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Κανείς αληθώς στρατιωτικός δέν ήρμοζε νά φύγη 
«*ό τον στρατόν είς τοιβότην περίστασιν. Ή  σκέ- 
ψις αυτή δίν ήλθεν είς κανένα, οΰδ’ εΐς τήν μικράν 
Καλυψώ.

‘Ο πατήρ της τ η  ειπεν 8τι θά έπανέλθη αμέσως 
άμα τελείωση ή κατά τής ‘Ρωσσίας εκστρατεία, καί 
ίτ ι τότε πλέον δέν θά άποχωρισθο3ν διόλου.

Νά μή άποχωρισθοΟν διόλου ! τ ί γλυκεία έλπ ίς I 
αλλά πρό τούτου, τ ί σκληρός αποχωρισμός ! Τό 
τροικέφαλον τής δυστυχούς ΚαλυψοΟς εβρέχετο κάθε 

Ε τοπ Ζ ’ . — Τ βϊχο ς  2 1 0ν·

νύκτα άπό τά δάκρυα της, και ούτε α ί έπιστολαί 
του πατρδς της ήδύναντο νά την καταπραίνουν- 

Μόνον καί μόνον διά νά την διασκέδαση ενοί
κιασαν ή θεία της δι' ολίγους μήνας τήν Λευκήν 
οικίαν, καί ηύχαριστήθη πολύ ότι ήσαν έκεΤ πλη
σίον τά δύο έ/.εΤνα καλά παιδία, τά όπόία Οά διε- 
σκέδαζον τήν μελαγχολίαν τής ανεψιάς της.

Τήν άνοιξιν οί μικροί επισκεπται έπεσκέφΟησαν 
πολλάκις τήν Λευκήν οικίαν.

Ή  μάμμη είχε φροντίσει ν ' άνοιχθή μία 06,ο* 
Τ ο μ ο ε  Η '·  ~ 9
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*ΐς τήν φραγήν καί μίαν ή δύο φοράς ή Καλυψώ, 
ή οποία ¿φαίνβτο ολονεν περισσότερον μελαγχολιχή, 
έπροχώρχσεν έως έχεΤ. Ε ίχε περάοει το δάσο; 
συνοδευομένη άπό τους δύο φίλου; τη ;, χαί μετέ- 
βαινεν έως εις τήν οικίαν τής μάμμης, όπου την 
ΰπεδέχοντο με αγάπην οσάκις το συμπαθητικόν ω
χρόν πρόσωπόν της έφαίνετο πλησίον του τριαντα
φυλλένιου προσώπου τής Ε λ έ ν η ;.

Τ ο  ΟΠΛΟΕΤΑΣΙΟΝ ΤΟΥ ΚλΙΡΟΤ

Έ ν  θερμόν άπομεσήμερον τού ’ Ιουνίου, ο ήλιος 
-Ιλαμπεν άκτινοβόλος εις τον καταγάλανου ουρανόν- 
ποικίλα άνθη έστόλιζον μέ τά ζωηρά χρώματά των 
τον πράσινον κήπον τής μάμμης.

Ή  Καλυψώ, ένΘαρρυνθεΤσα άπό τον ώραϊον ε
κείνον καιρόν, διήλθε μόνη όλον εκείνο τό διάστημα 
τό όποιον έχώριζε τήν Λευκήν οικίαν άπό τόν οίκί- 
σκον τής μάμμης.

Εδρε δε τήν μάμμην καθημένην πλησίον του 
χαμηλού παραθύρου τής μικρας αιθούσης, καί άφ’  οδ 
την «χαιρέτισε με χάριν, κατά τήν συνήθειάν της, 
Ιχυψε άπό τό παράθυρου διά νά ΐδη μέσα εις τό 
δωμάτιον.

—  Δέν Οά έλθετε λοιπόν, σκληρά παιδ ία ; είπεν 
ίδοδσα είςτό δωμάτιον τόν Άνδρέαν καί τήν 'Ελένην- 
σάς επερίμενα άπό τό πρωί καί αφ ου δέν σας είδα 
νά έλθετε έτρεξα νά σας ειδοποιήσω. Έ λατε , τό 
χόρτον είνε τόσον απαλόν καί τό ποταμάκι τόσον 
δροσερόν! είνε γεμάτον ψαράκια. Άνδρέα, δέν έχεις 
διάθεσιν νά ψαρβύσης ;

—  Δεν είμπορεΤ νά έξέλθη, είπεν ή 'Ελένη 6- 
ψώσαβα τούς οφθαλμούς της' μαλόνει μέ τόν Και
ρόν. "Ακούσε επάνω εις τήν έστίαν : Τ ίκ, τάκ, 
τίκ , τα* ! δ Καιρός ρίπτει τά  χρυσά τον νομίσματα.

—  Τ ί χρυσά νομίσματα έννοεϊς, Ε λ ένη  ;
—  "Α ! ένόμιζες ότι αυτός ό κρότος ήτο α

π λώ ς τό τίκ  τάκ τού ωρολογίου; Καθόλου- είνε 
τά λεπτά, τά μικρά χρυσά νομίσματα του Καιρού 
τά όποια πίπτουν καί σωρεύονται. Τ ίκ, τάκ , περνούν 
χαί ό Άνδρέας τα χάνει όλα.

—  Μήν άκοόης τήν Ε λένη ν , είπεν ό Ά νδρέας. 
Ό λ ιρ  ανόητα πράγματα θέλει νά διηγήται. Ή  
αιτία πού με κρατεί μέσα είνε αυτή ή οχληρά γραμ
ματική. Ά φ ’ οδ έχει ψάρια τό ποτάμι έπρεπε νά 
πιάσης μερικά καί νά μοί τα φέρης.

Ό  Άνδρέας δέν ¿σήκωσε τούς όφθαλμούς του 
διά νά εϊπή τάς λέξεις ταύτας. Έκάθητο στη- 
ρίζων τούς δύο άγκωνάς του επί τής τραπέζης 
καί παρετήρει μέ δυσηρεστημένον βλέμμα τήν Γραμ
ματικήν του, πλέον ξεσχισμένην παρ ’ δσο,ν είνε 
συνήθως τά βιβλία ένός μαθητου.

—  Ή  'Ελένη έχει δίκαιον, είπεν ήμ άμ μη- τά

λεπτά τής ώρας δεν εινε ίδικά μ α ς ' μας δίδονται 
δανεικά. Δέν το είξεύρετε λοιπόν, παιδιά μου, ότι 
ό Καιρός παίρνει ¿πίσω με τό ένα χέρι του, ί,τι 
δίδει μέ τό ά λ λ ο ;  ‘Όσον διαρχεϊ ή  ήμέρα τά μικρά 
χρυσά λεπτά πίπτουν εν πρός εν εϊς τό θυλάκιόν 
μας, άλλά δέν μένουν διόλου, διότι ό Καιρός τα 
ξαναπαίρνει διά νά βάλη έπάνω των τό σημεϊον τό 
όποΤον αρμόζει εΐς αύτά «ναλόγως τής χφήσεοι; 
τήν οποίαν έκάμαμεν,. κα! άμα ελθη ή νύξ κάμνει 
τόν λογαριασμόν του καθενός-

—  Ό  λογαριασμός τού Άνδρέα, είπεν ή Κα
λυψώ γελδσα, ποτέ δέν θά είνε δύσκολος νά γίντι, 
διότι άφίνει πάντοτε νά χάνωνται τά μικρά χρυσά 
νομίσματα πού του δανείζει ό 'Κ αιρός.

—  Ναι, είπεν ή μάμμη, θέσασα τήν χεΐρά τη; 
επί τής βοστρυχωτής κεφαλής του Άνδρέα- άλλά 
γνωρίζω ένα πράγμα χειρότερον ακόμη απο τό 
νά χάνη κάνεις τόν καιρόν του, καί τούτο εινε νί 
τον. μεταχειρίζεται εις τό νά κάμνη κακά πράγματα 
Είνε πολύ αυστηρός γέρων, παιδιά μου, ό γέρων 
Καιρός όπως τόν ζωγραφίζουν μέ τό άμμόμετρόν 
του, τό δρέπανόν του, τά σταχτερά πτερά του και 
τό φαλακρόν μέτωπόν του.

—  Αυστηρός χαί κακός, διέχοψεν ή Ε λένη .
—  Ό χ ι, κόρημου, δέν είνε κακός, είνε δίκαιος,· 

καί αν κρατή λογαριασμόν διά τάς χαχας πράξεις, 
κρατεί καί διά τά ς .κα λά ς . Σήχω, Ά νδρέα, προ- 
σέθηκεν ή μάμμη, πήγαινε νά τελειώσης τά μα
θήματα σου εις τό δωμάτιον σου, διά νά μή σ’ εμπο- 
δίζη ή φλυαρία μας άπό τήν μελέτην σου- όταν 
θά τελείω σης'θάΙχης περισορτέραν διάθεσιν, και ά* 
σπεύσης ολίγον, θά σου μείνη, πιστεύω, καιρός νά 
παίξης καί μέ τήν Καλυψώ.

Ό  Άνδρέας μετίδη εις τό δωμάτιίν του καί επί 
μίαν στιγμήν σιωπή Ιπεκράτησεν εις τήν μικρόν 
αίθουσαν.

Ή  Καλυψώ έφαίνετο λυπημένη.
—  Τ ί Ιχεις, κόρη μου; τη είπεν ή  μάμμη.
—  Θαρρώ, είπεν, δτ: χάνω άκόμη περισσότερον 

καιρόν παρά δ Ά νδρέας, διότι δέν κάμνω τίποτε 
εγώ  ίσον περιμένω.τόν πατέρα μου. Θά μελετώ 
πολύ, είπε, όταν επ ιστρέψη .. .  ά λλά  τά λεπτά τό 
οποία θά εχω  χάσει έως τότε δέν θά μου τα ξανα- 
δώση ό Καιρός.

—  Περίμενε μέ δπομονήν, καλή μου Καλυψώ, 
νά σ’ εύρη μεγάλην καί δυνατήν ό πατέρας σου- ό 
καιρός τόν όποιον περνάς συλλογιζομένη μέ αγά
πην τόν πατέρα σου 8ίν είνε χαμένος καιρός.

_  "Εχω υπομονήν, άπεκρί&η ζωηρώς τό κοράσιον, 
εχω Ιπίσης καί ελπίδα. Ό  πατέρας Οά επιστρέψί 
ύγιής. Ά ν  έπληγόνετο, είμαι βεδαία, είπε σφίγξασι 
δυνατά τήν μικράν της χείρα επί τής καρδιάς της, 
αν έπληγόνετο Οά το ήσθανόμην έδώ.
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Ή  συνδιάλεξις ΙξηκολσύΟησε καί μετ’ όλίγην
ώραν- Ιφάνη ό Άνδρέας, τελειώσας τό μάθημά του
καί αφήσας τήν κακοδιαθεσίαν του.

— Νά που ήλθες, άρχιοχνηρέ ! είπεν ή Ε λένη .
— Ή  Ε λένη  άραγε δεν έφάνη ποτέ οκνηρά 

ώστε δεικνύει τόοην προθυμίαν νά κατηγορήση τόν 
αδελφόν τ η ς ; ήρώτησεν ή μάμμη.

— Μή την μαλόνετε, μάμμη, ϋπέλαβεν ό Ά ν 
δρέας, πρόθυμος πάντοτε νά ΰπερασπίζηται τήν 
αδελφήν του- Ιπληξεν αρκετά ές αιτίάς μου, επειδή 
μόνον καί μόνον διά νά με περιμένη δέν έχει εξελθει.

—  Τήν πλήξιν δέν την φοβούμαι έγώ, είπεν ή 
.'Ελένη- άν με πλησιάση, τήν διώχνω.

— Μέ τ ί ; είπεν ό Ά νδρέας.
ι— Μέ τήν βελόνην μου.
— Πολυ όρθά, προσέθηκεν ή μάμμη- ή βελόνη 

ιίνε τό καλλίτερον δπλον μέ τό όποιον τά χοράσια 
είμποροΰν νά πολεμήσουν τήν κακήν αυτήν πλήξιν.

— ”Ω ! είπεν ή  Καλυψώ, είμαι βέβαια 0«  κάτω 
άπ’ αΰτό καμμία ιστορία πάλιν κρύπτεται1 διηγηθή- 
τ» την, σας παρακαλώ, μού αρέσουν τόσον πολύ αί 
ίστορίαι !

Ή  μάμμη έπροτίμα νά στείλη τά παιδία νά παί
ξουν επάνω εις τήν χλόην* ά λ λ ’ όταν είδε τόν 
φλογερόν ήλιον τού ’Ιουνίου νά βίπτη τάς καυστικάς 
ακτΤνάς'του Ιπ ι τής άμμου τών δενδροστοιχιών και 
νά κάμνη κοκκινώτερα τά κόκκινα άνθη των γερα- 
νίων, έσκέφθη 5τι ή μεγάλη θερμότης ήδύνατο νά 

•βλάψη τήν Κ αλυύώ , καί ήρχισε τήν ιστορίαν ώς
έξής:'

<( Το Ο Π Λ Ο Χ Τ Α Σ Ι Ο Ν  Τ Ο Υ  Κ Α Ι Ρ Ο Υ

α— "Ελα δά, οκνηρά, Ιμδαεΐς τό σπίτι- νά !π ίπτει 
δροσιά, είπεν έ θείος Κλεισθένης βλέπων τήν Μίναν 
άποχοιμισμένην κάτω άπό μίαν σκιάδα πασχαλεώ ν. 
Τί. Ιχαμες σήμερα ; Ώ νειρεύθης κ ’ έκοιμήθης όπως 
πάντοτε. Νομίζεις ότι ό Καιρός σε λησμονεί ;

κ Ή  Μίνα έσηκώθη νωχελώς χωρίς ν  άποκριθη 
καί έμβήκεν ε ις  τήν μικράν αίθουσαν όπου ίπαιζον 
«ί μικραί άδελφαί της.

.«  —  Νά, ή Μίνα Ιπιστρέφει! ανέκραξε το Ιν τών 
μικρών ταιδίων. Πόσον γρήγορα περα δ καιρός! 
ίσως διότι Ιχει μεγάλα πτερά, δέν είνε Ιτσι, Μ ίνα ;

κ— Είσθε πολύ εδτυχεϊςνά νομίζετε ότι ό καιρός 
περα γρήγορα* εγώ  εύρίσκω οτι περα πολύ αρ
γά, άπήντησεν ή Μίνα, καί έπήγε χ’ Ικάθησε πλη
σίον τού παραθύρου, όπου άκουμβήσασα τήν κεφαλήν 
«κί τής χειρός της παρεδόθη εις μίαν άπό τάς συνήθης 
όνειροπολήσες της.

«  Εις τό μέσον τών ρεμβασμώντης, ενόμισεν δτι 
ήκουσε φωνάς αί όπόϊαι έχραύγαζον μέ τόνον περι
φρονήσεις;

«— Σ κλάβα ! σκλάβα!
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«Έ ξήτασε τριγύρω διά νά ΐδή εΐς ποιον άπετεί- 
νοντο έκεϊναι αί λέξεις, χαί ειΙεν οτι άπειείνοντο εις
αυτήν.

ά —  Έγώ σκλάβα ! είπε' χαί τίνος;
«  —  Τής χλήξεως καί τής μητρό; της, τής αρ

γ ία ς . Καί αί φωναί έξηκολούθησαν δυνατώτεραι 
καί άπειλητικώτεραι: Σκλάβα ! Σκλάβα !

«  —  Ή  Μίνα Ιφυγε. Κατόπιν άπό πολύ τρελλόν 
τρέξιμον έφθασεν εις μίαν μεγάλην αίθουσαν όπου 
υψηλός τ ι ;  γέρων έπώ λει βελόνας εις Ιν μικρόν 
παιδίον.

«  Ή  αίθουσα είχεν ολως διόλου παράδοξον οψιν, 
ήτο εντελώς .στρωμένη μέ βελόνας παντός είδους, 
άπό τάς πετρίνας βελόνας, τάς όποιας κατεσκευα- 
ζον εις τήν πετρίνην εποχήν, άπό τάς βελόνας τάς 
σχηματιζομένας με κόκκαλον ψαριού ή ακανθαν, 
τάς όποιας μεταχειρίζονται ο! άγριοι, Ιιος τάς λ ε  · 
πτάς χαλυβδίνας .βελόνα; τάς όποιας κατασκευάζουν 
τά εργοστάσια τής ’Α γγλ ία ς καί Γαλλίας* βελό
νας διά βάψιμον, βελόνας διά στρήφωμα, βελόνας 
τού μαλλιού, βελόνας τού πλεξίματος* άπό όλα τά 
είδη ήσαν έκεΐ.

« Εΐς κάθε στιγμήν νέοι έπισκέπται είσήρχοντο 
είς τήν αίθουσαν* ό γέρων έπήγαινε πρός υποδοχήν 
των, έλάμβανε, χωρίς νά είπγι τίποτε, τάς βελόνας 
τας οποίας τ φ  παρουσίαζον, τάς συνέστρεφε, τάς 
έσκωρίαζε, καί τας Ιθραυεν έκτελών έν σιωπή καί 
άκαταπαύστως τό Ιργον του τής καταστροφής.

« Ή  Μίνα τον παρετήρει καταφοβισμένη, καί ήτο 
έτοιμος νά φύγγι 8τε τό μικρόν παιδίον επλησίασεν 
είς αυτήν, καί τη  είπε :

« —  ’Α π’ αύτόν όλα αποθνήσκουν, άλλά καί απ’ 
αυτόν όλα ξαναγίνονται.

«Τήν στιγμήν εκείνην ό γέρων . εστράφη-πρός 
τήν Μ ίνα ν :

«  —  Σκλάβα ! Σκλάβα 1 ανέκραξε.
<ι—  Δέν είμαι σκλάβα, είπεν ή Μίνα.
« —  Ναί, είπεν ό γέρων, καί είσαι είς τήν χει- 

ροτέραν σκλαβιάν, εκείνην πού δέν την νοιώθει πλέον 
κανείς.

«  —· Καί πώς ειμπορώ νά σωθώ απ’ αυτήν;
«  —  Π ολεμώντας.
«  ~  Πώς νά πολεμήσω ;  έγώ  δέν Ιχω όπλα καί 

κανένας δέν έρχεται είς βοήθειαν μου.
« —■ Νά εν όπλον, είπεν ό γέρων λαβών μίαν βε

λόνην άπό τόν τοίχον, καί θά σε βοηθήσω έγώ ό 
Καιρός, ό όποΤος είμαι παντοδύναμος. '

«  Ή  Μίνα εύρίσκετο είς αυτό τό μέρος τού ονεί
ρου της δτε δυνατός πόνος την Ιφερεν είς τήν πραγ
ματικότητα" παρετήρησε καί είδεν ότι είχε βάλει 
τήν χεΐρά της Ιπάνω είς τό κουβάρι καί την ¿κέν
τησε μία βελόνη.

« Ή  Μίνα Ιλαβε τήν βελόνην, έχέρασ* τήν χλω -
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στήν και άρχισε το κέντημ*ι της, Λ  οποίον jjra λυψώ ηύχαριστείτο ν ' άκούη τ ι ς  μακράς Εατορίας
έγκαταλβλειμμένον προ τόσου καιρού.

« Ό  θείος Κλεισθένης ¿τελείωσε τήν εφημερίδα 
του, τήν έδίπλωσ&ν, Ιστράφη προς τά παιδί«, καί είδε 
τήν Μίναν ή Οποία έμειδία σκυμμένη ¿πάνω ε ις  τδ 
χειροτέχνημά της.

«  —  Τ ί έχεις, Μ ίνα ; είπε' φαίνεσαι πολύ ευχαρι
στημένη.

«  —  Ν βί, ειπεν ή  Μ ίνα,είμαι ευχαριστημένη,ϊιότι 
εύρηκα όπλον διά νά πολεμώ την τλή ξ ιν .» .

Ζ'· .
Ε π α ν έ ρ χ ε τ α ι  έ γ κ α ι ρ ο ς

Μ ετά τδ τέλος τής διηγήσεως, τά τρία παιδία 
έξήλθον εόθύμως.

Δ ιατί ή μάμμη τα παρηκολοόθησε μέ βλέμμα 
τόσον θλιβερόν ;

Ε ις τήν άκραν του κήπου ή Καλυψώ Ιστράφη 
δια νά στείλη έν φίλημα εις την κυρίαν Παναρέτου, 
Πώς εφαίνετο ισχνή καί ώχρά με τήν λευκήν της 
έσθήτα, μεταξύ τών δυο ρωμαλέων συντρόφων τ η ς ; 
Ή  μαμμη ¿στέναξε» αποχαιρετήσασα αυτά μέ.τήν 
χείρχ. "Οταν έξηφανίσθησαν εις τήν πυκνήν καί 
δροσερόν σκιάν του δάσους, άπεμακρύνθη άπό τδ πα
ράθυρο» είποΒσα: «Δυστυχή παιδία !»

Αυτη ήτο ή τελευταία φορα κατά τήν όποιαν, ή 
Καλυψώ μετέβη εις τήν οικίαν της μάμμης’ ά λλ ' ό 
Άνδρέας καί ή Ε λ ένη  ¿πήγαιναν σχεδδν καθημέ- 
ραν εις τήν Λευκήν οικίαν. "Αμα ¿τελείωναν τά  μα
θήματα των,διήρχοντο τρέχοντα τδ δάσος, έφθανον εις 
τήνθύραν τής φραγής, ή όποία δέν ήτο δ«’ αυτούς άπη- 
γορευμένη είσοδος, ά λλ ’ ή ξεχωριστή δι’  αυτούς 
είσοδος διά τής όποιας μετέδαινον εις τήν Λευκήν 
οικίαν, όπου τους έπερίμεναν καί τους ύπεδέχοντο 
με φιλοφροσύνην.

Ό λο ν τά πρωί ή Κ αλυψώ έ'μενεν εΐς τδ παρά
θυρου περιμένουσα τήν Ιλευσιν τών δύο φίλων της. 
"Αμα τους Ιβλεπεν Ιτρεχεν εΐς συνάντησίν των είς τον 
κήπον, Οπου καί τά τρία χαιδία Ιμενον έως είς 
τήν ώραν καθ’ ήν τά δύο αδέλφια έπρεπε νά Ιπ ι- 
στρεψουν είς τήν οικίαν τής μάμμης. Πρδ πάντων 
ευχαριστούντο είς τήν όχθην τοΟ ρυακίου, οπού ό 
Ά νδρέας, με τήν βοήθειαν τοΟ πατρός του είχε στή
σει ένα μύλον οστις Ιστρέφετο εύθύμως. Ή  'Ε λέ
νη, ζωηρά καί ευκίνητος, συνεμερίζετο τά παιγνίδια 
του άδελφοδ της, άνερριχατο είς τούς κλάδους τοδ 
μεγάλου δένδρου, 8πως τον καιρόν ότε κατεσκόπευον 
τήν Κ αλυψώ .

Ή  δέ δυστυχής Καλυψώ εκάθητο επί τοδ χόρ
του, εις τρν σκιάν τών μηλεών. Εβλεπε τά δύο 
αδέλφια να παίζουν εως δτου έκουράζοντο. καί Ιπα- 
νήρχοντο πλησίον της.

Τότε ήρχιζεν ή παιδική φλυαρία' άλλοτε ή Κα-

τας οποίας διηγείτο ή Ε λένη ' άλλοτε πάλιν τής 
ήρεσκε νά βλέπη τούς οφθαλμούς τοδ Άνδρέα να 
λάμπουν, καί τάς παρειάς του ν ’ άνάπτουν δταν διη
γείτο τάς πολεμικάς διηγήσεις τάς όποιας ειχεν α
κούσει άπό τδν στρατιωτικόν πατέρα της.

Οι παράφοροι τρόποι τ«3 Ά νδρέα ειχον κατα- 
πραϋνθή ολίγον κατ’ ολίγον, άπό τδν καιρόν τής σ υ
ναναστροφής του μέ τήν .Κ αλυψώ. Καί αυτός καί 
ή Ε λένη  εσκέπτοντο οτι ήτο αδύνατον νά εδρών 
τόσον γλυκεΐαν φίλην όσον ήτο ή θελκτική γειτ«· 
νοπούλα των.

Ό  αδελφός καί ή  αδελφή εϊχον ενίοτε ζωηρός 
συζητήσεις περί τοδ πατρδς τής Καλυψούς.

— Αυτδς πταίει πού άφήκε τήν κόρην του !
Ά λ λ ’ ό Άνδρέας ύπεστήριζεν εχιμόνως οτι δεν 

ήδόνατο νά κάμη αλλέως, καί οταν ή Ε λένη  προ
σέθετε ; «Τουλάχιστον τώρα ήμπορουσε νά Ιλθη, 
πού εινε τόσον ανήσυχη ή Θεία τής ΚαλυψοΒς,» ό 
Ά νδρέαςάπεκρίνετο δτι δ βαθμός τού συνταγμα
τάρχου δεν τιρ έπέτρεπε ν' άφήση τήν θέσιν τον 
καί δτι ή Καλυψώ δέν Ιπρεπε νά ελπίζη δτι θά 
ίδη τδν πατέρα της πριν νά κυριευθη ή Σεβαστού- 
πολι; καί δτι, επί τέλους, τά κορίτσια δεν εννοούν 
διόλου άπό καθήκοντα στρατιώτου.

’Ενίοτε έ  θόρυβος τών συζητήσεων έφθανε μέχρι 
της ΚαλυψοΒς ή όποία ήγάπα περισσότερον τον 
Άνδρέαν, διότι έλάμβανε τδ μέρος.τοδ πατρός της.

Τδ θέρος έπέράσε κατ’  αυτόν τδν τρόπον' ήλ- 
θεν ό Αύγουστος καί ή Καλυψώ δεν έπήγε πλέον 
είς τόν κήπον' Ιμενεν Ιξηπλωμένη επ ί τοΟ ερυ
θρού ανακλίντρου, τδ οποίον Ιφερε καθημέραν είς 
τήν σκιάν τών δένδρων.

‘Η  Ε λ ένη  συχνά ήπόρει άκούουσα τδν μικρόν 
ξηρόν καί συρίζοντα βήχα τής συντρόφου της, *ΰς 
αυτη επήρε. τόσον μεγάλην καταρροήν είς το διά
στημα τοΟ θέρους, τδ οποίον ήτο τόσον ζεστόν!

Έ πλησίαζεν ή εποχή ν’ αναχωρήσουν άπδ τήν 
οικίαν τής μάμμης' διότι ή οικία τήν οποίαν ό κύριο; 
Πανάρετός είχεν ενοικιάσει δύο μ ίλλ ια  μακράν ητο 
καθ’ ολα έτοιμος.

Ά λ λ α  .μίαν έσπέραν ή θεία τής Καλυψοϋς ειπεν 
εις τήν Ε λένη ν νά παρακαλεση τήν μάμμην της 
να Ιλθη τήν επαύριον είς τήν Λευκήν οικίαν,

'Ό τε αί δύο κυρίαι άπεχωρίσθησαν, τά παιδίβ 
ήκουσαν δτι ή θεία τής φίλης των Ιλεγε : «Λοιπόν, - 
θά μείνουν' σας ευχαριστώ .» Καί προσέθηκε μι 
βαθύν αναστεναγμόν: «Δ εν  θά είνε δια πολύ . »

—  Τ ί δεν θά είνε διά πολύ ; Ισκέφθη ή 'Ελένη 
δταν επέστρεψαν είς τήν οικίαν' ά λλ ’ είδε τόσον 
λυπημένη» τήν μάμμην της ώστε δέν ¿τόλμησε νά 
την έρωτήση.

—  Ή  μάμμη λυπεΐται, έσκέφθη, διότι βλέπει

ι 8$5 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 18 3

τούς γονείς μας νά έτοιμάζωνται διά νά αναχωρή
σουν.'·

—— ΉμεΤς μένομε» ακόμη ολίγον καιρδν Ιδώ, 
διά νά την παρηγορήσωμεν, ειπεν είς τδν αδελφόν της 
καί οταν άναχωρήσωμεν δέν θά εινε διά πολύ' διότι 
0ά έπανερχώμεθα νά βλέπώμεν συχνά τήν Καλυψώ.

Τοιαύτην Ιξήγη- 
σιν Ιδωκεν ή Ε λ έ 
νη είς τούς λόγους 
τούς όποιους ήκουσί 
καί. απδ τήν θείαν 
τής ΚαλυψοΟς καί 
έπειτα άπδ τήν 
μάμμην της.^

—  Ναι, ειπεν δ 
Άνδρέας, θά έχω- 
μεν αλογάκια καί 
θα έρχώμεθα καθη
μέραν άφ’ ,ού τε- 
λειώνωμεν τά μα
θήματα μας.

Ό χ ι χωρίς λύ
πην τινα ειδον τά 
παιδί« δτι ανεχώ- 
ρησαν οί γονείς των.
«λλ’ .ήσάν ευχαρι
στημένα εν τούτοις 
«τι έμειναν πλη
σίον τής ΚαλυψοΟς.

Ή  δυστυχής μι
κρά εξησθένει πε
ρισσότερον ημέραν 
παρ’ ήμέραν, καί 
συχνά, δταν έφθα
ναν τά δύο παιδία 
είς τήν Λευκήν οι
κίαν, ή θεία τής 
ΚαλυψοΟς τα. ΰπε- 
δέχετο θέτουσα τδν 
δάκτυλόν της ε ΐςτά  
χείλη της.

Έ κείνας τάς η
μέρας ¿πήγαιναν ήσυχα καί έπαιζαν εΐς τδν κήπον, 
ή ¿πήγαιναν κ ’ έκάθηντο χωρίς θόρυβον κάτω άπό 
!ν δένδρον άφ’  δπου Ιφαίνετο τδ παράθυρον τής μ ι- 
κρας άσθενοΟς' έπειτα όταν ¿ξύπνα !μ ί« ν « ν  μίαν 
στιγμήν καί την έβ λεπ α  καί έπέστρεφον θλιβερά 
είς τήν οικίαν τής μάμμης.

Άπδ τάς πρώτας ήμέρας του Σεπτεμβρίου, ή 
Καλυψώ δέν έξήρχετο πλέον άπδ τδ δωμάτιόν της 
είμή μετά μεσημβρίαν, ή δέ θεία της έστελλεν όπίσω 
τδν Άνδρέαν καί τήν Ε λένη ν είς τάς πέντε, ώστε 
μόλις έπρόφθαναν νά διηγηθώσιν ό μέν είς τάς κυ-

νηγετικάς του περιπετείας, ή δέ άλλη  να περιγραφή 
τήν μοναδικήν προίκα τήν όποιαν κατεσκεΰαζε τότε 
διά τήν κούκλαν της, τήν δεσποινίδα Δωροθέαν, ή 
όποία είχε κήρινον κεφάλ ι, οφθαλμούς γαλανού; 
κινουμένους, καί ώμίλει μόνη της.

—  Δέν σου φαίνεται κακόν εκ μέρους τής θείας
τής Καλυψοϋς νά 
μας διώχνη ακριβώς 
εις τάς πέντε ; δέν 
εόρίσκομεν καιρόν 
πλέον νά όμιλήσω- 
μεν τώρα, έλεγε 
κάποτε ό Άνδρέας.

Ά λ λ ά  ολίγον 
κατ’ ολίγον έν τού
το ι; τοίς εκαμεν ¿ν- 
τύπωσιν ήμεταδολή 
ή όποία εγίνετο είς 
τήν Καλυψώ,· και ή 
θλίψ ις ή όποία κα
τείχε τάς καρδίας 
όλων οσοι ήσαν είς 
τήν Λευκήν οικίαν 
κατέλαβε καί τήν 
ίδικήν τον.

— Μήπως θ ’ ά - 
ποθάνη ή Καλυψώ; 
ήρώτησε τό έν παι- 
3ίον τδ αλλο.
.  Μίανήμέραντοΐς 
περιέγραφε τήν οι
κίαν του πατρός 
της μέ τούς μεγά
λους κήπους της 
καί τα θερμοκήπια 
τά όποία ενθύμιζαν 
είς τήν 'Ε λένην 
τά μαγικά παλάτια 
μέ την λίμνην εΐς 
τήν όποιαν έπλεον 
μικραί βαρκοδλαι. 

-— Δεν προτι
μάς νά είσαι είς τδ σπίτι σας παρά νά είσαι έδο>; 
ήρώτησεν ή Ε λένη .

—  "Εμεινα τόσον ολίγον, ειπεν ή Καλυψώ,ώστε ' 
μ’ αρέσει νά περιμένω εδώ τόν πατέρα.

—  Ένθυμήσου οτι πρέπει νά τον περιμένης! α
νέκραξε» άποτόμως ό Άνδρέας. Ά ν  άποθάνης τώρα 
δέν θά είσαι εκεί όταν έπιστρέψη.

—  Ν ’ άποθάνω !  ώ ! Άνδρέα ! .  . .
Καί ή δυστυχής κόρη, ή όποία είχεν έγερθή μίαν 

στιγμήν, Ιπεσεν επ ί τοδ ανακλίντρου, και κρύψασα 
τδ πρόσωπό» της είς τά μαξιλάρια ήρχισε νά κλαίη
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φωνάζουσα: ΙΙαιέρα ! πατέρα  ! πρέπει να περιμένω
τον πατέρα  I

Ο Άνδρέας Ιμεινεν ορθός, κατάπληκτος διά το 
σφάλμα -ή όποιον Ικαμεν, εν ψ  ή 'Ε λένη κατατρομα
γμένη Ιτρεχε νά εύρη τήν θείαν της Καλυψοΰς.

Ή  τρομερά αίίτη κρίσις διήρκεσε πολύ' τά παιδία 
έστάλησαν όπίσω εις τήν οικίαν των καί επ ί κολ
λάς ήμέρας δεν Ιπανεϊδον τήν Καλυψώ.

Ή  μάμμη έπήγαινε καθ’ έκάστην ε!ς τήν Λευκήν 
οικίαν, αλλα  μόνη' ό Άνδρέας όρμεμφύτως ήσθά- 
νετο οτι ήτο εις δυσμένειαν αν καί κανείς δέν τον 
επέπληξε.

Επι τέλους έστειλαν καί ¿ζήτησαν τά δυο παιδία.
Έβάδιζον αργά αργά, καί ό δυστυχής Άνδρέας 

έφοβεϊτο τήν στιγμήν κατά τήν όποιαν έμελλε νά 
εύρεθή πλησίον τής θείας τής Καλυψοδς.

Α λλά  δέν είχε λόγον νά τρέμη' διότι δταν ή καλή 
κυρία ε!δε τήν ταραχήν έζωγραφισμένην εις τό πρόσω- 
πον του, τον ¿φίλησε —  πραγμα σπάνιον εκ μέρους 
της,— καί τον Ιμβασεν ήσύχως εϊς τήν μικράν αίθουσαν.

Ο Άνδρέας έγονυπέτησε, χωρίς νά είπη τίποτε, 
πλησίον τοδ ανακλίντρου τής Καλυψοδς.

—  Σ ’ Ιμάλωσαν; τόν ήρώτησεν αυτη. Ε λπ ίζω  
ότι όχι' διότι δεν είχες κακόν σκοπόν. . . .

—  Οχι, εϊχεν ή 'Ελένη, άχαντήσασα διά τόν 
αδελφόν της, άλλά , Καλυψώ, διατί Ικ λ α ιε ς ; Μήπως 
σε «φόβισεν ό Άνδρέας μέ δ,τι σου ε ίπ ε ;

—  Ό χ ι, είπεν ή Καλυψώ γελώσα, δεν μ ’ ¿φό
βισε, διότι το εί'ξευρα -πολύ καλά δ ιι δεν είχα πολύν 
καιρόν νά ζήσω' άλλά ποτέ δέν είχα συλλογισθή 
ποίαν λύπην θά ήσθάνετο ό πατέρας μου, αν δέν μ ’ 
εύρισκε. Ή θ ελα  νά τον ξανάίδώ' άλλά, άν δεν ε ί
μαι πλέον έδώ, θέλω νά του είπής, Άνδρεα, δτι τον 
είχα εις τον νοϋν μου τήν τελευταίαν στιγμήν τής 
ζωής μου, δτι πρέπει νά σας άγαπα εξ αιτίας μου 
σε και τήν 'Ελένην, οι όποϊοι εφάνητε τόσον καλοί 
δ·. Ιμέ καί είς τοίις όποιους άφίνω τήν φροντίδα νά 
τον αγαπάτε όπως έγώ  καί νά με ενθυμίζετε συχνά 
εις αϋτόν. Ή  θεία μου λέγει οτι δ θάνατο; είνε λ υ 
πηρός δταν κανείς δέν έχει κάμει τό καθήκον του 
εις τον κόσμον' έγώ  Ιχω κάμει τό ΐδικόν μου, τό- 
όποιον ή το ν’ άγαπώ τόν πατέρα καί νά τον περιμένω 
με υπομονήν. "Αν ήμποροδσα νά τον φιλήσω, δέν θά 
είχα καρψ-ίαν λύπην, διότι θά ¿πήγαινα βεβαία δτι

■ με άγαπα καί δτι καί σείς με αγαπατε ώ ; κα! ή 
θεία μου.

—  Ναί, είπεν ό Άνδρέας' θά του Ιπαναλάβω 
τούς λόγου σου.

Ό  Άνδρέας τίποπε δέν (γανεν ανάγκη νά ' επα- 
ναλάβη, εΰτυχως διά τήν Κ αλυψώ, τής οποί*; 
ή όγεία είχε πάθει τόσον πολυ άπό λύπην καί α
νησυχίας άνωτέρας άπό τήν ηλικίαν τη ς . Τό καλ- 
λίτερον ιατρικόν το εφερεν ό πατήρ της δσ·τις έπέ- 
στρεψεν άπό τόν πόλεμον.

Ό  τόσον ποθητός εκείνος ερχομός εκοκκίνισεν ο
λίγον τάς παρειάς τής Καλυψοδς καί ττ) Ιδωκεν 
όλίγας δυνάμεις.

*0 καλός πατήρτης έζήτησεν άδειαν ή ζωή τής 
θυγατρός του ήτο δι’  αϋτόν πολυτιμοτέρ* παρά ή 
φροντίς διά τό στάδιόν του, καί ευθύς άμα ή Κα
λυψώ ητο είς θέσιν νά ταξιδεόση τήν ¿πήρε μαζί του 
ώς καί τήν θείαν της εις θερμότερα και γλυκύτερο; 
κλ ίμ ατα .

Ο αποχωρισμός ούτος ελόπησε πολύ τόν Ά ι-  
δρέαν καί τήν Ε λένη ν  · τάς τελευταίας εβδομάδας 
τας οποίας επέρασεν ή Καλυψώ είς τήν Λευκήν οι
κίαν ήσαν ήδη λυπημένοι μέ τήν ιδέαν μόνον διι 
μετ’ ολίγον δέν θά την εβλεπον πλέον.

Έπαυσαν πλέον οί εύθυμοι γέλω τές των, καί 
οί ζωηροί περίπατοί των είς το δάσος'. L

Έπέστρεφον κρατούμενοι άπό τήν χε’ρακαί συν- 
ωμίλουν περί τής γλυκείας φίλης τήν οποίαν Ιμελ- :
λον νά στερηθούν. |

Μίαν ήμέραν’ επέστρεψαν γρηγορώτερα παρά τό ι
σύνηθες, καΐέκλαιον τόσον πολυ ώστε δέν ήδύναντο ·'
νά ομιλήσουν.

Ή  μάμμη ελαβε τά δύο παιδί« είς τήν άγκά- 
λην της χωρίς νά τα ερώτηση τίποτε * ενόει άπό τά 
δάκρυ« των οτι ή Καλυψώ είχεν αναχωρήσει. Ή 
καλή μάμμη τ ’ άφήκε κατ’ άρχάς νά κλαύσουν, '
Ιπειτά τα παρηγόρησε, όμιλήσασα είς αύτά περί
τής χαράς τήν οποίαν θά αισθανθούν δταν έπι- I
στρέψη ή αγαπητή των φίλη, έπαρηγορήθησαν 81 α
κόμη περισσότερον όταν μία επιστολή τής Καλύ
ψου; ήλθε καί τοις έφερε τήν εύχάριστον είδισιν δτι 
Ιγεινεν εντελώς κα λά . |

Σόφια Δ ήμου 
. (Έ χ  τον Αγγλικού.) ,

ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ ι ς  Ν ο ε μ β ρ ίο υ Η ΔΙΑΠΛΑΣ1Ι ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ m

ΜΙΚΡΑ ΚΑΙ  ΜΕΓΑΛΗ

ΜΑΘΑ κάτι τι 
μικρόν Μαρίκαν

δια την 
καί θά

σάς το εϊπώ.
Ή  μικρά Μαρίκα, κατά 

τάς περιστάσεις, θέλει νά 
είνε άλλοτε μεγάλη καί 
άλλοτε μ ικρά .
"Οταν πατη χάμου στη- 
ριξομένη εις τά πδδιά της 
είνε πολύ μικρά καί οί 
αδελφοί της καί άδελφαί 
τής την περιπαίζουν καί 
 ̂την λέγουν Μ ι κ ρ ο δ λ α ν ,  
ά λλ ’ ή Μαρίκα τους άφί- 
νει νά γελο3ν, διότι είξεύ- 
ρει δτι δταν πρόκειται νά 

πάρη απο κατω 8ν πραγμα τό όποΤον Ιπεσεν αυτή τό 
λαμβάνει πρώτη, διότι αυτη κύπτει γρηγορώτερα*

' ιίξεύρει επίσης δτι άρκεΐ ν ’ άναβη επάνω είς μίαν 
καθέκλαν διά νά είνε υψηλότερα άπό όλους τω ν.

Ά λ λ ' ή Μαρία δεν γίνεται μόνον κατ’ αϋτόν τον 
τρόπον άλληλοδιαδόχως μικρά καί μεγάλη ' ή με
ταβολή έξαρταται καί άπό τήν στιγμήν τής ήμέρας 
ίΐς τήν οποίαν εϋρισκεται καί άπό τάς περιστάσεις 
αί όποΐαί παρουσιάζονται.

Τό πρωί δταν έξυπνα ή Μαρίκα είνε μικρά’ αν
iiex«¿Vsi ·λ fce>J *rW» ílPft'rtVftM £LCήτο μεγάλη, ή μητέρα δέν θά την έπαιρνεν είς τό 

πλάγι της, εις τήν κλίνην της' δταν πηγαίνη εϊς 
τό έστιατόριον είνε καί πάλιν μικρά, διότι κάθεται 
¿πάνω είς τά γόνατα τής μάμμης ή . οποία την τα 
γίζει ώσάν πουλάκι. Ά λ λ ά  μετά πέντε λεπτά 
άμα ίόή τήν μητέρα της νά έργάζηται γίνεται έξα
φνα .πολό μεγάλη καί θέλει ένα κομμάτι πανί, ενα 
βελόνι καί κλωστήν καί ¡ίαπτει ώς κυρία. Είνε με
γάλη επίσης δταν έπιθυμή νά Ιχη τό ώραΐα βιβλία 
τ<3ν αδελφών της καί τήν ώραιοτεραν κούκλαν τής 
αδελφής της, καί είνε τόσον μεγάλη ώστε δέν χαλά 
τίποτε, δέν σπάνει τίποτε καί είμπορεΐ να της εμ- 
πιστευθη κανείς όλα τά πράγματα χωρίς κίνδυνον. 
Ά λ λ ’ άν κανείς σκεφθή νά πάρη όπισω όλα ¿κείνα 
τά πολύτιμα πράγματα, πλήρης μεταβολή : «  Α 
φησε με δά τήν ώραία κούκλα σου, Σοφία' ξεύρεις, 
είμαι μικρούλα έγώ  καί δέν πρέπει νά με κάνης νά 
κλαίω !»

“Οταν πρόκειται διά κανένα περίπατον διασκε- 
δαστικόν διά τάλλα  παιδία, ή Μαρίκα χαλ| τον 
κόσμον διά νά την πάρουν καί αύτήν.

—  Είμαι μεγάλη, ήμπορώ καί περιπατώ !
=. Δυστυχία εϊς εκείνον ό όποιος ήθελε πιστεύσει 
είς τούς-λόγους τούτους. Μετά δέκα λεπτά, ή 
Μαρίκα γίνεται διαφορετική' ό δρόμος τής φαίνε
ται μονότονος, τό πεζοδρόμον πολυ σκληρόν, ό 
ήλιος πολύ ζεστός, καί τότε φωνάζει μέ κουρασμε- 
νην φωνήν:
>- —  Είμαι μικρή ! κουράσθηκα! πάρε με ’ς τήν 
αγκαλιά σου καί κράτα μ ε .

Είς τό τραπέζι, δταν τύχη μέσα εις τό πινάκιόν 
της νά είνε πολλή σοΰπα, τήν οποίαν δέν αγαπα, 
ή Μαρίκα διαμαρτύρεται λέγουσα 'ότι είνε μικρά 
διά.τό μεγάλον έκεΤνο μερίδων τής σούπας. Α λλ  
όταν έρχεται κανέν φαγητό·« τό όποϊον τής αρέσει, ή 
Μαρίκα λησμονεΤ ότι είνε μικρά καί ζητεΤ ένα 
κομμάτι ώραίον, πολύ μεγάλον, ώσάν εκείνο . τό 
οποίον έπήρεν ό πατέρας.

"Οταν πίπτη κάπως με ορμήν ή κτυπα είς κανέν 
επιπλον ή Μαρίκα γίνετα ι πολύ μικρά έπίσης' 
αρχίζει νά φωνάζη, καί τότε θέλει θωπείας καί φι
λήματα καί περιποιήσεις διά νά ,γίνη καλά καί 
παύση τάς φωνάς καί τά κλαύματα.

’Ιδίως τήν νύκτα, τήν ώραν τοδ ίίπνου, ή Μα- 
ρίκα-γίνεται ακόμη μικροτέρα. Ά πό  τήν στιγμήν 
δπου της βάλουν τόν νυκτικόν σκοϋφόν της δέν εινε 
πλέον τριών ετών, άλλά  εξ  μηνών τό πολυ’ δέν 
ήμπορεΐ πλέον νά σταθη εις τά πόδιά της' πρέπει 

. νά πλαγιάση επάνω είς τά γόνατα τής μαμας, καί 
δταν είνε έκεΤ, είς αύτό τό πολυ εύμορφον μέρος, 
θέλει νά μείνη πάντοτε καί ·νά άκούγι τά τραγού
δια πού την νανουρίζουν καί ποτέ νά μήν ύπάγη είς 
τήν κλίνην τη ς .

“Εως τώρα είς τήν οίκίαν τής Μαρίκας δλοι ε- 
γελοδσαν' με αϋτάς τάς τόσον συχνές καί έξαφνικάς 
μεταμορφώσεις της. Έ ν  τοΰτοις ήξεύρω θετικά οτι 
ή μητέρα τής Μαρίκας άπήτησε πολλάς._φοράς άπό 
τήν κόρην της ν’ αφήση μερικά έλαττωματα που 
είχε και ότι ή Μαρίκα ύπήκουσεν ώς νά ήτο με- 
γά λ η .

’Ολίγον κατ’ όλίγον θά μάθη νά μή άποφεύγη, 
με τήν πρόφασιν δτι είνε μικρά, δ,τι δέν της αρέ
σει . Θά συνειθίση νά υποτάσσεται εις τάς θελήσεις 
καί τάς επιθυμίας των άλλων κα ί δταν γίνη φρό
νιμος καί καλή, τότε είμπορεΤ νά είπη δτι εινε 
μεγάλη καί κανείς δέν θά της ε'πτρ: « Ό χ ι ,  δέν 
είσαι! »

Σ απφο  Δ η λ α λ η



ΟΙ ΜΙΚΡΟΙ ΙΠΠΕΙΣ
( Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ί Α  Π Ο Λ Υ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α )

Χόπ, χόπ \ χόπ, χόπ! ο ί'τέσσ'αρες Ιππείς τρέχουν με τ ά  φοβερά «λο γά  τω ν  καί
επειδή βιάζονται πολύ, τ ά  χτυπούν διά νά  τρέχουν ακόμη γρηγορώτερα.

Ακούετε τ ί  κρότον κάμνουν; βλέπετε πόσην σκόνην σηκόνουν; « ί  γειτόνισσα ι ¿βγή
καν εις τ ά  παράθυρα διά νά . ίδοΟν ποία ίλ η  Ιππικού περνφ-

Χόπ, χοπ ! χόπ, χόπ ! π 'αληκάρια μ ο υ ! Εμπρός, Μ ιμή, Κ ωστάκη , -Άνδρε*. Παύλε, 
κεντάτε κα λά  τ ά  άλογά  σας, κρατείτε κα λά  τά  χαλ ινάρ ια , κα ί δρόμον!

Ά λ λ α  τ ί  τρ έχ ε ι;
Τον μικρόν Μ ιμήν τον .έρριψε τό άλογόν του· ώ  πολύ βαρβάτος εένε αύτός ό Καράς, μά 

και ό Μ ιμής δεν είνε καβαλάρης διά γέλιο , δέν τον άφίνει άπό τό χέρι του τόν Καράν, 
σηκόνεται π ά λ ιν  κα ί δό; του δρόμον. Χ ό π , χόπ! γχ α λό π !

Εύγε σου, Μ ιμή, εύγε σας κα ί σείς οΐ ά λλο ι καβαλάρηδες!
Τώρα ¿δίψασαν τά  άλογα  από τό πολύ τρέξιμον και θά πάνε ε ίς  τη ν  βρύσιν νά  τα '

ποτίσουν έπειτα  θά τ α  υπάγουν ε ίς  τον σταΟλον, κα ί θά τα  βάλουν έμπρος ε ίς  το παχνί ί
όπου τα  περιμένει βρώμη κα ί κριθάρι- έπειτα  θά τ α  ύπάγουν ε ίς  τόν π ετα λω τή ν  νά I 
τ α  π ετα λώ ση , διότι έτρίφθηκαν τ ά  π έτα λά  τω ν  από τό πολύ γκαλόπ .

Πολύ τ α  περιποιούνται τ ά  άλογά  τω ν  α ύ τά  τά  πα ιδ ία , διότι τ ’ αγαπούν πολύ κα ί τόσον 
πολύ ώ σ τε . τ α  νομίζουν ζω ντανά , νομίζουν ότι άκούουν τόν χρεμετισμόν τω ν , τον ποδο- 
βολητόν τω ν, τή ν  αναπνοήν τ ω ν ! . . . .  . |

Ά λ λ ’ ά'φ’ οδ αγαπούν τόσον πολύ τά  άλογα  ποίος είξεύρει ά ν  μ ία ν  ημέραν δέν γί- } 
νουν στρατιώ τα ι τού Ιππικού, κα ί κανέν άπ ’ α ύ τά  αξιωματικός, κα ί δλοι ¿π ά νω  είς με- ' 
γ ά λ α  άλογα, μέ τό σπαθί είς τό πλευρόν, ύπάγουν νά  πολεμήσουν ώ ς ανδρείοι Έ λ λ η 
ν ες ; Τότε είς τη ν  έπιστροφήν, άφ’ ου νικήσουν τούς ¿χθρούς, νά ίδήτε πώ ς θά τρέχουν. !

Τότε νά  ΐδήτε χόπ, χ ό π ! τότε νά  ίδήτε γ ά λό π ! !

Η  Δ Ι Α Π Λ Α Π Σ  Τ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ω Ν

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
(Σ υνέχ εια · Γ8ε σελ . 11S .)

—  Ά κουσε, αγαπητέ Σαιζάνη, είπεν ό Μάριος, 
καί δα ίδγις ότι οΐ τέσσαρες Ιχομεν μεγάλην ομοιό
τητα με τούς τέσ.σαρας «ύτους ήρω ας.Ό  φίλος των, 
ό όποιος ώνομάζετο Άρτανιάν, ήτο συνεπαρχιώτης 
μου καί εγεννήθη εδώ πλησίον, ακριβώς εις τόν πύρ
γον τόν όποιον βλέπετε έκ ε ϊ πέρα. Κ αί εκείνος η λ - 
Οεν είς Παρισίους όπως καί εγώ μέ μερικάς σύμβου
λός τοΰ πατρές του, μέ μίβν συστατικήν επιστολήν

άπό τό γραφεΤον. Τώρα λοιπόν ενθυμηθήτε, παρακαλώ, 
πώς ήλθα έγω  ε ίς  τό σχολείο», πώς Ιπιάσθην πρώτα 
μέ τόν Δουμποδάναν καί δεύτερον μέ τόν Σαιζάνη», 
καί το κτύπημα όπου έδωκα εις τόν Μοντανήν, ότ.αν 
έπετάχθηκα άπό τό.γραφείου τοΰ κυρίου Τελορίμου 
δια νά κυνηγήσω τόν κλέπτην μου, ένθυμηθήτε όλα 
αύτά καί θά αρχίσετε νά καταλαμβάνετε. Τ ί άλλο 
θέλετε ακόμη; Οΐ τρεις Σωματοφύλακες δηλαδή οί

καί μέ μικρόν βαλάντιο» όχι τόσον παχύ, τό όποιον μεγάλοι Σωματοφυλακές εσυμφωνησαν μέ τον Αρ
του είχε δώση ή κυρία μαμά του. Ε ίχε καίέν άλο- τανιάν νά εόρεθοΰν τήν αΰτήν ώραν είς τό αυτό μέρος 

• ' —  ήθελα να είπω
είς τήν μικραν αύ-

γακι ασχημον,και 
τόχρδμά του ήτο 
κίτρινου άπό τήν 
κεφαλήν ώς τήν 
ουράν, κατακίτρι- 
νον' καταλαμβά
νετε τί παράξενου 
ήτο «ϋτό τό αλο- 

' γάκιτό κίτρινου;...
—Σάντόνσάκ- 

κον σου; είπεν ό 
Σαιζάνης δ όποιος 
ίεν είμπόρεσε νά 
μη μειδιαση.

’ —Ναι, ναί σάν 
κ ν  σάκκον μου I 
ειπεκάίό Μάριος. 
Καί εκείνος ήτο 
κίτρινος. Τό πα
λιάλογου εκείνο I- 
γινεν άφορμή νά 

' πιασθή ό Ά ρ τα - 
νιάν, άπαράλλα- « Ο  Μ α ρ κ ο ε  ε κ λ α ι ε ν  c s  μ ο ρ ο ν  π α ι δ ι ο ν * (Σελ.

λήν ! —  καί εν φ  
ήσαν συνηγμένοι, 
ήλθον κατ’ αυτών 
εχθροί, οΐ εχθροί 
«ύτοί των Σωμα
τοφυλάκων ήσαν 
άνθρωποι το3 πρω
θυπουργού, καί η- 
σαν αότοι περισ
σότεροι. ’Α λλά  ό 
Ά ρτανιάν χωρίς 
ν* διστάση Ιπηγε 
μέ τό μέρος του 
Άθου, τοΰ ΙΙόρ- 
θου καί τοΰ Ά -  
ραμι, καί οί τρεις 
αυτοί εχθροί απο 
τότε έγιναν φίλοι 

. άχώριστοι μέχρι 
θανάτου, όπως καί 
ήμεΤς. Έ ,  ένοή-

κτα 8πως ό σάκκος μου ολίγον Ιλειψε νά γίνη αίτια σατε τώ ρα ; _ . . .  * , ,
νά.πιασθώέγώ μέ σας. Τοΰ έκλεψαν τήν συστατικήν Βέβαια Ινόησαν οί φίλοι, και εθαυμαζον δια την

ονομαζόμενου Πόρθον, περίφημου διά τήν δύναμίν είνε δ  Μ οντανής; Καί δ Αρτανιαν ; .  . . .  
τού, έπειτα έπιάσθη μά ένα άλλον 'ονομαζόμενου —  Εινε ό Μάριος Κ απάνης! άνεφώνησαν ψ μ ο - 
Άραμιν, δ Οποίος ήθελε να γίνη κληρικός καί ήτο φώνως οΐ τρεις φίλοι, καί μετά πολλής συγκινησεως 
ιωματοφύλαξ προσωρινώς μόνον. Τ έλος πάντων έσφιγξαν την χεΐρα τοΰ Μαρίου. ? , ,
έπιάσθη έπειτα μέ ένα εύγενή δ  όποιος ώνομάζετο Λοιπόν βλέπετε ότι ή ίδική μας ιστορία εινε επα- 
Άθος καί έπληγώθη βαρέως είς τόν ωμόν, διότι τόν νάληψις τής Ιστορία; τών τριών Σωματοφυλακών 
ίσπρωξβν & Ά ρτανιάν, ¿ν φ  ¿ξήρχ^το μ ϊ ορμήν απο το& φίλον των. Κ α ι διατ; να μή την ¿ςακολοο- 
τό γραφεϊδν τοΰ κυρίου Τρεβίλλη, τοΰ λοχαγοΰ τών θήσωμεν; Τάχα δέν συνέβησαν καί είς_ ή μάς τόσα 
σωματοφυλάκων τοΰ βασιλέωσ, διά νά κυνηγήση τόν παράξενα πράγματα, άναλόγως τής ηλικίας μ α ς ; 
κλέπτην του, τόν δποΤον είδε διαβαίνοντα ά π ’ Ιξω  Καί τίς είςεύρει τ ί θά άπαντήσωμεν ακόμη εις το
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μ έλλον; Βέβαια ούτε καμμίαν βασίλισσαν θά σώσω-
μεν, o'Jtt χανεν« βασιλέα, ά λ λ ’ όμως εϊνε άλλα κα- 
τωρθωματα είς τά  όποια δένθάφανώμεν κατώτεροι...

—  Τουλάχιστον αν τύχη νά κυριεύσωμεν κανέν 
οχύρωμα, εΐπεν ό Μοντανής.

—  Αλήθεια, εΐπεν ό Δουμποδάνος, 8ev εΐνε πα- 
ράξενον νά το κατορθώσωμεν καί αύτό, άφ’ oj 8λ-ί 
μας θά γίνωμεν στρατιωτικοί, όπως καί οί Σωματο
φύλακες.

Καί 6 μικρός Σαιζάνης τήν 'φοράν ταύτην δέν 
ήθέλησε νά διαψεύση τον λόγον τού Δουμποδάνου, 
α λλα  μαλιστα ΰπεστήριξε τόν ζωηρόν φίλον του, καί 
υπενθύμισε πώς ετυχε νά εκλέξουν όλοι στολήν Σ ω 
ματοφύλακας εις τόν χορόν, τόν όποιον είχον κάμη 
οί γονεΤς τού Σαιζάνη χάριν διασκεδάσεως τού υιού 
των και των φίλων του.

Επειτα ό Μάριος άνέφερεν εις αυτούς διάφορα αλλα 
περιστατικά του βίου των, καί ενθυμήθησαν τά-πα- 
λαιά των καί συνεκινήθησαν πολύ καί ¿δάκρυσαν.

Έξεκίνησαν έπειτα καί έφθασαν είς τήν πλησίον 
μικραν πόλιν, 8που ¿δείπνησαν καί Ικοιμήθησαν ¿λην 
τήν νύκτα ήσυχα ήσυχα.

Κ Δ'
Τ α  ΒΑΣΑΝΑ TOY M a fKOY

Τήν άλλην ήμεραν έξυπνισαν εύθυμοι, κχί άφ’ ού 
έπιον τον καφέ των έξηκολοϋθησαν τόν δρόμον των, 
κα ι απήντησαν εν μικρόν χωρίον, ά λλα  δεν έστάθησα·/ 
διότι εόιάζοντο νά φθάσωσι μίαν ώραν άρχήτερα.

Έ π ειτα  απήντησαν άλλο χωρίον καί ΙκεΤ άπε- 
φασισαν να μείνουν νά άναπαυθουν καί Ιπήγαν είς 
τό χάνι, διότι δεν υπήρχε ξενοδοχεΐον.

Εις τήν αυλήν τοΰ χανιού βλέπουν ενα οδοιπόρον 
ο οποίος έκράτει μικρόν δέμα καί εφαίνετο οτι ήρ- 
χετο βιαστικός άπό μακράν. Ό  ίδρώς έσταζε·/ από 
το μετωπόν του καί άνέπνεε με δυσκολίαν. Τόσον 
ήτο κατάκοπος. Ε ίς τήν άρχήν δεν τον ¿γνώρισαν τις 
οίνε, αλλά εκείνος καθώς γυρίζει καί βλέπει τους 
τέσσαρας νέους, ευθύς ¿/.βάλλει τόν πΐλόν του καί 
μ έ σέβας έρχεται πλησίον των.

. Ο Μάριος Καπάνης ώς τον εΐδεν άνεφώνησε: 
Καλέ σύ είσαι, Μάρκο;

—  Ό  Μάρκος τού Λυκείου μ α ς ! άνεφώνησαν 
διά μιας μετά μεγάλης απορίας ό Μοντανής, ό Σαι
ζάνης, καί ό Δουμποδάνος.

—  Μ άλιστα, μάλιστα ! δ Μάρκος ολος ολος! 
άπεκρίθη ο Μάρκος, ό όποιος ήτο, ώς ένθυμείσθε, ό 
υπηρέτης τού Λυκείου, καί εχρησίμευσεν ώς γραμμα
τοκομιστή; καί Ιφερε τήν επιστολήν τού Μαρίου προς 
τόν Μοντανήν.

^— Μ άτί Ιχεις, Μάρκο; ήρώτησεν ό Μάριος Κα- 
«άνης. Τ ί στέκεις συλλογισμένος; τ ί Ιπα θες ;

Ό  Μάρκος ¿στέναξε καί δεν άπεκρίθη.
—  Μά λε'γε λοιπόν.

—  "Αχ ! συμφορά μ εγ ά λ η  μ έ ηδρε τόν κακόμοι-
ρον! ε ίπ ε  τέλος πάντων ό Μάρκος καί «σπόγγιζε τά
δάκρυά του .

—  Συμφορά ! καί τ ί συμφορά ;
—  Συμφορά καί συμφορά] τά  βάσανά μον εΐνε 

ανεκδιήγητα.
—  "Ελα νά καθίσωμεν εδώ νά ανασάνωμεν ολί

γον, καί νά μας διηγηθής τά βάσανά σου, είπεν ό 
Μοντανής, καί ίσως είμπορέσωμεν νά σε παρηγο- 
ρήσωμεν.

Ό  Μάρκος ¿κίνησε την κεφαλήν του, ώς νά έλε- 
γεν δτι δέν υπάρχει παρηγοριά δι’ αυτόν.

—  "Ελα, έλα καί μή κάμαρώνης I εΐπεν ό Μά
ριος.

Ο Μάρκος ήκολούθησε τούς τέσσαρας καλούς 
νέους καί άφ’  ού Ικάθησαν εις εν τραπεζάκι, ό Μον
τανής ;Τπε προς :όν Μάρκον.:

—  Έ λ α , Μάρκο, λ έγ ε  τώρα τήν ιστορίαν σου!
—  ’Ακούστε, καί νά με κλαΤτε! “Οταν ήλθαν 

αί παυσεις τού Λυκείου έπηρα τήν άδειαν άπό τόν 
κύριον διευθυντήν να πάγω είς τήν πατρίδα μου..

—-  Σ τό Μαρκάδο ! εψιθόρισεν ό Μάριος, καί 
οί οφθαλμοί του. ελαμψαν άπό τήν χαράν.

Οί τρείς συμμαθηταί του έκύτταξαν τον Μάριον, 
διότι τό όνομα Μαρκάδο το είχον άκούσγι καί άλλοτε 
εις μίαν περίστασιν τήν όποιαν 3έν είχον λησμονήση.

—  Μάλιστα είς τό Μαρκάδο! έπανέλαδεν ό Μάρ
κος. Ε ίς τό Μαρκάδο όπου είχα άφήση τήν γε- 
ρόντισα τήν μητέρα μου μέ ένα κοριτσάκι 1. . .

—  "Λ 1 μήπως καί ε ινε . . .  άνεφώνησεν ό Δουμ- 
ποδάνης μέ τήν χονδρήν φωνήν του.

—  Α φησε τον νά εξακολούθηση *α! μή διακό
πτης, άνεφώνησαν οί άλλοι προς τόν Δουμποδάνον.

Α λ λ α  b Μάρκος δεν ήδύνατο νά εξακολούθηση. 
Έ ακεπασε τούς οφθαλμούς του μέ τήν δεξιάν του 
χεΤρα κάί έκλαιεν ώς μωρόν παιδίον.

Μετά πολλά ήρχισε τήν ιστορίαν του ώς έξης: 
Ό τα ν  ¿πήγα κάτω, ’ς τήν πατρίδα, έμαθα Οτι 

ή γρηά μου ή μάνα, 3έν είξεύρω τί της ήλθε καί 
έμβήκε είς ένα σπίτι έπιστάτισσα καί ¿πήρε μαζί 
της καί τήν μικρήν. Ήρώτησα τους γείτονας νά μου 
είποΰν πού εινε αΰτό τό μέρος, οπού ήτο ή γρηά μου, 
νά πάγω νά την ευρώ, ά λλα  κανείς, δέν ήθελε νά 
μου είπή καί έκαμναν τάχα πώς δέν είξεύρουν. Τί 
νά σας ε ίπώ ; μέ έπιασεν ένας φόβος, καί μου ήλθε 
νά τρελλαθώ . Ά φ ’ ου είδαν τήν ελεεινήν μου κα- 
τάστασιν, έφοβήθησαν οί γείτονες μή πάθω τίποτε, καί 
άπεφάσισαν νά μου είποΰν όλη-/ τήν αλήθειαν. Μοδ 
είπαν λοιπόν ότι έκεΤ S m u  ήτο ή μητέρα μου χαί 
τό κοριτσάκι μου έγινε μεγάλη πλημμύρα. . .  . ,

("Ε πϊΐα ι συνέχει«.] 
Π α ν α γ ι ώ τ η ς  I .  Φ β ρ μ π ο ς

( Κ α τ Λ ' ΐ ό  Γ ά λ λ ο ν  1Β&  Α Ι Μ Ι Λ Ι Ο Υ  ΔΒΟ Ο }·.
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Ο ΧΩΡΙΚΟΣ KAJ Ο ΤΙΟΣ TOT
Ό  υιός ένός χωρικού, παιδίον Ιως δώδεκα ¿τω ν, Μ ετ ' ολίγον δέ ε ίπ ε : Πατέρα, μή περιπατης τίσσν 

ήτο είς τάς Α θήνας υπηρέτης καί επήγαινεν είς τό γρήγορα, δέν σε προφθάνω! Α λήθεια , ελεγαμε δια 
σχολεΤον- τό θέρος έπεστρεψεν είς τό χωρίον του. τόν μεγάλον σκόλον* πόσον σου έλεγα οτι ητο; ίσα 
Φαίνεται όμως ότι εδώ, άπό τήν συναναστροφήν του μέ τ’ άλογό σου; όχι 3ά, τό παράκαμα, δέν εινε τό
με τού; άλλους ύπηρέτας τής οικίας έμαθε νά λ έγη  σος· μά μπορώ νά βάλω τό χέρι μου ’ ς τή φωτιά 
ψεύματα. ’Ολίγον καιρόν λοιπόν άπό τήν.άφιξίν του πώς εΐνε ίσα με τήν αγελάδα μας. 
είςτό χωρίον, μίαν ήμέραν έπήγεν είς τού; αγρούς Έξηκολοϋθησαν τόν δρόμον των- τό παιδίον ε
μέ τον πατέρα του, πολύ γνωστικόν άνθρωπον. Ε ίς νοιώθε τήν καρδίαν του νά_ κτυπδ δυνατα μέσα είς 
τόν δρόμον κατά τύχην συνήντησαν ¿να κυνηγετικόν τά στήθη του' τφ  φαίνεται άπό τώρα 4τι έπεσε κ’ Ι -  
σκΰλον, τού όποιου ό πατήρ έπήνεσε το μεγάλον σπάσε τό πόδι του- δεν εΐμπορεί νά σηκωθή* νά, 
ανάστημα. ' εφθασεν δ ιατρός- ώ ! πώς πονεΐ I

—· "Ω ! τ ί είν’  αυτός ό σκύλος, ειπε τότε τό — Καί άν έκαμα λάθος, εξακολουθεί μετΑ λίγον,
παιδίον, αν ήρχεσο ποτε είς τάς ’Αθήνας, δέν θά ειμπορδ δμως νά βεόαιωσω οτι ό σκύλος εκείνος ήτο 
τον ¿θαύμαζες τόσον* έγώ είδα ένα οκύλον ’ς τα Πα- ισα μέ το μοσχάρι μας.
τήσια, πού έπηγα μίαν φοράν μέ τόν αφέντη μου, _ Ό  πατήρ δέν αποκρίνεται* περιπατούν* τό παιδίον
πού ήταν μεγάλος, μεγάλος, Γσα μέ τάλογό σου* εΐνε καταϊδρωμένον* καί νά σας ’πώ  δέν έχει άδικον*
πίσιευσέ με* σσύ λέγω  αλήθεια . _ _ ποιος ά.ποφαςίζει μ ’ εύχαρίστησίν του νά σπάση τό

— Άνέλπιστον πράγμα, άπεκρίθη ό χωρικός, ά λλά  πόδι του ; Τ φ  φαίνεται, οτι ό πατήρ του προχωρεί 
τί τα θέλεις, κάθε τόπος έχει καί τά θαυμάσια του γρηγορώτερα.

•πράγματα. Νά, παραδείγματος χάριν, εδώ εμπρός "Ω 1 νά, νά τό φοβιρόν γεφΰρι !
μας εΐνε ένα γεφΰρι, ώραΐον γεφύρι, —θά το περά- —  Μά, πατέρα, ¿φώναξε τότε τό παιδίον, πριν
σωμεν τώρα—δπου πολλοί διαβάται τήνέπαθαν οπως βάλη τό πόδι του επάνω είς τό γεφύρι, μή τύχη δά 
τους'άξιζε* διότι όποιος είπε ψεϋμα τήν ιδίαν ήμέ- καί πίστεύσης οτι εΐδα ένα τόσον μεγάλο σκύλα- 
ραν πού περνά πέφτει καί σπάνει ή τό χέρι του ή ρον ! οχι, όχι, ή αλήθεια εινε ότι ό σκύλος που.
τό πόδι του* τακτικά γίνεται αύτό τό πράγμα. εΐδα δέν ήτο διόλου διαφορετικός άπό τούς άλλους

■ Τό παιδίον άνησυχήσαν, ¿σιώπησε μερικας στιγμας. σκυλους!

ΤΟ ΜΩΡΟΝ Β Α Σ ί Λ Ο Π Ο Γ Λ Ο Ν
Λ '. λογίαν. Ε ις μίαν ασθένειαν τήν όποιαν Ιπαθεν είς

Μίαν φοράν κ ’ ένα καιρόν, δηλαδή πέντε χιλιάδας ήλικίαν σαράντα ετών, επειδή έχασε τα μαλλια του 
διακόσια τριάντα έπτά έτη προ Χριστού βασιλεύς της μέχρι τού προτελευταίου, διέταξε τούς υπηκόους του 
Καθάης ήτο ό Παπαρούνας, τριακοσιοστός έβδομη- νά ξυρισθούν 'όλοι, άνευ έξαιρέσεως. Μ ετ ολίγον 
κουτός πέμπτος διάδοχος τού .περίφημου Κακαολή, καιρόν, παρεδίχθη τήν χρήσιν^της φενάκης^ (περού- 
ίδρυτοΰ τής δυναστείας. κας) καί Ιξέδωκε διάταγμα διά τού όποίου ¿πέβαλεν

Ή  Καθάη, ή όποία ήτο βασίλειον κείμενον πρός αύτήν είς όλους τους κατοίκους τής χώρας* όταν έ- 
βορρδν τής Κ ίνας, έξηφανίσθη προ πολλού,· ά λλά  σηκόνετο άπό τήν τράπεζαν δεν επιστευεν οτι κάνεις 
τήν εποχήν, είς τήν οποίαν συμβαίνει ή  ιστορία μας, ¿πείνα πλέον, καί 5ν κατά τύχην έπταρνίζετο, το 
ήτο τόπος πλουσιώτατος καί ευτυχής. .’Εν ω δέ καλλίτερον μέσον νά τον κολακεύση κάνεις ήτο να 
ή Ευρώπη, ή Ά σ ία , ή ’Αφρική, καί ή-’Αμερική, έκβάλη τό μαντίλι του. ^
ή όποία δεν εΐχεν ακόμη άνακαλυφθή, ήσαν βυ- Ό  βασιλεύς Παπαρούνας ητο καλού χαρακτήρος, 
θισμέναι εις τά βαθύτερα σκότη τής βαρβαρότητος, και ¿θύμωνε μόνον μίαν φοράν τόν χρόνον, το πρωί 
ή Καθάη είχε σιδηροδρόμους καί ιταλικόν θέατρον. τής πρώτης 'Ιανουάριου και εξεθύμωνε την 31 Δε- 
Αί γυναίκες έφόρουν φαρδύτατα κ ρ ι ν ο λ ί ν α  καί κεμβρίου τήν νύκτα. Τόν έκαμνε δε τρομερον ό μαΰ- 
ψευδές σ s ν ίσ  ν, τό όποιον, ώς γνωστόν, εινε σημεΐον ρος επίδεσμος ό όποιος εσκεπαζε τόν αποντα^ φεύ . 
μεγάλου πολιτισμού. οφθαλμόν του, καί τό όπλοστάσιον του τών έγχει-

Ό  βασιλεύς Παπαρούνα: δέν ήτο κακός άνθρω- ριδίων καί τών πιστολίων, τά όποΤα ήσαν κρεμασμένα 
πος, άλλ’ εΐχεν εν ελάττωμα αρκετά σόνηθες είς τούς είς τήν ζώνην του, καί τό μεγάλον του σπαθί τό όποιον 
μεγάλους τής γής. Δέν ήδύνατο νά ΰποφέρη άντι- εξέβαλλε διά κάθε αιτίαν, συχνά δέ καί χωρίς αιτίαν.
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Έ ν  φ  ε κ λ η σ ία ζ ε ν  ε ις  Λ  έ ξ η κ ο σ τ έ ν  τ ο υ  έ τ ο ς ,  ή

ßaeO.wsa Nta-plv-wt, ή πιβτή σύζυγός του, άκε- 
. φάσισε νά τω  ίώσγι ένα διάδοχον.

Ναί, μόνον ένας υιός ελειπεν αχό τήν ευτυχίαν 
τοϋ βασςλέως' άμα λοιπόν Ιγεννήθγ) το βασιλόχουλον 
διέταξε δημοσίας πβνηγύρεις αί όποίαι διήρκεσαν όκτω 
ημέρας καί οκτώ νύκτας, ό δέ κουρεύς Βαρβερίδης ε
πειδή ¿τόλμησε νά  χασμ ουρηθε ί; αυτό το διάστημα 
(τοϋ έπόνει φριχτά το δόντι το3 δυστυχούς) ό βασιλεύς 
διέταξε νά τον κρεμάσουν εις τό υψηλότερου δένδρον 
τοϋ κήπου του, διά να μή χασμαται άλλην «ορόν 
εν  φ  διασκεδάζει ό «ΰθέντης του .

’Εννοείται λοιπόν, ότι τό βασιλόπουλου ϊγειν* 
πολυ χαϊδευμένον. 'Έφερεν «πό τάς άκρας τής Κα- 
6άης τούς καλλιτέρους δι
δασκάλους καί '¿ταν ό μα
θητής έφώναζεν ή Ικαμνε 
κανίν  σφάλμα, & βασιλεύς 
«πρόσταζε νά ξυλοφορτώ
νουν τους διδασκάλους' ή 
μέθοδος αυτη δεν δυσάρε
στε“,  πιστεύομεν, τούς μαν- 
θητάς κανενός τόπου, άλλα 
κ α ί δεντους κάμνεινά  μαν
θάνουν ελληνικά καί λατι
νικά.

Ο ι διδάσκαλοι λοιπόν 
καθ ημέραν έφευγον καί 
■ποτέ ή αυριανή ήμερα δέν 
εϋρισκε τον διδάσκαλον τής 
χθές.·

Τό δε βασιλόπουλου, δ- 
ταν Ιγεινε δώδεκα ετών, 
μέ τήν μοναδικήν αυτήν 
μέθοδον ήτο κουτόν ώ ς χή
να, αγράμματον ώς γάιδαρος και ύπερήφανον ώ ς π α 
γώ ν ι. Διά τούτο ό λαός ό οποίος μέ μίαν λέξιν πολ- 
λάκ ίς εκδικείται κατά τής αδικίας των μεγάλων, 
πω είχε δώσει τό παράνομα: τό Μωρόν βασιλά- 
πουλον.

’Εν τούτοιςό βασιλεύς Παπαρούνας έγήρασκε κάθε 
ημέραν καί μολονότι οί πατέρες συνήθως δέν είνε πολύ 
οξυδερκείς δια τά  ελαττώματα των τέκνων των, ¿νό
ησε πολύ καλά 8τι δ διάδοχός του δεν είχε καμ- 
μίαν άξίαν. Ή το  μάλιστα πολύ λυπημένος, καί μίαν 
ημέραν Ιν ώ  Ιπινε τον καφέ του με τον υπουργόν 
που Καγκαροδ,

—  T i θά γίνη ή Καθάη, άν άποθάνω; εΐπεν έκ- 
βαλλω ν δυνατόν άναοτεναγμόν. Τ ό  Μωρόν βασιλό- 
χοολον εινε εντελώς ανίκανον νά κάμη νόμους, νάκα- 
τχέάλη επαναστάσεις, νά κατακερματίση τούς εχ
θρούς. Μό)ας είμπορεΐ νά  διακρίνη έν  λεπτοκάρυον 
από έν κολοκύνθι καί στοιχηματίζω οτι δέν ευρίσκει

Ο  Β Α είΛ Ε ϊπ  Π α π α ρ ο ϊν α ι

καμμίαν διαφοραν μεταξύ ένός βιρδιοϋ και τοϋ πρω-
θυπουργοϋ μου.

Ό  πρωθυπουργός Καγκαροϋ προσεβλήθη και' ίως
άχό τήν τελευταίάν τούτην φραπν καί έμόρφασεν.

—  Μά τόν Κ α-κα-ολή, τόν πρόγονόν μου έξη- 
κολοϋθησεν ό βασιλεύς, ή ιστορία αύτή πρέπει να τε- 
λειώση. Πληρόνω πολύ ακριβά όλους τούς καθηγη- 
τας τοϋ βασιλόπουλου, έπομένως Ιχω τό δικαίωμα 
ν’ απαιτήσω άπ’ αυτούς έκπαίδευσιν πρώτη; τέξεως. 
Δέν έννοώ νά μου φάγουν τά χρήματά μου, ’‘Αν ενα 
μήνα ά«ό σήμερον ό υιός μου δέν' εϊςεύρη επάνω εις 
τά δάκτυλά του τόν Πυθαγόριον πίνακα, άν δεν εϊ- 
ξεΰρη 'νά  γράφη καθ’ ύπαγόρευσιν μίαν σελίδα χω
ρίς κανέν ορθογραφικόν λάθος, νά  ίππεύη χωρίς νά 

κινδυνεΰτ] νά σπάση τό κε
φάλι του, νά προεδρεύη του 
συμβουλίου χωρίς νά κοιμά
ται, θά κρεμάσω ό λους τους 
καθηγητάςκαί διδασκάλους 
του καί τόν πρωθυπουργόν 
μου ακόμη. Ό  έχω» ωτα 
άκούειν άκουέτω I

" ίίπ ειτα  δ ΙΙαπαρούνας 
εσηκώθη, επειδή δ ΐ τό ώρο- 
λόγιον τ ή : αιθούσης του 
εδείκνυε έπτά ώρας καί 
ήμίσααν, —  αυτή δε ήτο ή 
ώρα κατά τήν οποίαν συΐεί- 
θιζε νά πλαγιάζη _  επήγεν 
ήσύχως νά κοιμηθή.

Ό  Καγκαροδ ήθ-όλησε 
νά μιμηθη τό παράδειγμά 
του ά λλά  πώς νά κοιμηθή 
κατόπιν από τήν τρομεράν 
εκείνην απειλήν τοϋ Πα

παρούνα. Ό  βασιλεύς, ό αύθέντης του, δέν ή- 
στειεΰετο. Έ ν τούτοι; Ιπρεπε καί διά της βίας 
άκόμη νά φαίνεται εύθυμος, διότι ό άληθής αύ- 
λικός, ό άξιος τοϋ ονόματος του αύλικός πρέπει 
νά  εΐμπορη νά χαμογελφί καί όταν ακόμη έχη κω
λικόπονον .

Ά λ λ ’ δπωςδήχοτε, ό πρωθυπουργός επέστρεψεν 
εις τήν κατοικίαν του πολύ τεταραγμένος, στέλλων 
εις τόν διάβολον τόν βασιλέα τής Καθάης καί τήν ' 
γενεάν του . Πώς εις διάστημα ένός μηνός νά διδάξη 
είς τό Μωρόν βασιλόπουλο; όλα εκείνα τά πράγ
ματα, περί τών όποιων δέν ειχεν οΰδέ τήν παραμι- 
κροτέραν ιδέαν;

"Αμα λοιπόν .είσήλθεν εις τό σπουδαστήριό·; του ό 
Καγκαροϋ έσκέπτετο πώς ήτο δυνατόν νά διόρθωση 
τό άδιόρθωτον εκείνο πραγμα, ή πριγκίπισσα Κι- 
δορ-δίν ή. κόρη του, έξυπνον κοράσιον ένδεκα έτων 
ήλθε καί ερρίφθη είς τάς άγκάλας του καί έλέρωσε
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ιό ώραίον κΕτρινον φόρεμά του μέ τό γλύκισμα τό
οποίον ¿κράτει ε ίς  τας χ β ρ ά ζ  της.

—  Μά τόν ΚβμφσϋχίΟν, άνίκραξε μανιώδης ό
Καγκαροϋ, διά νά σε μάθω, δεσποινίς, 2τι τά γλυκί
σματα τά κάμνουν δία νά τρώγωνται καί δχι διά νά 
λ ιώ νο υν  τά φορέματα τοϋ κυρίου πατρός σου, σέ κα
ταδικάζω δύο ημέρας νά τρώγης ξηρίν ψωμί καί νά 
ιίίνης μόνον νερόν.

—  Δέν με μέλει, άπεκριθη ή Κι-δορ-δίν, μέ πο
νηρόν ύφος, ή μητέρα θά μου δώση καί γλυκίσματα 
καί όπωρικά. ·
. Ό  Καγκαροϋ ήτο επιεικής άνθρωπος· ά λλ ’ είς τήν 
κατάστασιν τοϋ πνεύματος εις τήν όποιαν εόρίσκετο 
εκείνην τήν στιγμήν ή άττάντησις αυτή τόν έτάραξε 
τόσον πολύ ώστε έδωκεν Ιν 
ράπισμα εις τήν κόρην του, 
πράγμα τό όποίον ποτέ άλ
λοτε δέν του είχε συμβή.

Ή  Κι-δορ-δίν έντροπια- 
σμένη αλλά καί Ιν.πεπλη- 
γμένη άπό τήν πρωτοφανή 
εκείνην σοδαρότητα, «πήγε, 
άφ’ ου έστέναξε βαθειά βα- 
θειά, νά τελείωση το γλύκι
σμά της ε ίς  τήν σκστεινοτέ- 
ραν γωνίαν τοΰσπουδαστηρίου.

Έ κε ί ακριβώς εύρίσκετο 
Ινθαυμάσιονκλωβίον μέ χρυ
σά σύρματα κα ί είς τό κλω 
βών εκείνο Ιν έξαίσιον που
λάκι τό όποίον οί σοφοί όνο- 
μάζοσν Ά  δάμαντα.

•— 03 , άνόητον, εΐπεν ,ή 
Κι-δορ-δίν λησμονήσασα την 
λύπην της «μ α  είδε τό πτη
νό·», · τό άνόητον, «λέρωσε 
καί πάλιν τό κλωδί του. Διά νά σε τιμωρήσω, κύριε, 
αΐριον δέν θά σου δώσω τίποτε να φ ά γ η ς .. . .

Ό  Ά δάμας, ό όποιος ένόει πολύ καλά  τήν γλώ σ
σαν τής κυρίας του, έσήκωίε τά πτερά του καί Ιλα- 
βεν απειλητικήν στάσιν ώς νά ήθελε νά διαμαρτύ
ρησή κατά τής Ιπ ιπλήξεως εκείνης. ’Α λ λ ά  διά τοϋτο 
ή Ιό-δορ-δίν τφ ίδ ω κ ε  μίαν επάνω είς τό ράμφος του.

Τότε τό πτηνδν ώπισθοδρόμησε είς τό βάθος τοϋ 
χρυσοΒ του κλωβίου κα ί Ιμεινεν ακίνητον, κρύψαν 
τήν μικράν κομψήν κεφαλήν του κάτω από τήν 
πτέρυγά του.

— "Ω ! είπεν ό Καγκαροϋ, δστις είχεν ίδεΐ δλην 
αΰτήν τήν σκηνήν. Νομίζω δτι εύρήκα, χωρίς νά το 
θέλω, S,τ ι ματαίως ζητώ  τόσην ώραν, δηλαδή τό μέ
σον. μ έ τό όποίον ■ νά συγκεντρώσω τήν προσοχήν 
του Μ ωροί βασιλόπουλου ώστε νά μάθη έ'ν μάθημα. 
Διατί όχι, το βασιλόπουλο·» δέν εινε δά καί τόσον

βλάξ, άν καί δεν είμπορεϊ παρά νά ομοιάζη μ ΐ τον 
πατέρα του. Πρέπει νά δοκιμάσωμεν, όταν κάμ·ρ 
τίποτε κακόν, νά τιμωροϋμεν αύτό τό Γδίον καί οχι 
τούς δυστυχείς διδασκάλους του οί οποίοι είνε έντε- 
λώς. άθώοι.. Αυτή ή ιδέα ποτέ δέν μου είχεν έλθεί, 
και αμφιβάλλω α ν  θά μου ήρχετο ποτέ αν δέν κα- 
θίστα εμέ τόν ίδιον υπεύθυνον διά τά σφάλματα τοδ 
διαδόχου του. Ά ν  δεν γεμίσω τό κεφάλι του θά χάσω 
τό Ιδικόν μου. Ναι, ά λλά , έξηκολούθησεν ό Καγκαρόΰ, 
μετ’ όλίγην σιωπήν, .ποιος θά τολμήση νά σηκώσή 
βέβηλον χεϊρα επί τοδ ίεροδ προσώπου τοδ ΜωροΟ; 
Ή  ίδική μου υπηρεσία εΐνε νά διοικώ τά στρατεύ
ματα τής Καθάης καί ο χ ι νά  δέρω Ινά απειθή 
μαθητήν. Καί έκτος τούτου πώς θά του φανγί του 

βασιλέως; ‘ Αν δυσαρεστηθη; 
Τ έλος πάντων δ,τι βρέξη ά ; 
καταιβάοη. Ά λ λ ά  νομίζω, 
δτι μέ όλίγην επιδεξιότητα 
δέν εΐνε αδύνατον νά κρυψη 
κανείς τή ν εχδιχητικήν χεί- 
ρα, ή οποία θά είνε επιφορ
τισμένη νά τψ  διδάξη τάς πρώ
τα ; γνώσεις τής άριθμ,ητικής 
καί τής τέχνης τοϋ κυβερνάν 
τούς ανθρώπους.

Ήσυχάσας ολίγον από τάς 
σκέψεις «ύτά ς έ  πρωθυπουρ
γός έπλάγιασεν είς τήν κ λ ί
νην του, καί άπεκοιμήθη, άλ
λ α  δέν τολμώ νά βεβαιώσω 
οτι κανέν τρομακτικόν δνει- 
ρον δεν έτρόμαξε τόν ύπνον 
του.

Β '.
Τήν επαύριον άπό τήν αυ

γήν ό Καγκαροϋ μετέβη είς 
τά ανάκτορα, συλλογιζόμενος . με ίεράν φρίκην άν 
θά τολμήση νά θέση είς εφαρμογήν τό σύστημα 
τής ανατροφής τό όποίον έπενόησε. Μία περίπτωσις, 
μικρά κατά τό φαινόμενου, τοϋ «φφρεσι καί τους 
τελευταίους δισταγμούς του. Ό  βασιλεύς είχεν υπά
γει είς τό κυνήγιον καί έμελλε νά έπιστρέψγι μόλις 
τήν εσπέραν- ό Καγκαροϋ λοιπόν είχε μίαν ήμέραν 
ένώπιόν του, καί δσον δυνατοί καί αν ησαν α ΐ  φωναί 
τοϋ Μωροδ βασιλοπούλου δέν ήτο δυνατόν νά φθά- 
σουν έως είς «ά ώτα τοϋ πατρός του, ενησχολημέ- 
νου είς τδ νά κυνηγη λαγούς καί ζαρκάδια δέκα 
μ ίλλ ια  μακράν άπ’ Ικεί. ‘'Οσον διά τήν βασίλισσαν 
Ντα-ρέν-καν ελησμόνησα νά σας ε’ιπω  ότι ήτο κωφή.

Ό  πρωθυπουργός λοιπόν με σταθερόν βήμα άνέβη 
ε ίς  τό δωμάτιον οπου b  διάδοχος τοϋ θρόνου έδιδά- 
σκετο τά μαθήματα του.

—  "Ώ I ώ ! εΐπεν άμα έμδήκε. τ ί είν’ αύτό ;

Η  ΒΑ ΕίΛ ίεεΑ  Ν τ α - ? ε ν -χα
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Παράδοξον καί θλιβερόν θέαμα εΐδεν ό Καγκαροδ.
Τ ο Μωρόν βασιλόπουλον, έξω  φρενών διά μίαν ¿πί- 
π λη ξ ιν  -τήν οποίαν τω  Ιχαμεν ο καθηγητής τον διά 
το γράψιμόντου το όποϊον ήχο γεμάτον σολοικισμούς 
κα ί βαρβορισμούς, ε ίχ ε  ρίψει «ν χονδρόν λεξικόν είς 
τήν κεφαλήν του δύστυχους, διδοισκάλου, τον όποιον 
δύο μαΟροι είχον ήδη συλλάβει, διά νά του πληρώ
σουν βεβαίως τά συνήθη δίδακτρά του. Ό  καθηγητής 
καταφουσκωμένον Ιχω ν το μέτωπον, ματαίως ¿πα 
λ α ιέ  να  γλυχώονι από τά ς χβϊράς των.

Εξαφνα ό Καγκαρού προχωρεί. Δ ι ’ ένός νεύμα
το ς διατάοσει τούς βωβούς μαύρους ν ’ άφήσουν τόν 
καθηγητήν, έπειτα ωφεληθείς άπό τήν θεσιν του βα
σιλόπουλου, τό όποιον είχε τά νώ τα ¿στραμμένα 
προς αύτόν, λαμβάνει εν κάλυμμα τή ς τραπέζης τό 
όποϊον είχε πέσει χάμω εις τήν όρμήν τή ς  πάλης 
χο3 διδασκάλου μ έ τούς μαύρους, ρίπτει αΰχ'ο επάνω 
ε ίς  τήν κεφαλήν του μέλλοντος μ-ονάρχου‘τή ς Κ α- 
Οάης, έπ ειτα  σηκώσας τό φόρεμά του τό χρυσοκεν- 
τημένον μέ όλους τούς αστερισμούς τ ιδ  ούρανο3,το3 
δίδει ¿ν μοναδικόν ξυλοκόπημα ε ις τό μέρος εκείνο 
δχου ή ράχες αρχίζει ν ’ ά λλά ζη  όνομα. Ή  χειρ 
του Ιτρεμεν ολίγον, ε ίνε  αληθές, ά λ λ ’ . είχε λάβει 
σταθεράν πλέον άπόφασιν καί έπροχώρησεν Ι’ω ;  είς 
το τέλος.

Αδύνατον νά περιγραφή ή λύσσα το3 βασιλο- 
πούλου κατόπιν άπ ’ αύιήν τήν προσβολήν. Ά λ λ ’ 
όταν Ιρριψε μακράν τό κάλυμμα μέ τό όποϊον

ΚΑΛΗ
Προχθές συνηντήθην μέ Ιν μικρόν άγοράκι χαρι

τωμένο'/· ήρχετο μ ε τον πατέρα του ε ίς  μ ίαν οικίαν 
,είς τή ν όποιαν ¿πήγα νά κάμω έπίσκεψιν συγχρόνως μέ 
άλλους· άμα δέ είδε τόσα άγνωστα πρόσωπα, έντρά- 
π η , φαίνεται, καί έστάθηεΐς τόκατώ φλιον τή ς θύρας.

—  Π ήγαινε νά είπής καλημέραν ε ίς  τήν κυρίαν 
Κ αλλ ιόπην, τ<ρ είπεν ό πατήρ του δείξας ε ις  αυτό τήν 
οικοδέσποιναν. Τό παιδίον ¿προχώρησε μέ θάρρος 
ε ίς  τό μέσον του μεγάλου κύκλου, ά λ λ ά  ώ ς νά τα 
£'-χε χάσει μέσα ε ίς  τοσας κυρίας άντ ί νά ύπάγη 
ε ίς  τήν οικοδέσποιναν ήλθε πρός εμ έ, τήν οποίαν 
ποτέ δέν ε ίχεν ίδεϊ κα ί είπε : «  Κ α λ  η μ έ ρ α ί »  Κ α- 
παγοητευθεΐσα άπό τήν ευγένειαν του καί τήν χάριν 
του, ήπλωσα ε ις αυτό τήνχεϊρά  μου ε ίς τή ν οποίαν 
έβαλε τήν ίδικήν του, έπειτα δε διηυθύνθη ε ίς  τήν 
πλαγινήν μου κυρίαν.

Ο πατήρ του, φοβούμενος μήπως φανή οχληρόν 
τό παιδίον, προσεχάθησε νά  το σταματήση, ά λ λ ’ αύτό 
άφ ’ .οδ ήρχισε μίαν φοράν ήθελε νά  τελείω ση  όλον 
τόν κύκλον καί δεν έδεχθη νά καθήση παρά άφ’ ου 
¿χαιρέτισε μέ τήν ιδίαν ευγένειαν τή ν κυρίαν. Κ αλ-

ήτο κουκουλωμένον τό πρόσωπόν του κα ί ¿ζήτησε νά 
ΐδη τόν βέβηλου ό όχίίος ¿τόλμησε νά  σηκώση χέρι 
επάνω  του, κα ί δεν Γδε κανένα , διότι όλοι ’ είχον 
φροντίσει νά φυγουν, τότε ή έκπ λη ξ ίς  .του έ'γεινε σχε
δόν μεγαλητέρα άπό τόν θυμόν του καί χονδρά δά· 
χρυα ¿ντροπής Ιτρεξαν άπό τού ; οφθαλμούς το υ .

Ε ις τό διάστημα τοΰτο,
—  Ούφ I έλεγεν δ Καγκαροΰ έπιστρέψας ε ις  τήν 

οίκίαν του, τό πράγμα  έγεινεν άπλοΰστερον παρ’βτον 
έφανταζόμην. Έ π ! τέλους χ*ί τό βασιλόπουλον 
ομοιάζει μ έ τ α λ λ α  παιδιά. "Ας ίδουμεν τώρα πώς 
Οά τελείω ση  ή ύπόθεσ ι;. Δ εν φοβούμαι τούς δύο 
αλάλους, οι οποίοι δέν είμπορουν νά ομιλήσουν, τόν 
διδάσκαλον τόν γνω ρ ίζω - δέν θά κατηγορήση ποτέ 
τόν φίλον ό όποιος έθεσεν ε ίς  κίνδυνον τήν ζωήν του 
διά νά ύπερασπίση τήν τιμήν του και τά νώτά του. 
•Εξ άλλο υ  μέρους πάλιν τό Μωρόν βασιλόπουλον 
ετρεξε νά διηγηθη τό δυστύχημά του ε ίς τήν βασί
λισσαν Ν τα-ρέν-χα· ά λ λ ’ επειδή αίίτη ή το κωφή, 

*ΰ>ς είπομεν, ό υιός της ήναγκ ίσθη  νά μεταχειρισθή 
νεύματα διά νά τον έννοήση. Έ κ α μ ε  δέ τόσον εύ
γλω ττα  σημεία ώ στε ή άγαθή βασίλισσα ενόμιοεν 
αδιάθετον τό βασιλόπουλον καί έφώναξεν αμέσως 
τόν ιατρόν.

Ά λ λ  άμα τον είδε τούτον τό βασιλόπουλον, τό 
έκοψε λάσπην καί προύτίμησε νά περιμείνη νά Ιλθη 
δ μονάρχης, ό πατήρ του Παπαρούνας.

[ “Επεται τό ιέλος]

ΜΕΡΑ!
λιόπην καί τά ς τέσσαρας ή  π έντε  κυρίας α ϊ όποΐαι 
είχον έλθει ε ίς έπίσκεψιν της.

Ολοι είπον ότι τό παιδίον ήτο χαριέστατον, δλοι 
του ¿χαμογέλασαν, ε ίς  εμέ δε τόσην έντόπωσιν έ
καμε τό παιδίον εχεϊνο, ώστε άμα έπέστρεψα ε ίς  τήν 
οίκίαν μου προσεπάθησα νά ένθυμηθώ κατά πόσου; 
τρόπους λέγουν καλημέραν τά  παιδία.

Καί πρώτα πρώτα είνε μερικά τά  όποια δέν λ έ 
γουν καθόλου κ α λ η μ έ ρ α ν .  Π αραδείγματος χά
ριν, δύο μικρά κοράσια μόλις ίδουν άνθρωπον φεύγουν 
όσον γρηγορότερα είμπορο3ν, διά ν’ άχοφύγουν τον 
χαιρετισμόν τούτον, ό οποίος, φαίνεται, τά  ένοχλεΤ. 
Ό  μικρός Β ασιλάκης δεν φεύγει, ά λ λ ά  τ ί τό όφελος; 
μόλις ή μήτηρ του ΐω  παραγγείλη  νά εΓπη κ α λ η 
μ έ ρ α ν  χαμηλόνει τήν κ εφαλήν του ώς ένοχος ναι 
σφ ίγγει τά  χ ε ίλη  του οσον δυνατά είμπορε?4 άμα 
έΧαναλάβη την παραγγελίαν ή μήτηρ του, άπλόνει 
τήν χεΤρά του, ά λ λ ’ αποσύρει αύτήν και π άλ ιν , αν 
δέ ή  μήτηρ του επ ιμ ένη , τότε προσφέρει εις τόν 
επισκέπτην ένα κλειστόν γρόνθον, χωρίς ν ’ άνοιξη 
τό στόμα του.
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Ή  Μαρία Σ., άν καί είνε δέκα ετώ ν, βταν έμ - 
όαίνει ε ίς τήν αίθουσαν τής μητρό; της, μένει^ αλύ
γιστος ώσάν πάσσαλος καί πηγα ίνει κα ί καθεται 
εμπρός είς τό βιβλίου της ή τό έργόχειρόν της χω 
ρίς νά καταδεχθη ούτε μέ τήν κεφαλήν της νά κά - 
μη καμμίαν ύπόκλισιν ε ίς  τούς κυρίους ή τάς κυ
ρίας οΐ οποίοι είνε ε ίς  τήν αίθουσαν. Έ π ε ιδ ή ή  μή
τηρ της είνε πολύ εύγενής κυρία, δεν κατηγορώ τήν 
μητέρα διά τήν τοιαΰτην συμπεριφοράν τή ς κόρης, 
άλλά αποδίδω αυτήν είς δειλίαν κ α ί συστολήν.

—  Καθόλου, μο3 ε ίπ ε  μίαν ήμέραν ή κυρία Σ , ή 
μήτηρ της, ή Μαρία δεν είνε συνεσταλμένη. Ά ν  δέν 
λέγη καλημέραν οπως ολοι, δεν λ έγ ε ι διότι το έχει 
άπόφασιν τό πρωέ έρχεται ε ίς τόν θάλαμόν μου, στέ
κεται εμπρός μου διά νά την κτενίσω , άλλά  δέν 
λέγει τίποτε.

« —  Δ ιατί δέν μου λ έγ ε ις  χ α λ .η .μ έ  ρ α ν , Μαρία;
.«  νΩ ! μητέρα , ε ίνε  τόσον άνόητον πραγμα !
« —  Π ώ ς άνόητον.;
« —  Ε ίνε ολως διόλου ανωφελές, ε ίς τί χρησι

μεύει; Έ  σημερινή ήμερα δέν θά γ ίνη  ούτε καλ
λίτερα ούτε χειροτέρα, χαί αν σου ευχηθώ κ α λ ή ν  
• ή μ έ ρ α ν  δέκα φοράς κατά σειράν.

«Κ α ί δταν τήν βεβαιώ οτι ή καλημέρα τη ς καί 
τό πρωινόν τη ς φ ίλημα θά μ ’ ευχαριστήσουν, ώς 
καλή.άρχή τή ς ήμέρας, μ έ  παρατηρείέκπληκτος.»

Έ π ε ιτ α  έσυλλογίσθην ίβ χ  παιδία χαιρετοΟν.
Ό  Π αύλος Ρ . σας ρίπτει κατά πρόσωπόν μίαν κ  α  - 

λ η μ έ ρ α ν ξ η ρ ά ν  ξηράν ή όποία δεν ευχαριστεί διόλου, 
ά λ λ ’ ή όποια έν τούτο ι; αξίζει περισσότερον άπό 
τό τίποτε, Ή  Ά θ η να  κ λ ίν ε ι τήν κεφαλήν της είς 
τόν ώ μόντης, συμμαζεύει τά χ ε ίλη  της, κάμνει τό
σους μορφασμούς ώ στε επί τέλους χχταντφ γ ε - 
λοιωδεστάτην χαί άνυπόφορον τήν καλημέραν τη ς .

Ή  καϊμένη ή Σοφία φαίνεται τόσον δυστυχής 
όταν μέ πνιγμένην κα ί τρέμουσαν φωνήν λ έ γ ε ι : 
« Κ α λ η μ έ ρ α ,  κ . υ ρ ί α ! »  ώστε θά ¿προτιμάτε νά 
μή Ιλ εγ ε  τ ίπ ο τε .

Ή  ’ Ε λπινίκη  τουναντίον λ έγε ι καλημέραν μ έ δυ
νατήν φωνήν, σας κυττάζει ε ίς τά  μάτια  κα ί άπλό- 
νει τήν χεΐρά τη ς  μέ προστατευτικόν ύφος, χωρίς νά 
περιμείνη νά της δώσητε σεις τήν ίδικήν σας χεΐρα 
ώ ς  μεγαλείτερος, οπως τό απα ιτε ί ή  τάξις.

Ό  Μ ιλτιάδης Ζ . λ έγε ι καλά  τήν κ α λ η μ έ  ρ α ν ,  
ά λ λ ά  λησμονεί τακτικά νά έκοάλη τόν π ϊλό ν  του .

Ή  μ ικρά παχουλή Ε λ έ ν η  όρμα επάνω  σας μέ 
τόσην όρμήν καί σας δίδει ένα τόσον δυνατόν και 
βρεγμένον φ ίλημ α , ώστε σας αναγκάζει νά  σπογ- 
γισθήτε αμέσως μέ το μ α ντ ίλ ι σας.

Ε ίνε λοιπόν τόσον δυσκολον νά  εί'πη κάνεις κ α - 
Χ η μ έ  ρα ν ά πλώ ς, χωρ ίς θυμόν, χωρίς ¿ντροπήν, 
χωρ ίς αλαζονείαν, μέ χάριν κα ί μετριοφροσύνην 
οπως αρμόζει ε ίς  έν πα ιδ ίον; Φ αίνεται οτι εινε 
δύσχολον, διότι α ί καλα ί καλημέραι είνε σπάνιαι.; 
Καί εντο ύτο ις  τό καλόν, άγοράκι τό. όποϊον είχε 
χαιρετήσει τόσον ώραΐα ήτο μόλις τεσσάρων ετών.

Αύτό τό όποιο·/ εν παιδάκι τόσον μικρόν είμπό- 
ρεσε κα ί Ικαμε μέ τόσην χάριν, ·τά  μ εγά λα  α 
γόρια κα ί τά  μεγάλα  κοράσια πώ ς ε ίνε  δυνατόν νά 
μή είμποροίν νά το κατορθώσουν ;

Λ έγετε  κ α λ η μ έ ρ α ν ,  παιδιά μου, χωρίς νά 
στενοχωρήσθε' λ έγ ε τε  καλημέραν μέ άφέλειαν, 5πως 
ειμπορεϊτε. Τούτο ε ίνε  προτιμότερον, παρά νά  «ας 
νομίζουν κακοαναθρεμμένους διότι παρημελήσατε 
νά είπητε μ ίανμόνην φοράν τάς λ έ ξ ε ις  ταύτας, τας 
τόσον εύκολους καί τόσον χαρ ιτωμένα; ¿πάνω  ε ίς  
τά  παιδικά χ ε ίλ η  : « Κ α λ η μ έ ρ α ! »

Φ ι λ ο μ ή λ α

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
*Η |»«fà Μαρίχα ελίρω«« τ έ  δάχτνΧά τη« μ ί τά χρώ- ’U μι*ρά Πτ,νεΧόπη^ϊχει μ ίαν τριανταφυλλιάν. . 

μ*τα τή< ζωγράφιχήί το ί άδίλφοϋ τη«· φοβηβίΓσ* d  μή- Πρνχβίς εχήγε να επισχεςβη την μαμα τη« μ α  φίλη 
η»« την έπιπλήζϊι ή  μαμά τη«, τρέχε! πρός αύτήν χαί λέγε! : της χα. ενρίαχε! τήν Πηνελόπην ¿χπτονσαν τα φύλλα της

_  Μαμά ΙχεΓ δπου ίχαβήμην ήλθε μία μπογιά *αί με τριανταφυλλιάς το Sv μετά του άλλου. _ ,  ,,
έμπογιάτιυε. — Τ ί χάμνείς αντου, μιχρα μου ;  τη λεγει η φίλη της

&isi ’Λ μ.ϊ .̂αζ χης. χ y
— Ό  ιατρός δίπβν S « ,  αμα κ ρ χ ί«υ ν  vc^ntrtxouv τβ

Ό  Κωατάχητ εηε> φιλάνθρωπα αισθήματα. φύλλα, θά άποβάνη το άθβλφάχ! μου πού είνε δρρωοτο· λοι-
Μίαν ημέραν έν£ έπήγαινε περίπατον μί τήν μητέρα του, nVi χ ' έγώ τα ^άπτω διά ν4  μή πε*ουν ποτε . απαντα η 

βεροι/βιάζεται ίμπρό; των μία πτωχή γριΓα χα\ ζητεΓ έλεη- φιλόστοργο; αδελφή. Μι™Λ«· ΤΡΑΔ«.
μβσυνην. ν1 η% ν

Ό  ΚΜσ,άχη; μετά άληθοΰς γενναιέτητος, δίδε. την μ , .  δέν V ζ h  ¿ Ι3χαν t i (  τό τραπέζι
vt|vnivt«ixw την οποίαν Ιίχ9. :  „ >

Έ  μήτηρ τού-τον έπα,νεΓ Μ  τήν καλήν πράξίν του καί

Αο.1π'ον ήτο χαλόν ,ύ τδ  που ίχαμα, μαμά"; λέγε. δ - Τ ί  έπαθες, Μ.μή, χα. τρεχλίζε.ς, έμέθυσες ; τ ?  λέγε,
1 Î L  Ο w S tO Ç  T O U .

n i^ ·  i l  *  τ '  — "Οχι, ΟεΓε, άπαντα 4 μικρός πανούργος- δεν έμέίυσα

_ » - Τ Ϊ Λ Τ Λ ί Λ  w. m  «  * ?» ί“- !i> » ”"■ «·"* ” !· 11)  «υτ^ τρβκλίζυ>.. . . .  ‘ 'EatâXn to1? Μι»?β5 Αέ̂ ούγο«-BatàH vni toi ’Aewtcew α t r i
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02 έπιθυμοΰντες νά βχωσιν άλληλογραφίαν μετά τής ΔίΑ" 
ΠΛΑΕΕΟΙ καί ν4 στέλλωσι πρδς - δημοσίευσιν Παιδικήν 
πνιΰμα, Πνευματιχάς άσχήσεις, Λύσεις, χαί δ,τι δήποιε 
άλλο άφορων τήν Σύνταξιν έν γένει τοϋ Περιοδικού παρα- 
χαλοΰνται v i  άπευθύνωσι ta c  επιστολάς των, ώς χαί πρίνι 
πρός τόν Δ ιευθυντήν τής Διαπλαεεως τω ν Πλιδον 
», Ν. Π. Πα ι̂αδόπουλον 'ϊδραΐον,

Τάς επιστολάς τάς άφορώσας εις την Διαχείρισιν χαί 
την Διεκπεραίωσιν της ΔίΑΠΛΑΣΕΟΣ *α ί τής ΒΙΒΛΙΟΘΗ
ΚΗΣ· δηλαδή τ4ς περιεχούσας αιτήσεις περί εγγραφής 
ή «νανεώσεως συνδρομών, περί αποστολής φυλλαδίων 
καί τόμων αΰτων ή άλλων βιβλίων μας, μετά του αντιτί
μου αυτών, παραχαλοΰνται οί χΰριοι άνταποχριταί χαί 
συνδρομηταί ήμων v i  τας άπευθύνωσι π ρ ό ς  τΛ ¿V Ά θ ή . 
νχ ε ς  β εβ λ ιοπω λείίΰν Κ αρόλου Β ίλ π ιρ γ , εις S άνετέθη 
ή έγγραφή των συνδρομητών.

Καί αίπρδς τήν Διεύθυνσιν xa l a l προς τήν Διαχείρι 
βιν τής ΔίΑΠΑΛΣΕΟΕ ΤΒΝ ΠαΙΔΟΝ απευθυνόμενοι ! λ!- 
στολαί πρέπει v i  ωσιν έλεύθεραι ταχυδρομικών τελών 
άλλως είσιν απαράδεχτοι χα ί μίνουσιν εις το ταχυδρομεΐόν’

’ Ε ρ ω τή σ ε ις , π λ η ρ ο φ ο ρ ία » , Α σ πασμ ο ί, προσρήσεις,
Ό  Π ρ ίχ χ ιψ  Ζ ιΑΑάχ  σιέλλει τάς προσρήσεις του εις τδν 
Π α ν οϋ ρ γ ο ν  Ό δ ν σ σ ο α ,  τον φίλον autoû “λ ρ η ν ,  τήν Μι~ 
j io à r  Τ ίπ ο τ ε ,  τδν M ix p o r  Δ α ίμ ο ν α ,  τδν Ό δ ν σ ο έ α  Ά τ ·  
δ ρ ο ϋ ζ σ ο τ ,  τήν Ά μ α ρ ν Α Μ δ α ,  τήν Σ φ ή χ α  χαί τδν Ά τ ·  
S o é a  Μ π ρ ο ύ μ η ν .  — Ή  Χ ιώ ν  προσφέρει τους ασπασμούς 
της εις τδν Ά ρ χ α γ γ ι Λ ο τ  Γ αβρ ιήΑ  χαι εις τήν Ε ικ ο σ τ ή ν  
Π έ μ π τ η ν  Μ ά ρ τ ι ο ν  των όποιων γνωρίζει τά όνόματα.— 
Ό  ίε ιπ ρ ια π δ ς  Ά σ τ ή ρ  άντασπάζεται τδν Δημ. Μ. Κων- 
σταντινίδην, ώς χα'ι ό αδελφός ίου ’Ιωάννης. —  Τδ Ρ ό δ ο ν  
roîf Ά π ρ ιΑ ίο ν  προσφέρει τούς ασπασμούς του είς τδν. Κ ά -  
Α υχα τ ο ϋ  Ρ ό δ ο ν .  — 'Ο “Αρης  προσφέρει τούς ασπασμούς 
του είς τδν "Αξιόν  Α γ ω ν ι σ τ ή ν ,  εις τδ "Ανθος t&r Αει-

Σ α π φ ο ί ς ,  χαι Ά η δ ό ν ο α  r 3 r  ¿ π ί τ σ ά χ .— *0 ΦιΑόΑο- 
•ος άσπάζεται τδ Πόα μ ο ν  το ν ά  σ ο ν  τ ο  π ω  χαί τον 
ίυί-Ιπτε»· "ΕΑΑηνα. — Τδ Μή μ ε  Α η σ μ ό ν ί ι .  προσφέρει 

τούς αδελφικούς του ασπασμούς είς τήν Μιχράν Α ονχ ισ -  
σ α ν ,  είς τδν ’ Α δ α μ ά ν τ ι ο ν  Κ ο ρ α ή ν ,  είς τδν 'Α θ α ν ά σ ι ο ν

£

Α ιάχ ον , etc χóv./Vj>¿> rofJ Μ ω ρ ία , etc **W *Ηρωϊχι\ψ 
' Π ά ρ γ α ν ,  είς τήν iV á jftjr  roF  Μαραβ&νοζ  εις τδν Ai(> 

ξ α ν δ ρ ο ν  r i v  Μ ό γ α ν ,  ώς χαί είς τήν Ε ί χ ο σ τ ή ν  Π έμπτη ν  
Μ ά ρ τ ι ο ν  τήν όποιαν έροιτφ 5ν είνε έτοίμη ν ’ άλλάξη τδ 
ψευδώνυμόν της τήν ήμέρα'ν πού βά ζεχινήσωμενδιά τήν ko- 
χεδονίαν.—Τ δ Μ νβ ο ί Τ&ν Λ ε ιμ ώ ν ω ν  στέλλει τα συγχαρη
τήριά ταυ είς τδν Ι Ιασ ΙΑ ε ιο ν  τό ν  Β ο ν Α χ α ρ ο χ τ ό τ ο ν  χαί 
τήν Έ Α ένην  Κ ά χ α ρ η ,  χαί τους ασπασμούς της είς τήν Άΐ|· 
δ ό ν α  τ ο ΰ  Π αρα ιΆ ζ;  (τήν όποιαν παραχαλεΓνά τηςεΐπ^πΰ! 
ίνομάζεται χαί 8ν χατοιχή είς τδν Πειραιά,! είτ τήν Μιχραν  
Δ ο ν χ ισ σ α ν ,  τήν Έ Α ιχ ω ν ι α δ α  Π α ρ θ έ ν ο ν  χαί τδν Σχοι
νο β άτη *·.—Ό  Διάβολος τής Μνχώνου ¿σπάζεται τδν ¡Sai· 
p o v ’ I r d è r  χαί τήν Μ όΑ ισσα ν  τ ή ς  Ί δ ά χ η ς , —"Αρζομ ι< 
ή Τ ο ξ ε ό ΐ ρ ι α  χαί ή Χ α ρ ι τ ό β ρ ν τ ο ς  ϊρ νσαΑ Α ϊςά νταβη ίξο ι·  
ται τήν ' Α γ ρ ά μ π ιΛ η ν  χαί προσφέρουν τούς ασπασμούς τα» 
είς τήν Ή ρ α Ι δ α  r í jc  Έ Α Α ην ιχής  ' Ε π α ν α σ τ α σ ε ω ς  καί 
τήν Ά η δ ο ν ά  τή ς  Έ ρ η μ ο ν * - -Ή  'Α ρ ι ά δ ν η  τ ή ς  Κ ρ ή τ η :  
προσφέρει τους ασπασμούς της είς τήν Ή ρ ω ί δ α  τή ς  ΈΑ-
Α η ν ι χ ή ς  Έ π α ν α σ τ ά σ ι ω ς ,  είς τήν Ζ ο ψ ν ρ ο ι ο ν  Αδρατ 
χα ί είς τάς Ε ν ν έ α  Μ ο ν σ α ς ,  των όποιων ζητεΓ χ τ ί τό 
ονόματα.—Ό  Ά Α έξα νδ ρος  ο Μ έγα ς  έπιύυμεϊ v i  páB-j τδ 
ονομα του Ό δνσσ ι< ος  Ά τ δ ρ ο ν ζ σ ό ν , —'Ο 'Α δ α μ ά ν τ ι ο c 
ïo p a îf c  άντασπάζεται τδν Μ ιαρόν Κ α π ο ν χ ϊ ν ο ν .  — *0 
Αθανάσιος Διάκος προσφέρει τούς ασπασμούς τον ε ΐ; ιόν 
Ό δ ν α σ έ α  Ά ν ό ρ ο ϋ τ σ ο ν  χαί τδν M a p i t o v  Β ότσαρην .  
—Ό  ΦιΑέΑΑην βορώ ν πέμπει τας προσρήσεις του είς την 
Ά η δ ό ν α  τ ο ΰ  Π ο ιρ α ιΖ ς ,  i ’n  τδν Γ έ ρ ω ν  εο ίί Μ ωρία .— 
Ή  Π α ρ α ϊ π η  Α δρα  άσ.χάζεται τήν Ά ρ ι ά δ ν η ν  tÜc 
Κ ρ ή τ η ς ,  τδ Ε ν ο σ μ ο ν  Ά ν θ ο ς  χαί τήν ’Α ηδόνα  τ ή ς  Έ
ρ η μ ο ν  των όποιων ζητεΓ v i  μάθή τά άληθή ονόματα.—Αί 
’Ε ν ν έ α  Μ ο ΰ σ α ι  άσπάζονται τήν Ε ικ ο σ τ ή ν  Π έμπ τη ν  
Μ ά ρ τ ι ο ν ,  χαί στέλλουν τούς ασπασμούς των εις τήν Ζι· 
φ ν ρ ι ι ο ν  Ανρ α ν , παραχαλοΰν δέ τδν M ix p i r  ΚαποιιχΤνον  
να διαβιβάση αυτούς είς τάς άδελφάς του. Έρωτφ δε τήν 
Δέσποιναν Δαμαλα διατί δέν άπήντησεν είς τήν έπιστολήν 
της.—'Η  Π ό ν τ ι α ς  Αδρα  προσφέρει τους ασπασμούς της 
εις τήν Σ α ρ ι ζ ό β ρ ν τ ο ν  ΧρνσαΑ Α ίδα .—Ό  Π νγμαΑίων  
έπιθυμεΓ v¿ μάθη τδ αληθές άνομα του Ά ρ α π ά κ ο ν ,  
τ ο ΰ  Π ρ ί γ χ ι π ο ς  ΖιΑΑάχ, ro9  Π νρποΑ ητοΰ  Κ ανάοη ,  
του "Α νθονς r ü r  Λ ε ιμ ώ ν ω ν  χαί του Ό δ ν σ σ έ ω :  
Ά ν δ ρ ο ύ τ σ ο ν .  — Ό  "Ε χτω ρ  '¿ ^ ¡ιια ν ο υ ή ^  εντολή τής 
αδελφής το« Έ Α β ιτ ί δ ο ς  άσπάζεται τήν Ζί(ρύρ#ιον ά ί-  
ρ α ν ,  αυτδς δέ άσπάζεται τδν Φ ιΑ όπ α τ ρ ι ν  "ΕΑΑηνα χα: 
τήν Φ ιΑ οπ ά τ ρ ιδ α  'ΕΑΑηνίδα ,  τδν Μ ιχρ ' ι ν  Ά ρ α π ά χ ο τ ,  
τδν Π ν γ μ α Α ίω ν α  χαί τόν Δ η μ η τ ρ ά χ η ν  K o v x o t x d i  
Π β τ ΐ ι ν α ρ ά χ η ν . —Ό  Ρ ι χ ά ρ δ ο ς  Α ε ο ν τ ό χ α ρ δ ο ς  άσίάΐλ- 
ται Ά ποΑ Α ώνιον  r ¿ v  T v a r ea  χαί τήν Γ τ ί τ ο ν α  τής 
Μ νχάΛ ης .

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

76· ‘ Ε λλ ιπ π σ ϋ μ φ ω νο ν . *ο— *ά—ά ν * ή · * « —V —‘ » i
 *«·· «Τ*. *?- ¿*1 *1*--—εί*ε—* ία—ά’ δ—'ά '— ■·έ*α·

Σημ*<ας·
77. Λ εξίγρ ιφ α ς.

Ό λα τά πουλιά με έχουν, χαί βεβαίως με ειξευρεις. 
’Εάν χόψ^ς τδν λαιμόν μου τότε πέριξ σου θά μ’ εδρης.

'EflTdl'»! ατΛ ΥΟ0 Χν̂ ηοΐ'ηΥΐχφΟ
7 8 . Λεξίγρεφοφ.

Είμαι νήσος τής Ελλάδος· 5ν μέ άποχεφαλίσης,
Τότε, φίλε ' μου. έμπρός σου βουνδν μέγα θ’ απαντήστε.

•ΡσιΡΧη Oui νιΟ Α10ρΙου ΟΟρω·ιΟ·

7 9 . Α ίν ιγ μ α .
"Ημουν είμαι χαί θά είμαι, χ ’ αίωνίως θά υπάρχω. 
Βασιλεύω έπί πάντων χαί έν γένει πάντων αρχω- 
Δίχως φάρμαχα τάς θλίψεις χαί τάς λύπας ιατρεύω.
Τρέχω, τρέχω αιωνίως, χ* αιωνίως ταξειδευω,
Το γνωρίζεις τ ’ βνομά μου, πλήν δέν με καταλαμβάνεις, 
Τώρα πού ζητεΓς v i  μ’  εΰρης, δσω με ζητεΓς, με χάνεις.

8 0 .  Ά κ ρ ο β τεχ ές . Τά αρχικά γράμματα τω ν ζητου
μένων πέντε λέξεων άποτελοΰσι τδ όνομα αρχαίου σοφοϋ.

1, ’Εποχή τοΰϊτους. 2 . ’ Ακρωτήριου τής Ελλάδος 3. Αίμο- 
βόρον ζωαν 4, Θεά τής Μυθολογίας. 5. Νήσος του Αιγαίου-

Έοτώλη aso Αί«βτίρίνΤ|{ Κ. ϊχ&τ,ίτ»

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
[ ΐυ ν έ χ ε ια ·  ?5ε ϊ ε λ .  1 37 ,]

~ ' Σ  t a  Τρία Σχίτια |γ««ν ή  τ5 1 Μά^ »  M«mX?ÚÜsi τ φ  Μ γ Φ  « ' J, !
λέγουν Τρία Σ π ίτ ι« ; ήρώτησεν ό Δουμχοεάνο;. j — Ναι, ναι, «χΐχ,ρίΟη Ο Μ«ρ*βς ζ  «  T pu 

Ό  Μάρκος διέκοώε τήν διήγηβίν -ίου ν.αί ί/.ϋτ- 1  Σ πίτι« εγινεν ή  πλημμύρα, ναι ς τ »  lp w  Σπίτια. 
-a\t t'ov Δουμχοδάνον, άλλα οί άλλοι «vooiÓvtjüxv: ! καί Ι γ ι *  μογάλη καταστροφή, και ποιος 

Ετος 7 / .- 2 2 ον Τ εύχος- Τ ομος Η'· -  1 0
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αν Οά ευρώ ζω ντα νή ν τή ν γρηά  μου τή·> μ  ί·Ί. κα ι
τήν μ'κρήν

—  Τ η ν Κ ο ύ λ α ! άνβφώ νηβι π ά λ ιν  ό Δουμποδά- 
νος μετά χαρας.

Καθώς ήκουσεν ό Μάρκος το 5νομ» τής Κούλα;, 
έπήδησεν ίύΟΰς άπδ τήν θέσιν του, ναι με τήν νευρώδη 
χεΤρά του ήρπασεν άπδ τον τράχηλον τον Δουμποοά- 
νον, τδν.έκύτταξεν εις τούς οφθαλμούς καί ανεφώνησε :

— Και ποϋ την ξέρ εις ; . . .  Τήν είδε.;;
Καί τον Ισειε δυνατά τδν άθλιον τον Λεωνίδαν, 

ό όποιος δέν ήδύνατο νά  όμιλήση. Τόσον δυνατα του 
Ιτφιγγε τδν τράχηλον.

Οί άλλοι συμμαθηταί έβιώπων, διότι δεν είξευ- 
ρ ;ν  τ ί νά κάμουν.

Τ έλο: ό Μοντανής έσηκώθη, τούς έχώριοε καί 
τον ¿κάθισε τδν Μάρκον.

—  Μά πού εΤνέ τη ς ; που εΐνέ τη : I έκραύγαζεν 
δ κακόμοφος δ Μάρκος.

—  Ε ίνε εν ασφαλεία, μή φοβείσαι, είνε πολύ 
καλά . Νά τον εδώ δ κύριος Καπάνης δ όποϊός την 
Ισωσε τήν μητέρα σου, καί δλοι μας μαζί εύρήχαμεν 
τήν κόρην σου κατά τύχην μέσα εις τδν δρόμον. .

Ό  Μάρκος ήκουεν, αλλά δεν έπίστευεν «κόμη 
¿τι του λέγουν αλήθειαν, ένόμιζεν δτι τον περιπαί
ζουν’ καί τότε μόνον έπίστευσεν, δτε ό Μοντανής τον 
έβεβαίωσεν δτι δέν τον περιπαίζουν.

Ά φ ’ οΰ έδιηγήθησα·* καταλεπτώς ε ις  τδν πατίρα 
τής Κούλας δλην τήν ιστορίαν τής πλημμύρας, τήν 
οποίαν ήμεϊς γνωρίζομεν προ πολλο ί, δ κάίμένος 
8έν ήδύνατο νά όμιλήση, τόσον πολλή η το ή ουγ- 
κίνησίς του' ά λλα  μόνον έψιθύριζεν:

—  ”Α  1 κύριε Μάριε ! ά !  καλοί μου κύριοιI τί 
ευτυχία ! ·τί καλοί οπου εΐσθε ! Πώς νά σας πλη
ρώσω τδ καλδν τδ δποΤόν μου ¿κ ά μ α τ ε !., . .

—  Νά πας γρήγορα εις τδ χωριό πού είνε κοντά 
ς τά  Τρία Σπίτια, και νά μας φιλήσης τήν Κούλα. 
"Ηκουσες; αύτδ νά κάμης. Δρόμον, λοιπόν καί μή 
χασομεράς.

— “Α ! ναί, ν α ι! θά πάω. Ά  ! ναί, ναί, θά τρ 'ςω ' 
Κ αί σας ευχαριστώ,, κύριοί μου, σας ευχαριστώ, ναί) 
σας ευγνωμονώ διά τδ καλόν πού μου ¿κάματε ! 
σάς ευγνωμονώ ά λλη  μια φορά !

Ο ί τέσσαρες φίλοι ήσαν πολύ συγκεκινημένοι καί 
εδλεπον μετά χαράς τον Μάρκον, δ οποίος έβαλε 
τδ δέμα του εις τδν ωμον καί ¿ξεκίνησε. . .

Μόλις κατεβη εις τήν αυλήν τού χανιού, καί ευ
θύς οί τέσσαρες φίλοι τον ειδον οτι έστάθη καί έφαί- 
νετο οτι ¿δίσταζε. Επειτα ¿γύρισε καί ήλθε πλη
σίον τοΰ Μάριου καί είπε:

—  Κύριε Μάριε, Ιχω νά σας είπώ μίαν εϊδησιν 
διά τήν κυρίαν μητέρα σας.

—  Τ ί τρέχει, Μάρκε; άνεφώνησεν δ Μάριος ανή
συχος. Λ έγε, Μ άρκε. . .

 Κ ύριε μ,-,υ Μ άριε, χ θ έ ;  ί κ ί ρχαχ  άπδ τήν
Τάρβην καί έμαθα διά τήν κυρίαν τήν μητέρα

—— Μά λέγε τί έμαθες ; Διατί δέν μού το λίς 
γρήγορα ί Μήπως εινε κακαΐ ειδήσεις;

—  "Οχι δά, κύριέ μου Μάριε, μή φοβαιθε, δέν 
είνε κακή εϊδησις, α λλά  μόνον. . .

—  Τ ί μόνον; . . .
—  Ά κοϋττε νά σας 'πώ  6λη» τήν, αλήθειαν, 

κύριε μου Μάριε . Ή  κυρία ή μητέρα σας εινε κάμ
ποσος καιρός οπου την ¿κυρίευσε μ ία λύπη, δέν 
έχει δρεξι νά ’μιλήση μ5 κανένα, δέν βγαίνει δςω 
από τδ σπίτι κοί εινε μελαχολική, τάχατες τήν έχει 
πιάση μελαχονία, μελαχολία δεν εΐξέρω και πως 
νά την ’πώ. Τδ κακό αυτό το ¿παύε από τότες *ο» 
έγιναν ή παψες ,τών σχολείων "Οταν είδε πως 
όλα τά παιδιά ήλθαν ’ς τά σπίτια των καί τοϋ λό
γου σου δέν ήλθες, παρά Ιμεινες ε ί ;  τδ σχολείο», 
τής ήλθε μεγάλο παράπονο, καί την ¿κυρίευσε μύα 
λύπη μεγάλη. ’Ε κεί κοντά ’ς τδ σπίτι σας είνε ever 
σπίτι γνώριμό μου, καί απδ εκεί τα έμαθα 8λα αυτά 
καί πολύ ¿λυπήθηκα, κύριέ μου Μάριε ! Κάθε από
γευμα ’ ς τής τέσσαρες ή ώρα καταιβαίνει ’ς τδ» 
κήπον καί κάθεται κοντά ’ς τήν πορτοΰλα, καί κά
θεται καί κάθεται, σάν νά περιμένη κανένα.- "Επειτα 
αρχίζει καί κλαίει καί ίέν  ξεκολλά άπδ εκ*?, αν δε» 
έλθη ό κύριος πατέρας σας νά την καταφέριρ να! 
νά την άναιβάση ’ς το σπίτι. Και αύτδ γίνεται κάθε 
’μέρα τακτικά. Τήν καϊμένην δέν. είξέρεις πόσο» 
την καίεται ή καρδιά μου ! κύριέ μου Μάριε !

*0 Μάριο; όσον ήχου* την Ιιήγησιν τοϋ Μάρκου, 
έκυριεύετο απδ λύπην, έγινε κατακίτρινος καί μέ δυ
σκολίαν Ικράτει τά δάκρυα, τά δποΤα ήσαν ¿τοιμι 
νά τρεξουν απδ του: οφθαλμούς του.

—  Τήν καϊμένην ! τήν καϊμένην τήν μητέρα μου! 
¿ψιθύριζε τδ φιλόστοργον χαιόίον. Καί δέν μου λέ
γε ις , Μάρκε, είνε λοιπόν πολυ άρρω στη ;.. .

— Όγ.'· δά, κύριέ μου Μάριε, άπεκρίθη δ Μάρ
κος, δεν εινε βαρεία άρρωοτη, παρά μόνον εινε πι
κραμένη διότι 2έν υποφέρει τδν χωρισμόν σας. ί

Ή  κυρία Καπάνη, ή μήτηρ τον Μάριον, δέν ήίύ- ■; 
νατο νά είξεύρ·^ δτι ό υιός της ήτο τόσον πολύ πλη- ί 
σίον της. Διότι εΤξευρεν δη ό Μάριος θά μείνη τάς ί 
διαχοπά; εις τδ Λύκειον. ι

Ό  -Μοντανής, δ Σαιζάνης, δ Δουμποδάνος δε» εί- | 
ξευρονναί αύτοί πώς νά παρηγορήσωσι τδν φίλον των. |

Αίφνης δ Μοντανής συνέλαβε, φαίνεται, σχέδιόντι | 
πολύ ωφέλιμον. Ε ίπε λοιπόν πρδς τδ ν . συμμαθη- ή 
τήν του: |

—  Μάριε,. δ ια  μας είπε» δ Μάρκος πρέπει νε *{ 
μας πείσουν δτι δέν Ιχομεν νά χάσωμεν στιγμή». ;! 
Εμπρός λ.οιπδν νά φθάσωμεν μίαν ώραν πρωτήτερα ! 
εις τήν οικίαν σου.

Ό  Μάριος εσκέπτετο. ·-

ί
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. — Τ ί  σκίπτισαι, Μ ά ρ ιε ; ή ρ ώ γη νεν ό Μ οντανής.
— Σκέπτομαι οτι «ν άναχωρήσωμεν τώρα ευθύς,

6ά -φθάσωμεν ε ις  τή ν Τάρβην πάρα π ο λ ύ  ά ρ γ ά .
• —  Τ ί θά είπτί αότό; ήρώτησεν ό Μοντανής.

—■Έχω εν σχέδιο» κχί Οά σάς το ε?πω αυριον, 
καί είμαι βέβαιος δτι θά το εγκρίνετε καί σείς. 
Νά μείνωμεν απόψε έδώ, καί νά ξεκινήσωμεν αΰριον 
τδ πρωί. Θέλετε ;

—  Ό π ω ς  θελης, «πεκρίθησαν c i  σ^μμαΟ ητα ί t s - j .
Ό  Μάρκος ήτο έκεϊ πλησίον όρθιος καί περιε-

στρεφε τδν σκούφον του εις τά δάκτυλά”του. ’Έ σκυ
ψε» εις τδ ώτίον τοϋ Μοντανή καί τον ήρώτησε μ= 
άνηουχία» ;

—  Μ ήπως δέν ΐ χ α μ χ  χζΑ ζ Situa τ α  είπα ¡}ς τδν 
κύριον Μάριον ;

—-  Ό χ ι, δχι, φ ίλε μου, έκαμες μάλιστα πολύ 
καλά δπου είπες δλην τήν αλήθειαν, καί δέν του έ 
κρυψες τίποτε.

—  Τότε λοιπόν εΐμπορώ νά φύγω ;
—r Βέβαια, Μάρκε, πήγαινε ’ς τό καλδν, πήγαινε 

καί καλόν σου κατευόδιο» ! είπεν ό Μοντα»ής.
Ό  Μάρκος έχαιρίτισεν έκ δευτέρου του; τέσσαρας 

συμμαθητάς καί άπεμακρύνθη.
'Ο δε Δουμποδάνος είπε δυνατά προς τον Μάρ

κον :
— Νάμου φιλήσης τήν Κούλαν !
Καί ό μέν Μάρκος άνεχώρησε νά εύρη τήν μη

τέρα του καί τήν κόρην του, ό δε Μάριος Κ απά
νης ¿κάθητο εις τήν τράπεζαν καί ¿στήριζε τήν 
κεφαλήν τον μέ τας δύο χεϊράς του συλλογισμέ·,ος 
καί λυπημένος.

Οί φίλοι του ■ δέν ώμίλησαν εις αύτόν τίποτε, διότι 
δεν ήθελον νά τον ταράξωσιν. "Εμεινε ,λοιπδν εις 
τήν αυτήν θεσιν μέχρι τής ώρας τοϋ δείπνου.

Ά φ ’  ού ε’δείπνησαν όχι μέ πολλήν ζωηρότητα 
καί όρεξιν, άνέβησαν εις τδ δωμάτιόν των νά κοι- 
μηθωσι. Συνεφώνησαν δε νά εινε έξυπνοι πρωί πρωί.

Καί οί μέν άλλοι έχοιμήθησαν όνειρευόμενοι τήν 
ευτυχίαν τοϋ αγαπητού φίλου των’ ά λ λ 1 δ Μάριος 
δέν έκλεισε μ άτι. Έ ψ αηά ζετο  τήν αγαπητήν το« 
μητέρα ασθενή και πολύ καταβεβλημένην. Έφοβεϊτο 
8έ μήπως ό Μάρκος δεν του είπεν δλην τήν αλή
θειαν.

ΚΕ'
Τ ς ιο ϊ  τ ε ιο ϊ  τποον

Τώρα πλέον ¿χώριζε τους φίλους μ α ; άπδ τήν 
πατρίδα τοϋ Μάριου δρόμος δέκα περίπου χιλιομέ
τρων. Τδ διάστημα τοϋτο ήτο άσήμαντον, ήτο σχε
δόν περίπατος τριών ή τεσσάρων ώρών.

Ό  Μοντανής, ό Δουμποδάνος και δ Σαιζάνης 
¿βιάζοντο χάρίν τοϋ Μαρίου, διά νά φθάσουν μίαν 
ώραν άρχή.ερ*. ’Α λλά  ό Μάριος δεν έβιάζετο, 
και ευρισκε διαφόρους αιτίάς 3ιά νά σταματά τούς

φίλους τ ;υ , κχί Ιλεγεν οτι τάχα ήτο κουρασμένος 
καί ήθελε νά άναπαυθίρ. Καί οί φίλοι του χωρίς νά 
καταλαμβάνουν, ύπήκουον εις αυτόν, αλλ*  πάντοτε 
ό'μως ¿προχωρούν.

Α ίφνης έν ώ  Ιστρεψα» καί είσήλθον εις μίαν 
όδόν, ή οποία διέσχιζε τούς αγρούς καί είχε δεξιά 
καί αριστερά δένδρα μεγάλα, έφάνη μία μικρά πόλις.

Ό  Μάριος ήπλωσε τήν χεΤρά του καί δέν είμ- 
πόρεσπ νά είίτη άλλον λόγον, παρά μόνον την λέξ ιν  :

—  Ή Τ ά ρ β η !
Οί τρεϊς σύντροφοί του Ιστάθησαν ακίνητοι μέ α 

νοικτούς τούς οφθαλμούς καί τδ στόμα. 7Ησαν ευ
χαριστημένοι διότι ¿τελείωσαν τόσον μακρινόν τα - 
ξείδιον, καί διότι ¿ξεπλήρωσαν τήν επιθυμίαν τού φί
λου των Καπάνη,

—  Έ ,  καί τώρα; τ ί  προσμένομε»;  .είπεν ό 
Δουμποδάνος πρδς τδν Μάριον. Εμπρός I μετ’ 
ολίγα λεπτά τής ώρας θά άσπχσθής τήν μητέρα σου.

’Α λλά  δ Μάριος είχε τάς χεΤράς του ε ί ;  τούς 
οφθαλμούς του κα ί τους ΐσκίαζε καί προσεποίίει νά 
Ιδη τήν ώραν εις τδ ώρολόγιον τοΰ κωδωνοστασίου ·

—  Ό χ ι !  ειπεν, ας άναπαυθώμεν ’λ ιγάκι, καί 
έκάθησεν εις τήν άκραν τή ς όδοδ.

—  Οί φίλοι ¿θαύμασαν διά τήν υπομονή» τοΰ 
Μαρίου, καί εκάθησαν καί αυτοί πλησίον του.

Τήν στιγμήν ¿κείνην ήκούσθησαν μακρόθεν φω- 
vai κορασίων.

Ό  Μάριος ήκροάσθη καί τδ πρόσωπόν του Ιγι 
φαιδρόν.

—  Τ ι είν’ αΰτό που τραγουδούν, ήρώτη^ιν ό 
Σαιζάνης, ό όπβϊδς προσεπάθει νά καταλάβη τάς 
λέξε ις  καί δέν ήδύνατο.

—  Εινε γσμα τδ όποιον ¿ψάλλαμε» εις τδ σχο- 
λ«?ον.

Τ ά κοράσια Ιπλησ/αζον καί μίά φωνή, μικρά, 
ζωηρά καί καθαρά ήκούετο καί εψ α λ λ ε :

«Τακτικά αυγή αΰγή 
πριν άκόμη ήλιος ’βγήί, 
τδ πουλάκι έξυπνα 
καί άμέσω; άρχινδ

τό γλυκό κελάδημά του 
τσίου, τσίου, τσίου!»

. Ή  φωνή δλυονέν έπληοίαζε καί αί λέξεις ή*ού- 
οντο καθαρώτερα:

«Τδν θ εδ ν  δοξολογεί” 
τακτικά αΰγή αυγή, 
καί ς τδν κήπον άντηχεϊ 
ή γλυκέϊα  προσευχή

τδ γλυκύ κελάδημά του 
τσίου, τσίου, τσίου ! e

Όσον ή φωνή ¿πλησίαζε τόσον ό Μάριος ήκουε 
μετά περισσοτε'ρας προσοχή; καί έραινε το συγκεκι- 
νημίνος.

■
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I Î 1 Î 1 S T 0 A Â 1  Μ  M l l O M  W 2  Μ Ι Κ Ρ Ο Ν  Α β Η ΝΑΪ ΟΡ ί

Ι Α ' .  Ν ο έ μ β ρ ι ο ς .
'Α γ α π η τ έ  μ ο υ  p U s ,  λ ά ί*  καί την Κ αλλιτεχνίαν . Ά λ λ ’ όσον παρήρχοντο

Μετ’ όλίγην ώραν αναχωρώ’ το κιβώτιόν μου I - τά Ιτη, μέ τά μαλλιά  του soit Ι-ιπτον, Ιπιπτον χαί 
τοιμόν μ? περιμένει’ σου γράφω βυκτινΑ  ¿κάνω  ε ίς  «  ελπίδες τοο διά την ΠίΛρίδκ. Π ω ς τ·η> içcm i- 
έν τραπέζι τού ξενοδοχείου' «  Το 1 8 8 5 » , όπου ήλθα ζετο τήν Ε λλάδα , πώς τηνέπόθει ή φλογερά χαλλι- 
καί εφέτος ■*.’ έμεινα έ’να μήνα. 'Επειδή δε* ήμπό- τεχνική τ-.υ ψυχή καί πώς την εβλεπε!... Τήν ήθελει 
ρεσα νά σε "δω, σε αποχαιρετώ μέ τήν επιστολήν ένδοξον, ήρωϊκήν, άνταξίαν του 1821 , καί την εΰρι- 
μου’ εις το ταξεΐδι μου âàv θά εΐμαι μόνος, θά έχω  σκε μικρά», φυλακισμένη» μέσα εις τα στενά σύνορά 
καί συντροφιάν, το Φθίνόπωρον, τό όποιον « ?  καί έρ - της. Διά τοδτο ήτο πάντοτε σκυθρωπός, άχογοητευ- 
χεται δύο μήνας πρωτήτερά μου, περιμένει νά ®ΰ- μένος.
γωμεν πάντα μαζί' Οά του άρέση, πιστεύω, νά συν- 
ταξειδεύωμεν.

Μ ε τό ατμόπλοιο·) «Τ ό “Ε το ς»τό  όποιον φθάνει τη - 
Κυριακήν, έρχεται έ Δεκέμβριος φερων μαζί του και 
τον Γέρο-Χειμώνα. Ώ  ! χόταις μυτίτσαις θά κοκ
κινίσουν, πόσα δακτυλάκια θα βγάλουν ξεπαγιά- 
σματα ! . , . Τ ί φοβερός πού είνε αυτός ό χειμών μέ τά 
χιονισμένα γένειά του καί τήν.παγωμένην «/«πνοήν 
του 1 . . . "Ολοι τον φοδοθνται, τά πουλάκια, τ  αρ
νιά, τά  δένδρα, ή  θάλασσα,κοκ τά  βουνά' τον φοβούν
ται όλοι, μικροί καί μεγάλοι, από τά παιδάκια, πού 
δέν έχουν ακόμη ¿δόντια, ?ως εις τούς γέρους πού 
δεν έχουν π λέο ν , καί δι’ «ΰτό όλοι κάμνουν προ 
καιροί» τάς προετοιμασίας δια νά τον υποδεχθούν μέ 
τιμήν: κάμνουν καινούργια φορέματα, άνάπτουν φω
τιάν καί φεγγοβολούν αί έγκαταλελειμμέναι έστίαι, 
στήνουν τά ς  μακρυλαίμους θερμάστρας, άγοραζουν 
κάστανα ζέστα άπό τάς γωνίας των δρόμων, Οί σα- 
λεπτσήδες άπό τόν ’Οκτώβριον ήδη αναγγέλλουν τήν 
έλευσίν του, Οπως αί χελιδόνες άπό τόν Μάρτιον τήν 
Ιλευσιν τής άνοίξεως' άλλα  ποια διαφορά τού ποιη
τικού κελαδήματος ιού πτερωτού ψάλτου τού “Ηα- 
ρος, άπό τήν άηδή κραυγήν <ισα....λέπι» τού Ρυπα
ρού βάλτου τοϋ χείμ ώ νο ;’.

*
* »

Πριν αναχωρήσω κάτι ήλπιζα νά ίδώ- είχα μά
θει οτι ¿κάματε τόσας προετοιμασίας, ότι Ιμαζεΰ- 
σατε τόσον στρατόν εις τα σύνορα’ αλλά  εως τήν 
στιγμήν πού σου γράφω οδτε ένα τουφέκι δεν ¿βρόν
τησε, ούτε μύτη Τούρκου δεν έμάτωσε . . . Πολύς 
θόρυβος διά τ ίπ ο τ ε .. .

Τ ί λύπην πού αισθάνονται δ ι ' αυτήν τήν κατά- 
στασιν τής άτολμιας τσθ "Εθνους μερικοί αληθείς 
"Ελληνες I

Έ γνώρισ« ένα ζωγράφον, ε·<* μεγάλον καλλ ιτέ
χνην τοΰ όποιου τό όνομα τιμαται ε ις  τήν Ευρώπην 
όπου αί εικόνες του είνε περιζήτητοι. Εινε γέρων 
τώρα, φαλακρός, μ» μακρόν λευκόν γένειον. Ά π ό  
τήν νεανικήν του ηλικίαν δύο πράγματα ήγάπήιε 
με όλην τήν δύναμιν τής καρδίας του : τήν · Ε λ-

Ά λ λ ’ ά/.α τό ίθνος ¿ξύπνησε διά μιας άπο τόν 
βαθύν του λήθαργον, άμα άνετινάχθη έπάνω καί 
εβρυχήθη ώς λέων πού έκοιματο καί όλοι ένόμισ«·/ 
ότι ήλθεν ά λλη ν  μίαν φοράν εις τήν Ε λλά δα  ή ϊ -  
πόχή των μεγάλων αποφάσεων καί των μεγάλων 
κατορθωμάτων, οί χρόνοι τής νίκης καί της δόξη;, 
.ο ζωγράφος τότε Ιγεινε διά μιας άλλος άνθρω
πος’ τό βλέμμα του Ιλαμψεν άπό τό ιερόν πΰρ τής 
τέχνης, ή φαντασία του, ή 'οποία Ιμενεν ακίνητο; 
ώσάν πουλάκι ζαρωμένον, ήνοιξε τά πτερά της’ ή 
καρδία του ήοχισε νά κτυπα δυνατά πάλιν.

Καί άπεφάσισε νά κάμη έν εργόν, τό τελευτά»/ 
του ίσως,, εις τό οποίον νά ένωση τά δΰο οντα τά 
όποια ¿λάτρευε, τήν Έ λλά δ α ’και τήν Καλλιτεχνίαν, 
εις τό όποϊον νά βάλη ολον του τό αίσθημα, όλο» 
του τόν ένθουσιασμό».

"Ηρχισε τήν εικόνα, μίαν μεγάλην εικόνα εις τήν 
όποιαν παρίστανε την Έ λλάόα Ιξαφνιζομένην μέσα 
εις τόν ΰπνον της καί σηκονομένην έπάνω. ”Ω ! μέ 
ποίαν ϊμπνευσιν εΐργάζετο!... όλη του ή δπαρξις είχε 
συγκεντρωθή εις τό Ιργον εκείνο' αν δέν τ<ρ ¿πή
γαιναν φαγητόν, δεν ενθυμείτο νά φάγη. ’Ολίγον κατ' 
ολίγον κάτω  άπό τον χρωστήρα .¿κείνον τόν θαυμα
τουργόν ηρχισε νά γεννάται εν σώμα, μία μορφή, 
αόριστα κατ’ άρχάς καί συγκεχυμένα, ώ ; νά τα ¿σκέ
παζε κανεν σύννεφου, άλλά τά όποια Ιγίνουτο φανερό
τερα ημέραν παρ’ ήμέραν, ώς νά διελύετο τό σύννεφου,

Τ ί έξαίσιον ήτο τό σώμα ¿κείνο, τ ί θεία εκείνη 
ή μορφή ! ώ, ποία Ικφρασις, ποία στάσις !

Ναι, αληθώς ή 'Ε λλά ς ήτο I οποιός την Ιβλεπεν 
ενόει αμέσως οτι τώρα πού έξύπνησεν ή γυνή ¿κείνη, 
κάτι τι μεγάλον θά πράξη'τό Ιλεγε τό βλέμμα της, 
τό έ’λεγεν ή καρδία της τής οποίας ¿νόμιζες ότι 
ήκουες τούς παλμούς ! . . .

Καί οσον ¿πλησίαζε νά τελείωση τό αριστούρ
γημα ¿κείνο μέ τόσον πυρετώδη ϊμπνευσιν εΐργάζετο 
ό ζωγράφος.

Ά λ λ  έξαφνα μίαν ημέραν έστάθη μέ δισταγμόν 
εμπρός ε ί ;  τήν εικόνα' δέν ήμπόρεσε οϋτε γραμμήν 
νά σύρη με τον χρωστήρα τ ο υ .. .
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Δ ια τ ί  α ύ τ ή  ή  μ ε τ α β ο λ ή ;  διατί δέν έ λ α μ π ε  π λ έ ο ν

ό οφθαλμός του ζωγράφου, διατί κατήφεια πάλιν
¿σκέπαζε τό μέτωπό·» του;

Διότι φεβ1 ¿πείσθη, διότι ¿όεοαιώθη οτι ή Ε λ λ ά ς  
?έν θά κάμη πάλιν τίποτε, «φίνουσα τό όνομά της νά 
¿ντροπιάζεται και τα όπλα της να σκωριάζουν' ό 
ενθουσιασμό:, ό οποίος έκίνει τήν χείρά του εφυγεν 
ά ιό  τήν καρδίαν του’ ή δύναμις τοδ καλλιτέχνου, 
τήν όποιαν ·ιχε μέσα του, ίχάθη' πώς νά έμπνευσθη; 
πώς νά π«ρ*στήση εςυπνώσαν τήν Ε λλά δα  άφ’ ου 
αυτή Ιπεσε πάλιν εις. τον βαθύν τη ; ϋπνον, πώς νά 

■ δώττι στάσιν, έκφρασιν ήρωίδος « ? ’ ού δεν ήτο 
’ ήρωίς" πώς νά ζωγραφήση ο,τι δέν ¿πίστευε : 

Μίαν πρωίαν την παρετήρησε, τήν παρετήρησε 
’ τήν εικόνα πολλήν ώραν, μέ βλέμμα πλήρες απερί
γραπτου λύπ η :, ά λ λ ’ άγανάκτησις άνέβη άπό τήν 
ν,αρδίαν του ε ί ;  τό πρόσωπό·/ του, καί επέταξε μέ 
ορμήν μακράν τόν χρωστήρα

Άπό τήν ημέραν εκείνην ούτε έμβήκε πλέον ε ί ;  
τό καλλιτεχνικόν του εργαστήριο·»' σκόνη ήρχισε 
να καλύπτη τήν Ε λ λ ά δ α τ ο υ  όπως, ή άδ;ξία

τήν άλλην 'Ε λλάδα , καί ίσω ; ημέραν τ ιν «  καμμία
αράχνη άπλώση Ιπάνω της τόν ιστόν της...

Τετέλεσται' κατεστράφη καί τό τελευταίου δνειρον 
το3 ζωγράφου' ό δυστυχής γέρων Ιχασε συγχρόνως τό 
ιδανικόν το» καί ώς καλλιτέχνης ν.αί ώς φιλόπατρις... 
ή  καρδία του δέν θά έλπίση πλέον, ή φαντασία του 
δεν Οά δημιουργήση πλέον. Δ ιά τοϋτο άν τον έβλε
πες, φ ίλε μου, π ώ ; περιπατεί καταμόναχος, σιω- 
πηλός, μακράν από τόν κόσμον μέ σκυμμένη·» κε
φαλήν, ώσάν ή πολλή λύπη νά την κάμη βαρείαν, 
θά έννδει; τί σκοτεινή νύξ εινε μέσα εις τήν ψυχήν 
τοΟ γέροντος καλλιτέχνου άφ’ ου έσβέσθη καί ή τε
λευταία λάμψις πού την ¿φώτισε.

Ά ρ ά  γ ε  θά κάμη τίποτε μέγα ή Ε λ λ ά ς , αράγε 
θάτελειώσγ) τήν ' Ε λ λ ά δ α  του ό ζωγράφος;

Ό  Θεό; νά δώση, μικρέ μου φ ίλε !

Σέ «σπάζομαι ό φίλος σου.
Νοέμβριος.

Ό τ ι πιστόν αντίγραφου
Αρ. Π. Κ ο υ ρ π δ ι ι ϊ

Η ΦΙΛΟΞΕΝΙΑ TOT ΦΕΝΑΧ
. Ό τε  τηύ 1827 ό αύτοκράτωρ Νικόλαος, τσά

ρος όλων των 'Ρωσσιών, ¿κήρυξε τόν πόλεμον κατά 
τή; Περσίας, εξ αιτίας τής Α ρμενία :, τήν όποιαν 
ήθελε νά προσάρτηση είς τό κράτος του, οι κάτοικοι 
τδν χωρίων, τά όποια ήπειλοδνχο άπό τήν εισβο
λήν τών 'Ρώσσων, κατίφυγον είς τά περσικά καί 
τουρκικά σύνορα,'παραιτοϋντες τάς εστίας τω ν,φ ευ- 
γοντες όχι τόσον τόν εχθρόν όσον τά δυστυχήματα 
τά όποία φέρει μαζί του ό πόλεμος. Μεταξύ τών 
δυστυχών έκπατρισθεντων, τών ζητούτω» τήν φιλο
ξενίαν καί τόν άρτον τ ή ; συμπάθε;α ; τών γειτόνων 
των, ήτο καί μία άρμενία χήρα όνομαζομένη Έ λ -  
μονίκη. Ή  γυνή αϋτη, μήτηρ δύο ώραίω» παιδιών 
δίν ήξευρε ποϋ νά είίρη άσυλου. Ό  μυακρός δρόμος 
είχεν εξαντλήσει τάς δυνάμεις της, καί μόλις Ιφθα- 
σεν εις τήν Έρζερούμην (πόλιν τής ’Ασιατικής Τουρ
κίας) έπεσε σχεδόν λιπόθυμος επάνω ε ί ;  τά ; βαθμίδας 
μιας παλαιάς. ο ικία ; ή όποια Ιφαώετο ακατοίκητος

Ή  θυγάτηρ της Ναζίκ, κόρη δεκατριών ετών καί 
ό υίός της Ορχανές, όσΐις ήτο δέκα ετών, προσε- 
πάθησαν νά την παρηγορήσωσι με τά γλυκύτερα 
λόγια, μέ τάς τρυφερωτέρας θωπείας.

—  "Εχε ύπομσνήν, Ιχε Θάρρος, μητέρα, τη  I- 
λεγον’ ζήσε δι’ ήμας πού Ιχομεν ανάγκην τής προσ
τασίας σου καί τής αγάπη; σου. Μή μοιάζης μέ έκεινα 
τά πουλιά τά όποΐα κοιμούνται διά πάντα χωρίς ν’ 
απαντήσουν πλέον είς τήν φωνήν τών μικρών τω ν . . . 
ό βεός Θά μας βοηθήση, μητέρα. "Εχε θάρρος !

—  β ά  δουλέψω έγώ  διά σένα, καλή μου μη
τέρα, έξηκολούθει ή  Ν αζίκ, δεν μ ’ εμαδες νά κεν
τώ, νά κλώθω λινάρι καί νά πλύνω  ;

—  Κ’ ¿γώ , Ιλεγεν ό Ό ρχχνές, είμαι δυνατός καί 
γερός, θά πάγω  νά γίνω  υπηρέτης ’ς |να παντοπω
λείων καί Οά σου φέρω κάδε σάβίατον <>,« κερδίζω.

  Καλά μου παιδία, εισθε άξια καί τά δύο
πολύ καλλιτέρας τύχης, άπεκρίθη ή Έλυ.ονίκη. Θέ
λετε νά Ιργασθήτε καί δέν συλλογίζε.σθε 0 «  δέν Ιχο- 
μεν στέγην νά μας σκεπάση, ούτε όλίγβ λεπ τά  διά ν’ 
άγοράσωμεν ρίζι ή ψ ω μ ί. . , Θέλετε νά έργασθήτε, 
καϊυ,ένα, καί μόλις γνωρίζετε τήν γλώσσαν τοϋ τόπου 
είς τόν όποϊον κατεφύγομεν.,.Είμεθα ξένοι... κάτι χει
ρότεροι... μετενάσται. . ποΤος θά μας προστατεύσει; 
ποιος θά έννοήση τόν πόνον καί τήν πτωχίαν μας ·,

— Ή  Αρμενία δέν εινε τόσον πολύ μακράν, Κυρά, 
ώ ττε  ευρίσκονται εδώ συμπατριώτχι οί οποίοι συμ
παθούν τά βασανά σου 1 είπεν έξαφνα ¡Δα φωνή ή 
οποία εκαμε ν’ άνατριχιάοουν άπό χαράν ή μήτηρ 
καί τά δύο τέκνα .

Ά νήρ τεσσαράντα ετών περίπου, φορών γοΰναν καί 
οέσιον, είχεν ανοίξει τήν θύραντής οικίας, είς τά ςβα - 
θμ'δας τής όποιας ειχε πέσει^ή Έ λμονίκη . "Η πλω- 
σε τήν χεΓρά του προς τήν δυστυχή γυ /αΤκα λέγω-/ :

—  Δεν είμαι πλοϋσ.ος, αδελφή μου, είμαι άπλοϋ; 
έ ζ  ε τ  ζ ή (βοτανοπώλης) άλλα  τό ολίγον ποό εχω, 
ήμπορώ νά το μοιρατθώ μαζί. σας, διότι δέν εχω  
ο 'τε οικογένειαν, ούτε υπηρέτην.
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• Ό  β ίο ς ,  ό β—ο?ός σ’  εσ τε ιλ εν

■»•wjMl··, .u . <«ι».»*ψ·Λ’>·>ιι Hi«» βωενι» eu, ικς Ίι«- γνωριςει ΟΛα «%: την
ρειάς, κατά τό Ιθιμον του τόπου. Είθε ή ευσπλαχνία ύψιλον ευκάλυπτον...
σου ί ι ’  εμέ καί διά τά  παιδί« μου να σου φέρη εύτυ- —  Αέχομαι τήν προσφοράν σου, αδελφή μου, αδ-
χίαν καί νά αύξηση τ α  εισοδήματα σου! ριον θα σας φέρω εργασίαν, την οποίαν θά κάμετε

Ό  ’Αρμένιος ώδήγησε τους ξένους του εις τήν εν ω  θά φροντίζετε διά το φαγητόν. Τον. Όρχανες 
A λ--.’-. -Ϊ-* - α λ . . ' ι  ·'· "■ - -  ■■■ . . . .  ββτ^νων_

κουρασμένοι καί οί τρεις
- · - Λΐ--*  -  - t *’ -λ' ”4 **■"*,‘ Λην ησυχίας· - . Σάς καληνυκτίζω,

π ιπλα  στολίζουν μόνον τών πλουσίων τάς κατοικίας, είπεν ό β:τανοπώληςβαδίζο,ν πρός τήν θύραν.Ά ! άλή- 
Α ; καθεκλαι είνε σχεδόν άγνωστοι. At κλ ίνα ι, α ί θεια, δεν έφαγατε νομίζω' όχι; τότε να '«άγετε κάτι... 
όποΤαι αποτελούνται μόνον αχό τό στρώμα, εξα- π ι λ ά υ  ι καί νερόν... αυτή εΤν® ή συνήθης μου τροφή.

Ό  ’Αρμένιος 1-χλωνόμενον την νύ
κτα εις τό δωμάτων, 
γίνονται άφαντοι το 
πρωί μέσα εις ερμά
ρια, προς τούτο προ- 
παρασκευασμένα. Το 
δωματιον τό όποιον 
ό Αρμένιος προώ- 
ρισε διά τήν Έ λ - 
μονίκην καί διά τά 
παιδία της ώμοίαζε 
μέ όλα τά δωμάτια 
των οικιών τής ’Α 
νατολής· η το τετρά
γωνον, μεγάλον καί 
ειχεν ες παράθυρα, 
τρία είς καθένα άπό 
τούς δύο τοίχους' οι 
άλλο ι δύο ήσαν διά

Ο ΑΚΤΟε TKS ΓΌε ϊ ΙΑΣ ΚΑΙ Ο ΛΕΩ-Γ THE- ΠεΡΕΙΑΕ

ξήλθε ά’μα είπε -ιούς 
λόγους τούτους, καί 
οί δυστυχείς πρόσ
φυγες παρατήρησαν 
άλλήλους μέ λύ
πην.

—  Αυτός ό άν
θρωπος πολύ φιλάρ
γυρος μοΰ φαίνεται' 
ειπε με χαμηλήν 
φωνήν ή Ναζίκ.

—  Καθόλου συμ
παθητικός δεν εινε ! 
είπεν ό Όρχανες 
επίσης,

—  Παιδιά μου, 
είπε σοβαρώς ή Έ λ- 
μονικη, δέν πρέπει

κρίνετε 
ά λ λ ’

 , ..........   μονικη, οεν πρ
τήν θϋραν καί τά ερμάρια. "Εν μ ε νδ έρ ΐ, γεμισμέ- νά βιάζεσθε είς τάς κρίσεις σας καί να κρί 
νον μέ γόρτον ξηρόν ή το σκεπασμένου με εν πρόστυ- τούς ανθρώπους από τούς λόγους των,' « λα
χον πανών, τό όποιον άπό τό ξεθωριασμένου χρώμα από τά έργα των. Ό  πτωχός αυτός συμπατριώτης 
του έφαίνετο ότι ή.τ; πολύ παλαιόν εις τά παράθυρα, μας μας προσφέρει καταφύγιου' εχει δικαίωμα νά 
« ν τ ί παραπετασμάτων είχε δικτυωτά τά όποί* ο: τον εύγνωμσνώμεν καί δέν πρέπει ν ’ άνταμείδωμεν 
τουρκοι λέγουν κ  α φ ά σ ·. α. τήν φιλοξενίαν του μέ κακούς λόγους... ευγνωμονείτε

Έ λμονίκη, είπεν ό Αρμένιος, άφ’ ου ώδή- διά τήν στέγην Οπου αναπαύεστε, διά τό ψωμί τό

  r „  1 —, ·. Αύτά άπήντησαν τά φρόνιμα εκείνα παιδία, τα
λαχανικά τα  εν.αυσεν ό ήλιος, τό κρέας είνε φρν/.τά όποια W  ού έφκγον μ* καλήν όρεξιν τό πτωχικόν
υψωμένου, b  αναθεματισμένος αυτός πόλεμος κα- φαγητόν το3 ιδιοκτήτου τής οικίας, άπεκοιμήθησαν
ταστρέφει τό εμπόρων.... παρακαλοΰντα τόν Θεόν 8Γ αϋτόν.

— Σκοτεΰομεν νά  εργαζώ^-εθα δ ιά  νά  σε άπο- 
ζημιόνωμεν, διεκοψεν ή ’Αρμενία. ΤΙ Ναζίκ καί
εγ ώ  ήξεύρομεν νά ΰοαίνωμεν καί νά κεντώμεν ύφά- Ό  Ά ζώ ρ , ό έπωνομαζόμενος Φενάχ (κακός) 
σματα τά όποία ζηλεύει ή Ευρώπη... Ό  Ό ρχανές, ή :ο βεδαίως κακός φιλάργυρος, καί πολλοί έμποροι
μ ε μεγάλην χαράν του Οά σε βοηΟήσή, άν, τυχόν, ττίς Έρζερούμ τόσα είχον υποφέρει άπ ’ αϊτόν ώςε

Η Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Ε  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν

5έν ήθελον νά έχουν καμμίαν δοσοληψίαν με αύτόν. 
Λέγουν μάλιστα, ότι τό άνομα τού το Ιδωκαν εις 
τούς σκύλους τών εχθρών του, ώς σημείου περι- 
φρονήσεως, καί ότι αυτή ή συνήθεια, να ονομάζουν 
τούς σκύλους Ά ζώ ρ , Ιγεινε τόσον γενική ώστε διε- 
δόθη καί έως εις τήν Ευρώπην.

Ά ν  ή δυστυχής Έ λμονίκη ¿γνώριζε τήν κακήν 
φήμην του θά ήπόρει δικαίως διά τήν φιλοξενίαν 
τ:3 Φενάχ. Ε ινε αληθές οτι ό Ά ζώ ρ  τήν προτεραίαν 
είχε· διώξει μίαν 
υπηρέτριαν τήν 
οποίαν έπλήρω- 
νε πςλύ άσχημα 
ααί-Ικαμεν ένα 
λογαριασμόν κα
τά προσένγισιν 
τίήδύνατο νά τω 
φίρη ή ελευσις 
τής Έ λμονίκης, 
καί επί τέλους 
είίρεν ότι, αν έ- 
δέχετο τήν οι
κογένειαν εκεί
νην, Ικαμνεν ό
χι μόνον καλήν 

,πραξιν ά λλα  και 
καλήν επιχεί -  
ρησιν.

Ό  Όρχανες 
ύπήγε τό πρωί 
είς το μαγαζεΤον 
τοΟ νέου κυρίου 
του. Το μαγα- 
ζείον τούτο ήτο 
γεμάτου άπό τό
σην σκόνην όσον 
καί.άπό χορτα
ρικά. Το πτω
χόν 'παιδίον θέ- 
λον.νά δείξη πό
σον ζήλον είχε, 
καί θέλον νά έ λ -  .

. κύση τήν εύνοιαν του Ά ζώ ρ , ήρχίσε νά καθαρίζγ, νά 
τρίδη, νά ξεσκονίζη τόσον καλά τάς φιάλας καί τά 
συρτάρια ώστε ό (δοτανοπώλης, έκπλαγε'ις άπό τήν 
καλήν οψιν τήν οποίαν Ιλαβε τό μαγαζείον, έδω- 
κεν είς τόν 'Ορχανες ώς ανταμοιβήν... έν φιλικόν 
κτύπημα επάνω είς τήν παρειάν.

1— Εύγε, μ.ικρέ μου, ευγε, ειπε παρατηρών μέ 
ευχαρίστησή τριγύρω, άν εξακολουθώ νά  είσαι πάν
τοτε έτσι θά είμεθα πάντα φίλοι καί το Πάσχα Οά 
«ου δώσω δέκα λεπτών ζαχαρωτά... Τώρα, φύλαξε 
το μαγαζί, έγω πηγαίνω κάπου όπου εχω  εργασίαν.

Κ αθάρισε μ έ προσοχήν κα ί κότταξε μή  σπάσγΐ; τ ί -
ποτε, διότι 6ά σε χάμω νά το πληρώσης άλύιτητα.

Ό  Φενάχ άπεμακρύνθη, καί ό Ό ρχανες έξηκο- 
λούθησε τήν εργασίαν του τραγωδών.

— Πολύ εύθυμος είσαι, μικρέ μου, είπε γείτων 
τις βλέπων με πόσην προθυμία > ειργάζετο ό Ορ- 
χανές' ό Κύρ Ά ζώ ρ  θά σε πληρώνη καλά χωρίς 
άλλο  κα ί έχεις τόσην χαράν καί τόσον ζήλον. .

_  Μας έχει κάμει χάριν, ειπε τό παιδίον, μας
φιλοξενεί είς τό 
σπίτι του.

—  ’Αλήθεια; 
^αράςενον πράγ
μα ! ό Φεναχ 
δέν είνε διόλου 
γενναιόδωρος.

Ό  Όρχανές 
δέν άπεκρίθη , 
διότι ολην του 
τήν προσοχήν 
είλ-κυσεν ή επ ι
γραφή τοδ μα
γαζιού, τήν οποί
αν έξεκρέμασε 
διάνά τηνκαθα- 
ρίση καλλ,ΐτερα.

Ποτέ, πραγ- 
ματικώς. δεν 
είχεν Γδει τόσον 
παράξενου έργα- 
/,εΤον, καί το 
παρετήρεί μέ 
έκπληςιν. Ή το 
πελώριος σωλήν 
από λευκοσίδη -  
ρον,ό όποιος ετε- 
λείωνεν είς μύ
την όξεΤαν, καί 
άπο τό άλλο  μέ
ρος· ειχβ "λαδήν 
άπό μαύρον ξύ- 
λον.

—  Τ ί νά εινε αύτό καί είς τ ί νά χρησιμεύη; έ 
λ εγε  μέσα του ό Ό ρχανες. ’Επάνω είς τήν επιγρα
φήν εινεγραμμένον μέ αρμένικά καί τουρκικά γράμ
ματα :  Τό αργυρούν... α λ λ α  πώ ς λέγετα« "αύτό τό 
παράξενου πραγμα',Θάπάγΐι» νά έρωτήσω ιόν γείτονα.

Ό  μικρός Όρχοινές μετέβη είς τό μαγαζίον τοΰ 
γείτονις, ό όποΤός ήτο βοτανοπώλης καί αύτός.

—  Μ έ συγχορεϊς, γείτονα, πού σ’ ενοχλώ , είπεν· 
ο Ό ρχανες, -¿αιρετών μέ ευγένειαν τόν χονδρόν 
γείτονα, ό όποιος ¿κάπνιζε τόν ναργηλέν του, πε
ριμένουν νά έλθουν ο ί πελάται του' δεν πιστεύω^

Η Ε λμοηικη ι ι Να ζ κ . και ο Ορχακεε
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να sivs αδιακρισία μου νά σ’ ¿ρωτήσω τ ί e h e . . .
K ai ό |*'.κρό; Αρμένιος «δείκνυε τ'ο έμβλημα του 

μαγαζιού, το oxcTov έκράτει e i; τά ; χεΤρά; του.
—  Π ώ ς ; δέν είόεΰρεις ούτε τ'ο όνομά του;
—  Δέν το ξεύρω. Κ αι εις τί χρησιμεύει ;
— Α I είχε γελώ ν ο γείτων, π ώ : ραίνεσαι St! 

έρχισαι άπό τά βάθη τή ; ’Αρμενία; v.zi δέν γνω
ρίζεις ακόμη του; μηχανισμού: τή ; ευρωπαϊκή; ιατρι
κής... ΓΙερίμενε, νά ίδί); χιΤις άίμα το γέμισης νερόν...

Εν ώ  ό γείτων έόύθιζε το ΙργαλεΤον εις μίαν δε
ξαμενήν, ό Ό ρχχνίς είδε ιόν Ά ζώ ρ , ö όποιο; I -  
πέοτρεφεν εις τό κχτόστημά του.

— "Α ! γείτονα, είχεν ό μικρός ’Αρμένιο;, ά ρ -  
πάσας με βίαν τό Ιμδλημα, άλλην ημέρα μοΰ δεί
χνεις, Ιρχετχΐ τοάιεντιν.ό μου...

Περάσα; δέ ώς αστραπή τόν στενόν διάδρομον ό 
οπσϊό; τον έχώριζεν από τό μαγαζίον, εκρέμασε τό 
αντικείμενον εκείνο επάνω από τήν θύραν- αλλά ιήν 
στιγμήν όπου δ Φεναχ έμελλε νά διαόη τό κατω
φλιού, ό Όρχανές -αρετήρήσε οτι ή ξύλινη λαβή 
του εμβλήματος ήτο πολύ έξω βγαλμένη. ’Από φό
βον μή τιμωρηθγ άμα μάθή ό κύριό; του οτι το 
έξεκρεμασεν, άνέβη ε ϊ ;  έν οκαμνίον και έσπρωξε με 
ίόλην τήν δύναμίν του την λαβήν ε ί ;  τόν σωλήνα.

’Αρκετόν νερόν έτινάχθη μέ όρμήν και κραυγή 
άγρια; όργή; ήκούσθη συγχρόνως. Ό  Όρχανές, 
ώθήσας τό νερόν μίσα ε ί; τό ΙργαλεΤον, του όποιου 
Οεωροϋμεν περιττόν νά εϊπωμεν τό όνομα, κατέβρεξε 
τόν Ά ζώ ρ  άπό το φέσιον έω ; εις τά υποδήματά του.’ 
Ό  Φενάχ αΐφνιδίω; παθών τήν ψυχρολουσίαν εκεί
νην έφώναζεν ώ ; κολασμένος' τό δε δυστυχές παι- 
δίον έμεινεν ακίνητον επάνω εις τό σκαμνί και πα- 
ρετήρει μ ; τρόμον τό «όιάκριτον έμβλημα.

Ό  γείτων έξεκαρδίζ-το από τά γέλια.
—  Ά θλ ιο  πα ιδ ί! άνέκραξεν ό Φενάχ, τινάζων 

τό σέοιόν του καί -ήν γού/αν του τα όποΤα, ώς είπο- 
μεν ήσαν βρεγμένα. Κα/.όπαιδο, θά σε μάθω νά 
με περιπαίζης έτσι. . . ’Α π ' αύτό τό βράδυ Οά διώξω 
«πο τό σπίτι μου τήν μητέρα σου και τήν αδελφήν 
σου και σένα θά σε στείλω ε ί; τήν φυλακή!

Ό  Φενάχ είχεν άρπάσει ήδη τό αύτίον του δύ
στυχους Όρχανές, βτι παρενέόη ό γείτων.

—  Ακούσε, ΚΟρ Ά ζώ ρ , ειπε, δεν έπρεπε ν’ άνα- 
ϊ,ατευΟω ε ί; τα ί; δουλειά:; σου, διότι π ο λλά ; φοράς 
εύρηκα αφορμήν νά μετανοήσω. . . ¿ λ λ ά  δεν είμπορώ 
να ιδώ νά τιμωρήται άδίκω; εν παιδί τόσον καλόν, 
με τόσον ζήλον ; . .

—  Γί ζήλος εινε αυτός νά με καταβρέςη άπό τήν 
κορυφήν· εω ; ‘ ς τά νύχια, είςτό κατώφλιον του μα
γαζιού μου, μέ τό ίδικόν μου έμβλημα, εμπρός είς 
τόσον κόσμον; .  . .

—  Το παιδί αυτό δέν πταίει, Ά ζώ ρ , ειπεν ό 
γείτων, έμποδίζων τόν Φενάχ, δ οποίο; ήτοιμάζετο

■ιχ τιμω ρήση τόν Ό ρ χ α ν ί ; - $γώ  ε ίμ α ι δ μόνο; ένο- 
χος, διότι εγώ έβαλα νερόν μέσα είς τήν μηχανήν θί-
λων νά εξηγήσω τό σύστημά του ε ί ;  τόν υπάλληλόν 
σου, ό όποΤο; δεν το ήςευρε' είς αυτό έπάνω ήλθες 
καί σύ· ό Ό ρχανές, διά νά μή σε δυσαρεστήση, 
έβαλε τό έμβλημα είς τήν Οέσιν του, χωρίς νά εί- 
ξεύρη οτι ή ώθησις τ η ; λαβής ρίπτει άπ’ εμπρός 
τό νερόν. . .  'Ε τσ ι λοιπόν, παιδί μου, εξηκολούθησεν 
ό γείτων στραφεί; πρός τόν Όρχανές, ο όποΤο; 
άπηλλάγη τέλος άπό τάς χεΤρας ·το3 Άζώ ρ, τώρα 
γνωρίζεις τήν χρήσιν αύτοδ τού αντικειμένου καί 
είμπορεϊς ν’  άνιικαταστήαης τό αφεντικό σου οταν 
τόν προσκαλοϋν οΐ άσθενεΤς.. .

—  Συγχώρησε, συγχώρησέ. με, αφεντικό, έψιθύ- 
ρισεν ό Όρχανές, ποτέ πλέον δέν θά το ξαναπιάσω 
τό αναθεματισμένοι αύτό ΙργαλεΤον !·. . .

Γ ’. ··

Ο  Μουτεσαρίφης (νομάρχη;) τής Έρζερούμης, 
τοϋρκος φουσκωμένο; άπό πάχος, καταστρόγγυλο; 
ώς μήλον, κόκκινος ώς τομάτα, ξυρισμένος ώς άγ- 
γούριον ώνομάζεοο Ούζουμ-Πασας. Ή το  καλές άν
θρωπος, καί δέν ειχε κάμει κακόν .εί; κανένα, του
ναντίον δε είχε καταστρέφει τήν υγείαν του άπό τήν 
πολύ καλήν δίαιταν· γάλοι, κότα;;, μοσχάρια, αρνιά, 
οπωρικά εξαίρετα, γλυκίσματα καί ζαχαρωτά μονα
δικά ήσαν εί; τό τραπέζι του έπτά φορά; τήν ημέραν- 
λέγω  Ιπτά .φοράς, διότι ό Ούζονμ, ώ ; καλός Μου
σουλμάνος, έλεγε τάς καθημερινά; προσευχά; του 
προ έκαστου γεύματος τό όποΤον διήρκη μίαν ώραν, 
καί μετ’  απ ό  διά χώνευσιν διεσκέδαζε ήμίσειαν ώ
ραν' ώς βλέπετε ό πασας μετεχειρίζετο πολύ καλά 
τήν ήμέραν του καί άπό τάς δώόεκα ώρα; τάς δέκα 
διήρχετο εις τήν τράπεζαν ή έπάνω είς τόν σοφάν. 
Τω εμενον λοιπόν δύο ώραι διά τήν ενδυμασίαν του, 
εις τήν όποιαν κατέβαλε μεγάλην προσοχήν, καί διό 
νά δέχεται εις άκρόασιν τού; υπαλλήλους καί όσου; 
ήθελαν νά τω ομιλήσουν περί τών ύποθέσεων τού νο
μού. Θά ϋπέθετ-: κανείς οτι μέ τοιοϋτον νομάρχην ή 
Έ ρζίροΰμη ήτο είς άθλίαν κατάστασιν, Τουναντίον 
ητο ή πλέον εύφορος, ή πλέον ευτυχής, ή πλέον ή
συχο; χωρά τή ; Α σ ια τ ικ ή ; Τουρκία; καί ό σουλ
τάνος έστειλε το μέγα παράσημου Μετζιδιέ είς τόν 
λαμπρόν Μ ο υ τ ε σ σ α ρ ί φ  ό όποιο; διωργάνωσε 
τόσον καλά τό β t λ  α γ  έ τ ι του.

“Οταν ό απεσταλμένο; τής Α . Μεγαλειότητο; 
ήρώτησε τόν Ούζούμ-πασα μέ ποΤον οργανισμόν κα- 
τώρθωσεν ώστε ό νομός νά είνε εις τόσην άκμήν, 
ουτος ίοειςεν αφελώς τά προσκεφάλαια τοδ σοφά λέ- 
γω ν: α Ή  τύχη έρχεται εν ω κοιμάται κανείς. »

["ώιεται σννόχίι«] Σ όφια Δ ήμοι

   ι κ«.λ ,ό τω.ι.,νϊ- in, λεηλ ι  χικοτμ ]
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Ο ΜΑΤΡΙΚΟΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ
(Α Ν Α ΓΝ Ω ΣΜ Α  Δ ΙΑ  Π ΟΛΥ Μ ΙΚ ΡΑ  Π ΑΙΔΙΑ)

Μ ΑΥΡΙΚΟΣ ειυε^εΰμορ'ρο'ν σκυλάκι, [με ύαλ ιστερά ; 
τρ ίχας. Τ ά  δμμάτιά  του λάμπουν σά ν δ ιαμάντια . 

ι & Ι  Είνε άνάγκη  νά  σας ε ίπώ  τ ί  χρώμα έχει τό 
τρ ίχω μ ά  του, μικροί μου φ ίλ ο ι;

Ά π ό  τό όνομά του το έννοείτε· είνε μαΟρον.
Ίδέτε κα ί τό περιλαίμιών του τό έποϊόν Ιχει 

τριγύρω είς τόν λα ιμόν του.
ΤοΟ το έχει βάλει ή μικρά του κυρία Λουκία, 

διότι τον άγαπρι πο λύ  κα ί θέλει νά  είνε εύμορ
φος κα ι κομψός ό άγαπητός Μαυρίκος τη ς.

Κ αί νά  σας ε ίπώ , τοΟ αξίζε ι- διότι είνε πολύ 
καθώς πρέπει σκυλάκ ι και ΙμαΟεν ε ίς  τή ν  κυρίαν 
του πο λλά  πράγματα .

—  Ά ΐ  αύτό είνε άπίστευτον, θά μου 'είπήτε.
— Κ αι όμως είνε άληθέστατον, σάς λέγω .
—  Τ ά  σκυλάκ ια  δέν είξεύρουν ούτε δ ιά  τόν 

έαυτόν τω ν  αρκετά πράγματα , πώ ς είνε δυνατόν

νά διδάσκουν κα ί τά ς κυρίας τ ω ν ;  9ά μου ε ίπήτε κα ί π ά λ ιν .
Δέν είξεύρω τ ί κάμνουν τά λ λ α  σκυλάκ ια , ά λ λ ’ ό Μαυρίκος έγεινεν ό διδάσκαλος 

τής Λ ουκίας, Οά σας είπω  κ’ Ιγώ .
Καί ίδού πώ ς έγεινεν αύτό τό θαύμα.
Ή  Λουκία ήτο όλίγον ιδιότροπος, ολίγον πεισματάρα , όλίγον άπειΟής.

• Ό  Μαυρίκος ήτο πολύ εύπειθής· υπήκουε μόλις τ φ  έκαμνε τό μικρότερον'σημεΤον.
Ή  Λουκία έσκέφθη δτι ήτο ¿ντροπή είς έν κοράσιον νά  είνε περισσότερον κακοανα- 

Ορεμμένον άπό !ν  σκυλάκι, κα ί άπεφάσισε νά  διόρθωση τ ά  έλα ττώ μ α τά  τη ς- ·
Ά μ α  εϊδεν ότι ό Μαυρίκος έπερίμενε νά  του δώσουν νά φ ά γη , |καί μόνος του δέν 

έπαιρνε τίποτε, ουτε φαγητόν, ούτε γλύκ ισμ α , όσον κα ί άν ¿πεινούσε, ή Λουκία είπε :
—  Δέν θά ε ίμ α ι πλέον λαίμαργος.

' Ά μ α  είδεν ότι ό Μαυρίκος ¿μελετούσε μέ υπομονήν τό μάθημά του, τό όποιον μά
θημά του ήτο νά  στέκϊ) δρΟός είς τά  δύο όπίσθια ποδιά του, άν κα ί δέν τον εύχαρ ι- 

. στούσε διόλου αύτό τό πρ άγμ α , ή Λουκία ε ίπ ε ;
—τ Δεν Θά ε ίμ α ι πλέον όκνηρά..
Καί μέ αύτόν τόν τρόπον ή  ̂ Λουκία έγεινε πολύ καλόν κοράσιον κα ί ό Μαυρίκος 

■ έγεινεν ό διδάσκαλος τή ς Λουκίας.
Πόσα κοράσια έχουν α νά γκη ν  άπό ενα  Μαυρίκον I
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ΤΟ ΜΩΡΟΝ BAZIΛΟΠΟTAON
[ Σ υ ν έ χ ε ι »  κ α ί  « λ ο ς -  ϊδ% « λ .  Ι Ϊ 9 . )

Ό ταν ό ί Ιαπαρούνας έπανήλθεν ήτο πολύ ε ίθ υ - βεβαία ότι 0« φροντίσω μέ ζήλον. 
μος, καί τόσον πολύ ώστε κανείς δέν ένθυμβίτο νά Ό  βασιλεύς τότε έκαμε νεύμα εις τόν ύχο/ργόν 
τον ειδε ποτέ εις τόσην διάθεσιν. Τρία ζαρκάδια καί του ν’ άπέλθη, ουτο; δέ ύ-εσχίθη μέσα του εις τόν 
Sus λαγοί είχον τήν τιμήν νά αποδίνουν άπό τα εαυτόν του và παραβή φρικωδώς τήν ύπόσχεσίν του. 
σκάγια τής Αύτοΰ Μ εγαλειότητος. '  Ούτω σχεδόν όλοι οίήγεμόνες υπηρετούνται κα ίμα .-

Λοιπον οτε το Μωρόν βασιλόπουλου παρουσιάσθη θάνουν την αλήθειαν, 
εις τον πατέρα του καί διηγήθη την ιστορίαν του, ό Τήν έπαύριον τα πάντα ίλαδον εις τήν αύλήν 
Παπαρούνας εξεκαρδίσθη εις τά γέλ ια  κα ίτω άπήν- τήν συνήθη όψιν των" ό βασιλεύς ήτο πολύ 3υση- 
τησεν ότι Ιπαθεν ό.τι του ήξιζε. ρεστημένο; διότι ή σοκολάτα του ε ίχ ε κολλήσει εις

—  Α λλά , προσέθηκεν ό βασιλεύς, άναλαοών το τον πάτον τής χύτρας του - ή βασίλισσα Ιλεγεν εις 
σοβαρόν του ηθος, αν ήςευρα πώς ονομάζεται αύτ'ος ό τον καθένα: «Ν αι, ναι, σάς άκοόω πολύ καλά, μήν 
άχρεΤοςό οποίος Ιτόλμησε 
và κάμη αύτήν τήν αστει
ότητα 0ά τον ¿κρέμαγα.

Το βασιλόπουλο-/ εόρή- 
κε πολυ μικράν τήν πα
ρηγοριάν καί άπό τό πεϊ- 
σμα του ¿πήγε καί έκρύφθη 
εις τ'ο βάθος των ανακτό
ρων.

Μ ετά μίαν ώραν ό Κ αγ- 
κάρου παρουοίάσθηεις τήν 
Α . Μεγαλειότητα,

—  Εϊξεύρεις τί συνέβη 
εις τον υιόν μου ;

—  Ναι, Μεγαλειότατε.
—  Πώς σου φαίνεται ;
—  ΕπεΟυμοϋσα πρωτή- 

τεραζνά μάθω τήν γνώμ.ην
. τής Ύ μετέρας Μεγαλειό- 
τητος.

—  Είσαι πονηρός, δεν 
θέλεις νά έκτεθής εις κα
νένα κίνδυνον, Οα είσαι πάντοτε σύμφωνος μ εμ έ. διοικητής Ταρλα-μπούμπας’ έπροσκάλεσα λοιπόν

Πάντοτε, Μεγαλειότατε. άλλον καθηγητήν, ό όποιος είμαι βέβαιος ότι δέν
Είσαι πιστός υπηρέτης.—  Νομίζω λοιπόν βτι θά λησμονήση τόν πρός Ύ μ ας όφειλόμενον σεβα- 

δέν είμπορώ να κάμω αλλέως παρά và προσφέρω εις σμόν.
τον υίον μου τήν κεφαλήν αυτοί! ό όποϊός τον προσέ- Ή  διαβεβαίωσις αΰτη καθησύχασε το Μωρόν βα- ·
0ΐ·λε. σιλόπουλον, τό οποίον συγκατετέθη νά μεταβή εις

Ό  ΚαγκαροΟ ήσθάνθη ανατριχίλαν εις όλον τό το σπουδαστήριο·/. Τό επερίμενεν ό νέος καθηγητής.'
σώμα του.  ̂ ■ Ή το  υψηλός καί δυνατός άνθρωπος τοΰ άναστήμα-

Πίνε αναγκη νά το κώμη αύτό ή Τμετέρα τος του Καγκαροΰ' ά λλ ’ ή όμοιότης δεν έπροχιύ- 
Μεγαλειδτης, ; Καί τί δά την καμη τό βαοιλόπου- ρει παραπέρα, διότι είχε μεγάλη-/ μούρην γενειάδα, 
λον αύτήν τήν κεφαλήν ; εν φ  ό υπουργός είχεν άσπρην γενειάδα, Προσθέσατε

 ̂—  Αλήθεια ! τ ί θά την κάμη ; .  , Αδιάφορου, ενα πελώριον, μυτερόν πίλον, ό οποίος τον καθίστα 
μά τόν Κακαολή, τόν πρόγονόν μου, πρέπει νά εντελώ ς σεβάσμιον.
του κάμω αυτό το δώρο·/ καί σε επιφορτίζω ν ’ ανακα- Το μάθημα ήρχισε. Κ ατ’ άρχάς έπήγε πολύ καλά. 
λυψης τον ένοχον, Έοαίνετο ¿τι τό Μωρόν βασιλόπουλο-/ ¿δείκνυε πε-

Ο  Ϊ Ι Ε  ΑΠΟ T O I L  I ß f O V I .  M AVPOVE

ομιλήτε τοσον ουνατα ! » 
καί δεν ήκουε διόλου.— 
οί αΰλικοι στρογγυλαίνον- 
τες τήν ράχην καί τούς βρα- 
χίονάςτων εβλεπονεϊςτού;

• καθρέπτας μ ελετω νες τάς 
υποκλίσεις τ ω ν  τό βασι
λόπουλου παρετήρει πώς 
έπέτων άί μυίαι α ν τ ί - ν α  

μελετά τά μαθήματα του, 
οτε άνηγγέλθη οτι έφθα* 
σεν ο καθηγητής των λα
τινικών -

—  Ό χ ι, οχι, ¿φώνα
ξε-/ όμέλλων διάδοχος τοΰ 
θρόνου, δεν θέλω ούτε τό

• όνομά του ν ’ «/.ούω. Αυ
τός sfvs ή αιτία όλων μου· 
τών δυστνχημάτω/.

—■ Έμάντευοα τόν εΰ- 
γενή θυμόν'σας, βασιλό
πουλο·/, είπε·/ ό γενικός
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ετιγμάς ή οκνηρία ύπερϊσχυσε πάλιν, καί βΐς μίαν 
ταρατήρηοιν τήν όποιαν το  Ικαμεν ό καθηγητής με 
τολλήν: ευγένειαν, ό υιός του Παπαρούνα ήρχισε νά 
ιον περιπαιζη.

Ό  διδάσκαλος δεν Ιχασε καιρόν, εξέβαλε τόν 
μυτερόν πΐλόν του, τόν έβαλεν εις τήν κεφαλήν τού 
μαθητου του καί τον Ιχωσεν έως κάτω  άπό τούς 
οφθαλμούς του, έπειτα  ανασκουμπωθείς Ιδωκεν εις 
τό βασιλόπουλο·/ h  καλόν ξυλοκόπημα, όμοιον με 
ιό τής προηγουμένης ήμέρας ·

H it) κιούτ, καίπάφ καίπούφ! καί μπάμ καίμπούμΐ
"Οταν τό βασιλόπουλο-/ απέσπασε τόν πίλον απο 

τή'ν κεφαλήν του, κανείς δέν εόρίοκετο εις τό σπου- 
δαστήριόν.

Τοϋτο δεν ύπεφέρετο πλέον. Ή το  πάρα πολύ.
Τό Μωρόν βασιλόπου

λου.έβαλε δυνατός φωνάς.
Σχεδόν άμέοω; Ιτρεξεν ό 
Καγκαροϋ.

_  Τ ί τρέχει, βασιλό
πουλό·/ μου ;

_  Δεν είδες κανένα νό 
εβγαίνγι;

— Κανένα.
_  Ούτε τόν καθηγη

τήν μόυ, διότι αυτός. · ·
— Τ ί έκ α μ ε ;
_  Τίποτε, τίποτε, άπε-

χρίθη βιαστικά τό Μωρόν 
βασιλόπουλο-/, μή θέλον 
η  δι ηγηθη τ ί έπαθε. Καί 
φοβούμενου μήπως ό πα
τήρ του το περιπαίςτ, και 
πάλιν, άπεφάσισε νά κατα- 
πίη τό πραγμα καί νά μή 
είπη λέξιν. ’Α λλά  τό 
¿Οπερας, όταν εφθασεν ό - 
καθηγητής τής γαλλικής, τό βασιλόπουλο·/ ήξευρε τό 

. μάθημά του καί τό τετράδιό·/ του δεν είχε πολλάς 
•ανορθογραφίας' ό διδάσκαλός τον επήνεσε, καί τουτό 
to/έκαμε μεγάλη·/ Ιντύπωσιν,

— ΙΙρώτην φοράν μου συμβαίνει αύτό τό πραγμα, 
είπε·/, άλλοτε θά προσπαθήσω νά φανώ καλλίτερος 
διά νά μ’ επαινέση καί πάλι·/.

■ Εις τό τέλος τοΰ μαθήματος ολίγον Ιλειψε νά 
χάμη τά συνειθισμένα του. Τό μάθημα ήτο τόσον 
δ/σκολον !

— Μά τόν Κακαολή, τον πρόγονόν μου, ¿φώναξε 
χλείσας μέ οργήν το βιδλίον, δέν είμπορώ νάτο  μάθω!

’Α λλά τήν στιγμήν εκείνην οηκώσας τούς οφθαλ
μούς πρός τόν καθηγητή·/,· τοΰ οποίου τά χείλη 
ήσαν στολισμένα μέ δύο πελώρια μουστάκια, συνήν- 
τησε τό βλέμμα του προσηλωμένων επ’ αύτοΰ μέ

τρόπον έμ πν ί-vra ά νη υχ ία ν . Όρμεμφΰ.τως ϊφερε 
τήν χειρά του εις τό άπειλούμ^νον μέρος, εχαμή- 
λωσε τήν κεφαλήν του, καί έπανήρχισε τό μάθημα 
άπό τό μέρος είς τό όποίόν το ειχε διακόψει.

Τ ά ίδια περίπου συνίδησαν καί τάς άλλας ημέ
ρας. Κ α τ ’ άρχάς κάθε πρωί' καί κάθε εσπέρας τ'ο 
Μωρόν βασιλόπουλον προσεπάθει νά έφαρμόση τό 
παλαιόν σύστημά του τής απείθειας’ ά λ λ ’ εν βλέμμα, 
μία λέξ ις , εν νεύμα τοδ καθηγητοδ του ένθυμίζον 
είς αυτόν τό πάθημά του ήρκει νά σταματήση πά
σαν. τοιαύτην διάθεσιν έπειτα ολίγον κα τ ’ ολίγον 
οσον προύχώρει τω  έφαίνετο οτι ή μελέτη έχανε τήν 
πρώτην αυτής τραχύτητα καί άνεπαισθήτως ήρχισε 
νά εύρίσκη θέλγητρο·/ εις αύτά τά γράμματα, τά 
δποϊα κατ’ αρχάς τω έφαίνοντο τόσον οχληρά.

—  Ά λ λ ά , έλεγε, διατί 
αυτή ή αόριστος όμοιότης 
όλων τών νέων μου διδα
σκάλων μέ τόν Καγκαρού, 
τόν υπουργόν τοΰ πα -  
τρός μου ;

Μετά τρεΤς ¿βδομάδας 
είχε κάμει καταπληκτικάς 
προόδους, καί ©Παπαρού
νας Ιρωτήσας αυτόν κατά 
τύχην ήπόρησε διά τάς 
γνώσεις τοΰ υίοΒ του καί 
τάς μεγάλας αύτοΰ προό
δους.

—  Ώ  I ώ  ειπεν ό βα
σιλεύς εις τόν υπουργόν 
του, βλέπω βτι ή άπειλή 
μου έφερε τό αποτέλεσμά 
της, καί ότι εύρήκες τε’λος 
τό μέσον νά διδάξης τόν 
υίέν μου. Δεν σ’ ερωτώ τό 
πώς, αν καί κάθε γονεύςθά

είχε τό δικαίωμα νά το μάθη. Κάτι εν τούτοι:, κατι 
τύπτει τήν συνείδησίν μου και εμποδίζει τήν χώνευ- 
σίν μου. Είχα υποσχεθή νά κρεμάσω τόν άναίσχυν- 
τον άχρείσν ό όποιο; ειχε τολμήσει. . .

  Μεγαλειότατε, είπεν ό Καγκαροΰ, γονυπετή-
σας, συγχωρήσατε το·/.

—  Π ώ ς; τ ί ;  είπεν ό Παπαρούνας έκπληκτος, 
τ ί εννοείς ;

—  Αΰτός ό ένοχος ε ίνε . .  .
—  Νά πάρη ό διάβολο; ! είπεν ό βασιλε/ς δια : 

κόψας αύτόν.
’Έ πειτα ήρχισε νά σκέπτεται.
Τό βέβαιον ήτο οτι σφοδρά μάχη έγίνετο εντός 

του, καί έφαίνετο από τό συννεφωμενον μέτωπόν του, 
άπό τό όργίλον βλέμμα του καί άπό τήν Ιξαψιν μέ 
τήν όποιαν Ικινει τό ξίφος του. Έ ν  τοΰτοις μετά

Ο  K A S H T H T H E  Τ Η Σ  Λ Α Τ ΙΝ ΙΚ Η Ε
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στιγμιαία·; σ ι ω π ή ν  το μ ίνα***  το , τ,Ορίαιε. "Ηπλωσε ν ά  τον ανταμείψω διά τήν μεγάλην έκ3βύλβ^σ:ν τήν
ΐη ν  χειρ« τ :υδ !ς  τον ΰπουργ^ν, καί ανββ-οκώοΛςαΰϊδν: οποίαν έ'καμεν ε ι ς  το Κράτος, ή νά τον τιμωρήι»
( ‘“τρικόν, ειπε, η το ηρωικόν. ’Επέτυχε' διά τήν προσβολήν τήν όποιαν εκαμεν είς ττ.ν δν·

τοσον το κάλλίτερον. Τον Ινοχον δέν θέλω νά τον ναστείαν των Κακαολή.
μάθω ποιο? «Τν«, διότι οέν ήξεύρω ούτ' εγώ  αν πρέπη (Έ* τού Γαλλ.χοί.) Φιλομήλα ·

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  ΕΝΟΣ ΜΙΚΡΟΥ1 ΠΤΗΝΟΓ
γ... Έ γνώρισαποτε εν« πουλάκι τίτον χαριτωμένον, 
τοοον καλόν, ωστε πρέπει νά σας ϊιηγηθω τήν ί-το- 
ρίαν του. Α κούσατε.

Η ζωή αύτοϋ τ :ΰ  πτηνοϋ ομοιάζει Ιν πρώτοις 
πρός τήν ζωήν δλων των πτηνών τά όποια εγενή- 
Θησαν μέσα εις το κλωβών' οί γονεΤς τού το άνέ- 
Θρεψαν με Θωπείας καί περιποιήσεις πολλ ;·ς διότι 
το ήγάχων καί οί 8ύο πολύ' τδ πτηνό·; ΙμχΘε να 
στέκγ ορθόν εις τό άκρο» τής λιγαριένιας φωλεα; 
■του ν.αί νά πηδά επάνω εις τά ραβδία τού κλωβίου. 
Τό μικρόν πτηνόν ήτο κατευχαριστημένον άχό τήν 
ζωήν τήν όποιαν έπέρα καί άπό τό πρωί- έως τό 
εσπέρα; έ λ ε γ ε : κιουί. κιουΐ ! μ-, τό οποίον ήθελε 
νά είπή εις τήν γλωσσά; του, τ ι ώραία πού είνε ή 
φωλεά μου! τ ί καλή που εινε ή  μητέρα μου! εΤμαι 
ευτυχέςI πολύ ευτυχές!

Ά λλοίμονον ! ή ευτυχία αύτή δεν διήρκεσε χολύ ! 
Μιαν ήμέραν κατά τήν όχοίαν τό χουλάκι ¿τέντωνε 
τό ράμφος του διά νά λάβη τήν β ο υ κ ι ά ,  δ χα- 
τέρας του Καναρίνης τω ε ίχ ε :

— ΙΙαιδί μου, άπό σήμερα δεν θά σου δίδω 
πλέον νά τρώγης' χρ ίχει'νά  μέθης νά τσιμπάς μό
νος σου τούς σπόρους.

Τούτο δεν ήτο χ .λ υ  δυσάρεστον, διότι τό πουλάκι 
ειχεν ήδη τό ράμφος αρκετά στερεόν καί μόνον τάς 
χρώτας ήμέρας τιρεφάνησχν σκληροί οί κόκκοΓ άλλα 
μόλις_ Ιμαθε νά τρώγη μόνον του καί ή μήτηρ τού 
τψ  είχε τά εξής σοδαρά πράγματα :

—  Ά γαχητόν μου παιδί, θά γίνη ανάγκη ν ’ ά- 
χοχωρισθώμεν εις ολίγον καιρόν, θά κάμω άλλα  
χαιδάκια διά τά όποια θ’ άναγκασθώ νά έξοδείω 
όλον τόν καιρόν μου, διά νά τα περιποιούμαι, καί 
θά μου χρειασθη ολόκληρος ή φωλεά. Ά χό  σή
μερον μου είνε αδύνατον νά σου κρατήσω Οέσιν.

Καί ήσυχα, μέ λύπην, τό έξέδχλεν άχό τήν μι
κρόν φωλεάν, εις τήν οποίαν έως τότε είχε κάμει 
τοσον ώραϊα όνειρα κάτω άπό τήν πτέρυγα τής μη- 
τρός του.
. —  Είσαι μεγάλο τώρα, έξηκολούθησε, καί θά 

ιδης μετ’ ολίγον οτι δεν έχεις πλέον τήν ανάγκην μου.
Γό μικρόν χτηνόν είδε τότε ότι ήτο πολύ δυστυ

χές. Ε ιχε τελειώσει λοιπόν ή γλυκεία εκείνη ζωή 
ή γεμάτη άπό αγάπην καί άπό τρυφερά; θωπείας.

Ναι, ήτο αληθές, είχε γίνει βάρος κ α ί. ενοχλη- 
σ ις εις τους γονείς του, οί όποιοι είχον φανή τόσον 
καλόι πρός αυτό' ώ !  δίν ήθελε νά τους βαρόνη 
διόλου, άλλά πώς νά εξέλθη άπό τό κλωδίον; ούτε 
με τό ράμφος του ούτε με τούς χόδας του ήδύνατο 
ν’ άνοιξη τήν θύραν του. Το μόνον το όχοΤον ήδύ
νατο νά κάμτ, ήτο νά βλέπη τήν κυρίαν του μέ πα
ρακλητικόν ύφος οσάκις ήρχετο ν άνανεώση τό νερόν 
ή τήν τροφήν καί νά φωνάζη με λυπητερά·; φωνήν:

—  Κ ιουίκ! κ ιουίκ!
Ά λ λ ’ ή δυστυχής κυρία του ε'ήευρε μόνον έλλη· 

νικά' δεν εϊξευρεν οΰτε λέξιν άπό τήν γλώσσαν των 
καναρινίων, καί αφινε τό χτηνόν μέσα είς τό κλω- 
δίον, μ ί τούς γονεΤς του.

Έ π ί τέλους ή κυρία Καναρίνη, τήν όποιαν ίδια· 
ζεν ό καιρός, χάσασχ τήν υπομονήν της καί βλέ* 
πουσα δτι δέν ¿μάντευε δτι ήθελε νά φύγη άπό τό 
κλωδίον ό υιός της, άπεφάσισε νά εκδάλη μερικά 
πτερά άπό τόν δυστυχή καί νά τα ύπάγη είς τήν 
φωλεάν της. Τότε ή κυρία της ¿νόησε τ ΐ έπρεπε νά 
κάμη καί έβαλε τό μικρόν πτηνόν είς άλλο κλωδίον, 
άπό τό όποιον, ευτυχώς, ήδύνατο νά βλέπη τούς γο
νείς του.

Έ ν  τούτοις α ί πρώται ήμέραι τω έφάνησαν πολύ 
σκληρά!, Τό νέον έκεΤνο κλωδίον ήτο πολύ μεγά- 
λον δι’ εν μόνον χτηνόν, καί τό δυστυχές πολλάς φο
ράς ήσθάνθη ότι ¿κρύωνε. Ά λ λ ά  ή μοναξία δεν 
διήρκεσε πολύν καιρόν. "Επειτα άπό τρεΤς ¿βδομάδα; 
ή κυρία του ήνοιξεν Ιν πρωί τό κλωδίον καί έβαλε 
μέσα τρία μικρά πουλάκια κατατρομαγμένα, κβί- 
χωρίς δλα των τά πτερά ακόμη’ ήσαν. τά μικρά 
αδέλφιά του, τά όποια είχον έβγει άχό τά νέα ώο 
τής μητρός του. Καί αύτά τα έδιωξαν αχό τήν 
φωλεάν γρηγορώτερχ μάλιστα άπό τόν πρωτότοκον, 
διότι ή μητέρα του είχεν ήδη γεννήσει άλλα ώά καί 
ήτοιμάζετο νά γεννήση άλλα  καναρίνια, ώστε δίν 
έμενε θέσις δι' αυτά είς τό κλωβίον.

Ό  μεγαλείτερος αδελφός ένθυμήθη ποίαν λύπην 
είχεν αίσθανθή ότε τον είχον εξορίσει άπό τό μητρι
κόν κλωδίον, καί συνεπάθησε πολύ τά μικρά άδελ- 
φάκιά του. Τά κακόμοιρα! Είχον μόνον τά ήμιση 
πτερά των, α λλα  καί τά ράμφη τω ν ήσαν πολύ μα
λακά ώστε δέν ήδόναντο νά σπάσου·; τούς ξηρούς κόκ-
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νά ήτο γέρων πατέρας τής 
ριν άπ’ αΰτά τά πράγμα

, 1 * ι*νϊ/\γ   χ "Λ ............... ε \ , , ¥
¡ ;  οικογένειας καί είχε π ε ΐ- φροντίδας,με ολας τάς εργασίας τας^οποιας^εκαμνε,

ριν α π 'α ύτα  τα π ρ χ γ μ κ α . Ούτε στιγμήν πλέον ειχε φροντίσει νά μάΟη νά τραγορϊή, καί εκελάδει
δέν ¿φρόντιζε διά τον Ιαυτόν του, διότι τά που- λοιπόν μέ δλην του τήν καρδιαν, πρός όφελος τών
λάκια έπείνων διαρκώς καί ποτέ δέν έχόρταινον, μικρών του αδελφών, τδν όποιων κατ αυτόν τον
ώστε έπρεπε νά τρέχη είς τό κουτί τοϋ κεχριού τρόπον είχε γίνει διδάσκαλος τής μουσικής. > ^
νίτο ις  φέρη τροφήν μόλις εΰρισκε καιρόν νά τρώγη Ήτοκατευχαριστημένος απο την τύχην του' αλλα
Βιαστικά ολ ίγον.'Η  εργασία αυτή διήρκεσεν έως ε ίς  τούτο δεν με έξέπληξε διόλου' όποιος εκτελεστό
τήν ήμέραν, κατά τήν όποιαν τό μικρότερον άπό καθήκόν του καί κάμνει καλόν εις τούς άλλους εινε
τά τρία αδέλφιά του Ιυ-αθε τέλος καί αυτό νά τρώ- πάντοτε εύχαριστημιν-.ς. Είθε οί μεγάλοι αδελφοί
γη μόνον του καί νά φροντιζη διά τόν εαυτόν του' καί άδελφαι, οί όποΤοι θ αναγνώσουν τήν ιστορίαν
ό ζήλο* ή άςοσ'ω-ις, καί ή'υπομονή τού μεγάλου ταύτην νά μιμηθούν ολίγον τό καναρίνι, και κατι Ο
αδελφού ούτε έπ ί στιγμήν δέν είχον ολιγοστεύσει, άρχίση νά κελαόή είς τήν καρδιαν των τό οποίον

Τήν ήμέραν, κατά τήν όποιαν έγνώρισα τό μικρόν θ’ άξίζη ολα τά τραγούδια τού μικρού φίλου μας.

ΕΝ Μ Α Θ Η Μ Α
Τά παιδία είχον ύπαγε: μέ τόν πατέραΤων είς ϊή ρ η *  ¿ ί  « I '  κυψέλην^ καί είδεν ότι τά πτερωτά 

τόν κήπον διά νά ϊδουν πως Ικοπτε μέσα είς τάς έντομα εΐργάζοντο επιμονως.^ .
κιώέλας τάς ωραίας μελόπηττας. -  Βλέπεις ; τω  είπε'; «υτα^ τα έξυπνα μικρά

' — Ά !  είπεν ό Γιαννάκης, τ ί χαρά, μέ τ ί ζωα ήμπορούν να σε διδάξουν ο,τι σου λείπει, την 
δρεξιν θά φάγω ! - αγάπην πρός την ταξιν. Α ί μικραι τεχνιτριαι δεν

' •ο Γιάννης τοέχει τότε είς τό δωμάτιόντου διά 1 ^ * ?  « ;α ς  άδιακρίτους, έκΤ  άλλαι σύρουν έξω  με- 
ι εκτελέση τήν παραγγελίαν τοϋ πατρός του. σκο- ^  σώματα μελισσών, αι όπουαι απεθανον ως φαι- 
«ι'/Λ.ι «λ  ηήννι ’ι ί·ΤΑ -τ/ν“τ*» τλ -Λη;,\™τη·.> νετ»'. εν 1ι έχοχιον την μελ'.πητια.

νίαν του έρμαριου του καί τού συρταρί.» . . . .  » , ■ · τ · ν  ς ·
νά μή σκαλίση. Τέλος την ευρίσκει' ά λλά  λείπει ^  *«« Τ5 ??Τβν των *1''* δυκολον. _
τό κονδύλων 'αρχίζει πάλιν τάς έρεύνας' πουθενά — Μόλις, έςηκολουθησενο πατήρ,μ·ά μελοπηττα 
τό κονδύλων. Τέλος άπελχισθείς'νά το είίρη λέγε ι φαίνεται, ότι Ο αχοσπασθή, μερικά·, εργατιδες π ρ α ν 
είς τον πατέρα του: · « υ ν  κα! την συγκολλούν μέ κηρίον αμα χαλαση

—  Πατέρα, 3ς μή' γράψω τώ ρ* ', καί δόσε τ ί π ο τ ε ,  άμέσως το έπιδωρθόνονν τέλος ό)ωιι « ί έρ
μου τό μέλι μου· αύρων γράφω ο,τι μου ε ίπ ες . γ « * «  ¿««λοΟ ντ* μέ ταξιν κα, ακρίβειαν αξιοθαυ-

Ά λ λ ’ δ πατήρ τού τω άπήντησε σοβαρώς: μαστόν. Τ ί λεγε ις , χαιδιμου; ^
—  "Οστις δέν θέλει νά έχη τάξιν, χρέχιι νά — Έ χ ε ις  δίκαιον, πατέρα, είχεν ο 1 ιαννης βλέπω

ύποφεοη τάς συνετείας τής ακαταστασίας του. Ά ν  πραγματιν.ως τ ι ταςιν έχουν αί μελισαι, αλλα θα
είχες' τά β-.δλία σου, τήν πλάκα σου, τά τετράδιά « η ς  ότι θα τα ; μιμηθώ;  Ποτέ πλέον εις το εξής

' σου, μ ’ ένα λόγον, όλα :ου τά πράγματα είς τάξιν, δέν θα ευρης αφορμήν να παραπονεθής ενάντιον μου 
άν ήσο συνειθισμένο:, οσάκις τα έμετεχειρίζεοο νά τα καί νά με κατηγορήσης.
ξαναδάλης είς τήν θέσιν των, δέν Οά είχες ανάγκην Ά π ό  την ίδιαν .στιγμήν ετακτοποιηοε τα πραγ- 
τώρα νά τα ζητής παντού. Τόν καιρόν τόν όποιον έ -  ματ* του. Απο^ τότε διατηρεί ταξιν εις τα  βιβλια 
ξώδευσιςνά τα 'ζητης, θά έγραφε: ο,τι σού είπα. Λ οι- του, τα τετράδιά του, τα κονδύλια^ου, τό αδακιον 
τόν δέν έχεις μέλι. Ά λ λ ω ς  τε, παιδί μου, άν αί μ έ- του. Αν μεινη τόσον τακτικός και ακριβή; —  και θα 
λισσαι ήσαν όκνηραί όπως σύ, δέν θάΰπήρχε μ έλ ι. μΆνη —  μ « ν  ήί*«?«ν θα γ.ινη πολυ ωφέλιμος ε.ς 
Δεν θά εύρισκον καιρόν νά υπάγουν είς τά βουνά ή τήν κοινωνίαν. ,
τούς αγρούς νά συλλεξουν τόν χυμόν τών άνθέων. . Και τήν ευτυχίαν ταυτην θα την οφειλή εις τας

Ό  πατήρ άφ’ ού ¿τελείωσε τό εργον του, παρε- μέλισσας · !
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ΠΡ02 ΪΟΠ ΚΪΡΙΟΠ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΑΣ ΚΑΙ 2ΤΝΔΡ0ΙΗΤΑ2 ΜΝ
Ποιούμεν γνωστών δτι τήν Δια/είρισιν καί τή ν Διεκπεραίωσιν -τής Δ ΙΑ Π Λ Α 

ΣΕΩΣ ΤΩΝ  ΠΑΙΔΩ Ν  καί τής ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ Τ Η Σ  «Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ε Ω Σ » 
ώς κσΐ τήν Αποκλειστικήν κατανάλωσιν τω ν έκδεδομένων τόμων αύτών άνεθέοαμεν 
ε ίς  τό ένταύθα άρχβίον καί πασίγνωστου έν Έλλάδι, Εύρώπη καί ’Ανατολή Βιβλίο- 
πωλεΤον Καρόλου Βίλμπεργ.

Δ ιά τής ττράέεως ταύτης σ ίτε  τής ίδιοκτησίςες των περιοδικών μας άπαλλοτριον- 
μεθα, ούτε τής Διευθύνσεως αύτών παραιτούμεθα, ούτε τό πρόγραμμα αύτών έν 
γένει τροποιεΐται. Μόνον παρέχεται ήμΤν ό άπαιτούμενοςχρόυσς πρός βελτίωσιν καί 
τελειοποίησιν αύτών καθ’ όλα καί πρός Αποκατάστασιν τής τάέεως καί άκριβείας περί 
τήν Ικδοσιν, ή τις οριστικώς πλέον κανονίζεται Από τούδε καί αϊρεται ούτω πάσα τυχόν 
Αφορμή παραπόνων έκ μέρους τών συνδρομητών μας διά τήν βραδύτητα τής έκδόσεως.

'Επομένως εις τό έέής πάσα έπιστολή άφορώσα είς τήν Σ ύ ν τ α ξ ι ν  τών περιο
δικών υας δέον νά απευθύνεται ώς καί πρίν πρός τόν Δ ιευθυντήν της Δ ΙΑ Π Λ Α - 
ΣΕΩΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩ Ν  κ. Ν. Π . Παπαδόπονλον Ύ δραίον.

Πάσα δέ αίτησις ττεοί έγγραφης συνδρομητών ή αποστολής τόμων τής ΔΙΑΠΛΑ·· 
ΣΕΩ Σ καί τής ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ δέον νά Απευθύνεται μετά τού Αντιτίμου αύτών 
πρός τό είρημένον Βιβλιοπωλείου Καρόλου Βίλμπεργ.

ΟΙ ΘΕΔΟΝΤΕΣ Ν Α  ΑΝΑΝΕΩΣΩ Σ Ι Τ Η Ν  Σ ΥΝ Δ ΡΟ Μ Η Ν  ΤΩΝ

διά τό Ιτος ι886καΙ νά μή Απέλθη διακοπή τής πρός αδτοϋς Αποστολής τού φύλλου' 
παρακαλοΟνται νά πέμψωσι τό Αντίτιμου τής συνδρομής ε ίς  γραμματόσημα ή χαρ
τονομίσματα διά συστημένης έπιστολής τών ύπό τήν έ ίή ς έπι γραφήν:

Π ρ ό ς  τό Β ι β λ ι ο π ω λ ε ί ο υ  Κ Α ΡΟ Λ Ο Υ Β ΙΛ Μ Π Ε Ρ Γ , ό δ ό ς  ' Ε ρ μ ο υ  ΕΙΣ  
ΑΘ ΗΝΑΣ.

Τά δύο τελευταία φυλλάδια τού λήγοντος εβδόμου έτους τής Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ε Ω Σ  
ήτοι τής ι5 '«  καί Αιί '  Δεκεμβρίου έκδοθήσονται δμοΟ καί ταδτα τήν 3ι ί *  Δεκεμβρίου 
έ-1 . Ά π ό  δέ τού νέου έτους ή έκδοσις θά γίνετα ι Α κ ρ ι β ώ ς  τήν ιδ τ  καί 3ο'ι· έκΑ- 
στου μηνός.

Η ΑΙΕΤΘΥΝΙΙΣ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Εις τό σχολείον ό διδάσκαλος αποτείνει πρός τόν μικρόν 

Λέανδρον μίαν έρώεησιν έχ του μαδήματος τής ίσεορίας.
*0 μικρός Λέανδρος μένει άφωνος.
— Μήπως σε στενοχωρεΓ ή Ιρώεησις μου ; λέγει δ δι· 

δάσχαλος.
Καί ό μικρός Λέανδρος :
— “A I ςίχι, χύριε διδάσκαλε, δέν με στενοχωρεΓή Ιρώ- 

τησις, άλλ’ ή ¿πάντησις, ·
ΈσϊώΧη TeCf

Δύο ψευδολδγοι συνδιαλέγονται· δ είς καυχδτα: όκ εΤν» 
φιλόβιβλος και ό άλλος δτι ε?νε κτηματίας.

— ’ Εγώ μέ τα βιβλία μου είμπορώ νά γεμίσω ένα σπίτι 
όλόκληρον, Ιλεγεν ό πρώτος.

— Καί Ιγώ μέ τόν κατάλογον τών σπιτιών μου είμπορώ 
νά γεμίσω ί ν  όλόχληρον βιδλίον, έλεγεν ό δεύτερος.

Έί-ιάλη μ* 6 Tîff Γονέας Δ?ύ»ΐ·

Οί αδελφοί Έλαφρόπουλοι Ιπηγαν είς τό νεκρεταφείον.
Σταματούν πρό τίνος τάφου εις τόν σταυρόν τον όποιου 

είνε κολλημένη ή φωτογραφία τον άποδαμμένου.
Ό  ε ίς ’Ελαφρόπουλοςδμαέδιάβασετό Ιπιτύμβιον,τό οποίον 

Ιλεγεν δτι τόν Ανθρωπον αυτόν τον εχοψεν ό σιδηρόδρομος 
δταν έξετροχιάσβη είς τό Κιάτον, έρωτα τόν αδελφόν του :

— Μά πώς τον έχοψε 6 σιδηρόδρομος, Μανώλη, αφού αυ
τός ε?νε όλάχαιρος έδώ είς την φωτογραφίαν ;

Καί Η Μανώλης άφον εσκέφβη πολλήν ώραν ;
— Μά, φαίνεται, βά έφωτογραφήΟη πρίν τον κόψη.

’Kfftàï.T| ¿ni Τ90 Συμ5ρΛ7(τικο5.


